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COORDIMATE
COORDINATE
COORDONNEE
KOCRDINATE

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGMATION

BEZEICHNUNG

Al- A2 Basamento e coperchi Crankcase - Covers Carter moteur - Couvercles Kurbelgehiduseunt. - Deckel

A3- A4 Testa e cilindro Head and cylinder Culasse et cylindre Kopf und Zylinder

A5 - AB Imbiellaggio - Frizione Connecting system - Clutch Equipage mobile - Embrayage Pleuei - Kupplung

A7 - AB Distribuzione Timing system Distribution Steuerung

A9 -A12 Alimentazione - Scarico Feeding - Exhaust Alimentation - Echappement Zufiihrung - Auspuff

A13- A16 Carburatore - Componenti Carburetor - Parts Carburateur - Composants Vergaser - Teile

B1-B2 Lubrificazione Lubrication Graissage Schmierung

B3-B4 Frizione Clutch Embrayage Kupplung

B5 - B6 Seatola cambio Transmission case Carter de bofite a vitesses Getriebegehduse

B7 - B10 Cambio Transmission Bofte 3 vitesses Schaltgetriebe

B11-B12 Forcellone e trasmissione posteriore Fork and rear transmission Fourche et transmission AR Gabe! und Hint, Kraftibertragung

B13-B16 Trasmissione posteriore Rear transmission Transmission AR Hint, Kraftibertragung

C1-C2 Telaio Frame Chassis Rahmen

Cc3-c4 Culla telaio - Pedane - Cavalletto Frame - Foot rest - Stand Chassis - Repose-pieds - Bequille Rahmen - Fussraste - Stander

C5-C8 Carrozzeria Body Carrosserie Karosserie

Cca-C12 Sospensioni anteriore e posteriore Front and rear suspensions Suspensions AV et AR Vord. Hinterradaufhangung

C13-C14 Ruota anteriore e posteriore Front and rear wheel Roue AV et AR Vord, Hinterrad

C15-C16 Comando freno anteriore destro R.H. front brake control Commande de frein AV droit Vorderbremssteuerung R.

D1-D4 Freno anteriore sinistro e posteriore Rear-front L.H. brake Frein AV G et AR Hint, L. - Vord. Bremse

D5-D8 Strumentazione - Comandi instrument panel - Controls Tableau de bord - Commandes Instrumentenbrett - Antrieb

D9 - D12 Accensione Ignition Allumage Zundung

D13-D14 Illuminazione - Acustico Lighting - Horn Signal lumineux - Avertisseur acoustique Beleuchtung - Hupe
INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX

M1 10.05.41.00 ==19.35.54.04

M2 19.35.54.06 | b= 92.60.22.06

M3 92.60.22.06 b= b==-99.10.51.29
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Codice Coord.|N. Pos. Codlice Coord. |N. Pos. Codice Ccord. | H. Pos. Codice Coord.{N. Pos. Codice Coord. | N. Pos. Codice Coord.|N. Pos.
A14 033114,08.61,00 B4 0111 77.65.96.50 D2 027 }19.03.20.00 28 010 f19.11.43.00 410 009 119.21,.372.20 B8k 017

Ald 0291 1¢,09.02.01 8« 013)17.66.02.53 (14 001 {19.03,23,00 A8 011 [19,11,43,80 A1Q 003 {19.21.38.20 a6 00s

ATd 023§ 14.09.04.00 B4 014l 17.66.¥1.52 (18 022119.03.29.00 AB 014 119.11.44.80 A10 Nas | 19.21.40,01 &8 024

A4 G234 14.10.39.55 (& 051117.66.11.52 D4 054 119.03,40.00 a8 008 | 19.11.¢6,.80 A1D Goe | 12.21.45.00 @88 G20

At4 040 ] 14.10.44.55 (8 054117.66.13,52 (16 003 [ 19,03.6C.10  A§ CC2 [19,11.50.80 A4 026 | 19.21.46.20 u8 onz

Ale G394 14,10,51,00 (€8 0e7j17.,66.13.52 D6 J68 119.03,.60.80 A8 G011 119.11.50.81 A4 027 | 19.21.48.20 88 021

A4 0161 14,10,71.00 2 0£3117.70.38.00 010 018 119.06.50.20 a8 026 119,.11,55.80 A4 025 | 19.21,51,20 638 a2

A8 0431 14,21,79,01 BS G31117.70.43.0C o010 D11 119.04.538.01 A8 025 {19.11,75.80 ©0¢ 035§ 19.21.52.20 08 023

214 009 ) 14,21,79.01 46 007117.71.264.00 D12 041 J19.05.33,20 a8 Q16 {192.12,07.06 A0 035 ] 19.21.54.20 88 0ot

B2 0021 14.25.10.01 810 653[17,.71.99.00 o012 Cas §19.05.45.20 &8 017 119,12,07.07 A 034 §19.23.10.206 810 035

: R G041 714.25.10,01 02 N34 17.74.06.05 D14 008 119.0%.57.00C A8 023119.12.10.50 aA10 034 J19.23.12,20 810 034
10.05.41.00 r10 Lot 14.56.78.00 812 G14(17.,74,25.50 014 030§19.05.58.00 &2 G26119.12.11.35  At2 O46 | 19.,23.44.20 88 230
10,05.61.00 g8 D12] 14.55.16.55 (11 037:117.75.05.20 014 032 119.05.59.0C &2 027 {19.12.29.35 A1¢ 061 | 19,23,.46.00 B84 o3
10.15,82.01 82 Ci71164.60,56.50 (16 002117.75.12.00 o014 033 119.05.80.20 A8 019119,12.30.35 A12 Gde 119.23.52,20 w10 038
10.15.87.01 @82 018 | 14.60.57.50 06 005117.75.57.00 bé 03¢ §19.05.82.20 &8 020§19.12,34.35 At Cib 1 19,23.58,00 B6 apa
10.52.89.00 A2 022 16.60.,96.5C (2 026)17.75.60.60 D& 008 | 19.046.01.80 &4 017)19.12.86.05 AY2 050 [ 19.23.62,00 810 038
10.52.89.0C Bé 023]14.60.94.50 02 C30117.75.61.60 06 007 | 19.06.02.81 A4 015 §19.13.31.00 A10 G21 {19,23,78,00 &6 013
10.52.89,00 814 009 | 14.60.96.50 010 CZ6117.76.06.50 06 030 §119.06.06.81 26 010§19.13,35.00 a0 (132 119,25.09.00 810 054
10.52.89.00 @14 019 | 14.61.56.01 A6 019117.76.21.50 06 031 1 19.06.06.50 A6 016 §19.13,40.00 410 033 119.25.69.2C 810 cs1
10.93.37.00 a14 G4t | 16.61.59,01 @12 C2d|17.76.22.00 b6 024 §119.06.07.50 Aé 011 119.14,64.20 B2 001 {19.25.82.20 810 Dat
12.00.37.02 A2 030 14.61.59.01 B14 (29117.76.87.50 82 024 1 19.06.10.50 46 012}19,14,77,20 82 008 }19.26.67.2C 810 0se
12.00,64.00 B2 GeR | 14,61,.61,50 (014 g13118,10.50.,01 ¢8 052 1 19.06.,12.80 A6 013 J19.14.7R. 20 82 GN4 119.32.76.01 R12 005
12.00.64.00 82 025 |146.,63,64.00 C14 Cec(18.25.20.50 C4 004 [19.06.13.20 A6 014 |19.14.84.2C B2 005 {19.32.77.01 812 coz
12.06.77.01 B14 0191 14.65.68.00 C16 026118.25.75,51 D& D41 }19.06.15.20 A$ D03 |19.,14,B86.20 B2 0n& p19.32.80.20 812 ooz
12,08,70.01 84 010 | 14.65.70.50 b2 016]118.25.79,.5C B1O 044 |19.06.18.2C AS 023f19.14.98.00 w2 G0 | 19.32.88.01 ®©12 ao3
12,15.07.00 82 021 | 14.70.45.05 010 0G1118.25.81.01 BIC 062 1 19.06.20.20 A 006 [19.15.22.0C 82 G12 | 19.3%,.02.20 812 oo1
12.15,09.00 82 019 | 14.70.45.50 010 CO1§18.57.78.50 D6 016 119.06.22.20 A4 004 |19.15,.30.00 @2 D16 §19.35.03.20 BHB14 001
12.15.42,00 A2 C33}114.70.53,50 010 003119.00.01.20 a2 001 |19.06.42.80 A6 001 f19.15,57.00 a10 G146 [ 19.55.04.01 814 013
12.15,42,00 82 033 114.70.70.00 o010 002119,00.11.20 A2 025119.06.564.00 A¢ 0C2 119.15,60,01 A0 017 }15,35,07.00 814 ez
12.15.42.00 86 012 1 16.71.24.59 010 032119.00.12.00 A2 0151 19.06.56.20 A oC7 {19,15,67,01  A10 015 ] 19.35.11,00 814 aneg
12.15.42.00 (€10 030 J1e.?1, 74,00 D12 C3%119.00.146.80 A2 014 | 19.06.64.20 A¢ 009 119.15.6%.00 a10 016 | 1%.35.12.0C Bé6 024
12.15.78,00 82 C21 1 14.71,76,00 010 005119.00.,16.20C A2 024 119.06.65.20 A6 008 119.15.78,00 o2 027 }19.35.12,00 814 006
12,15,90.00 B2 023 114.73.05.70 012 046119.00.20.20 A2 009 119.06.77.00 A6 018 119.15.93.00 B2 032 }19,35.14,01 B4 016
12.43.60G.01 ¢4 011 ] 14,.73,07.,06 012 065119.00.20.20 86 016 |19.06.7%9.00 A6 020]19,15.96.00 &2 0291 19.35.1%.00 814 002
12.54.82.01 812 010 | 14.74.04.01 014 00?79119,00.34,00 A2 026 119.08.03.00 a¢ 017119.20.02.20 B6 C17 }19.35,23,00 814 021
12.62,.68.0C 810 045 | 16.75.06.56 D14 023)119.00.35.02 A2 019 }119.08.25.01 B84 002 115,20,0%.20 Hé 010 | 19.35.24.01 B4 031
12,73.51,00 €16 C0% | 14.75,34,5C D14 039119.00.36.02 A2 020 j19.08.41.C00 B4 001 119.20.04.20 B4 026 1 19.35.35.00 814 Cce4
12.73,51.,00 04 051 f16.75.37.55 D14 C37119.00.38.00 A2 008 }19.08,44,50 B84 co07?119,20.08,20 &6 0C1 1 19.35.46.20 B4 01&
12.93.72.00 A4 010 J14.76,72.50 D¢ 021119.00.49.20 a2 028119.08.57.01 84 008119.20.11.20 B& 015} 19.35.51.0C 816 03¢
«92.73.0C A4 020 J14.76.86.51 D6 026119.00.77.00 @10 033119.09.30.52 B4 025 |19.20.34,20 H©4 C27 | 19.35.52.00 816 03s
.02.15,00 a2 036 | 14.76.92.00 06 022119.01.50.20 A2 005}19.10.02.80 ¢é G01119,20.65.01 8BS Dz2 | 19.35.52.02 B16 036
13.02.19,00 A4 012 j14.91,73.00 (€8 046119.01.60.00 a2 012|192.10.02.81 (6 001 119,20.65.01 B14 C16 | 19.35.53.00 B3 032
13.14,83.00 B2 007 f14.93.16.50 Al4 u32|19.,01,63,20 A2 010|12.10.02.82 (6 001 119.20.72,20 Bé 0111 19.35.53.00 E16 C33
13.43.26.40 (4 G10 | 14.93,46.50 214 011119.01.70.00 ¢4 031}19.10.27.50 (e 005119,21.05.20 88 gn1 §19,35,.53.01 B16 0z3
13.93.31.00 A6 042 | 17.11.34.50 A0 61431 19,01.89,20 B2 012119.10.40.06 (B 049 119,.21.07.50 B4 020§ 12.35.53.02 R16 nis
13.93.47,00 A4 037 117.11.36.51  A10 019119.02.08.20 A& 024 | 19.10,40.07 (8 069 119,21.11.51 810 057} 19.35.53.03 Bl16 033
13.93.49.00 a1¢ 038 | 17.11.40.5C 410 C20(19.02.13.20 A& 018 }19.10.40.80 (8 049} 19,21,13.20 BE 008 | 19.35.53,0¢ w816 033
13.93.62.00 Al4 026 |17.11.46.50 A10 011119.02.20.80 A& 019§19.10.43.35 (8 050719,.21.14,20 @838 ane | 19.35.53.05 B18 033
13.63.462.00 At 027 1 17.51.66.00 <10 010§ 19.02.21.80 A4 001 §19.10,49,.50 (€2 015]119,21.18.2C 88 005}f 19.35.53.0¢ B16 033
13.93.66.00 A14 036G {17.51.77.00 €10 011119,02.22.80 A4 0062 }19.10.49.50 (8 053119,21.20.20 B8 0nCc2 ) 19.35.53.07 B16 033
13.93.67.00 A4 031 }17.65.71,01 b2 015119.02.35.20 A4 009 119.,10.65.50 a10 028 |19.21,28.00 &8 009} 19.35,53.08 816 033
13.93,78.99 414 £25 | 17.65.88.60 D02 031]119.02.37.00 Aé 010f19.11.26.80 a10 001 §19,21,29.00 838 615 19.35.53,0% 8le 033
13.93.79.00 &té 021 117.65,93.50 02 002)19.02.53.00 As 004 f19.11.26.81 A0 002119.21.32.20 @©6 027]19.35.54.00 814 621
14,01, 84,00 o014 035 {17.65.93.52 (16 D181 19.02.75.00 A8 015 }19.11.39.00 a2 0ast19.21,36.20 w3 014 | 19.35.54,02 B4 021
14.03,60.00 B4 0N9 | 17.65.94.50 <C168 0050119.93,03,00 AS 007 19.11.41,00 A10 021 119.21.37.,20 #4 022 19.35.54.04 Li4 L2t

1216 - vECID
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Codice Coord.|N. Pos. Codice Coord. |N. Pos. Codice Coord. |N. Pos. Codice Coord.|N. Pos. Codice Coord. | N. Pos. Codice Coord.|N. Pos.
19.35.54.06 B14 021}119.54.02.00 812 011]19.71.65.0C 01U 007 | 19,99.90,50 a2 035} 61.03.70.00 A8 D13 | 90.27.20,.23 B12 104
19.35.54.08 814 G21§19.56.70.00 B12 012}1%,71,70.00 012 040 119.99.95.01 a2 U3¢)61.03,75,0C &S 004 | 90,.35.30.29 A8 D2
19,35.54.10 B14 021 19,5¢.80.01 B1Z 00%}119.71,70.01 D012 D40 | 25.65,81,00 16 010]61.03.76.00 A8 003 | 90.35.30.30 B4 017
19,35,56,11 4614 021]19.54.81.01 B12 009|19,71.70.02 D012 040} 25.45.61.00 02 014 61.07.78.01 A4 004 | 90.35.30.09 A& 004
19,35,54.12 B4 021{19.55.02.80 ¢12 041]19,71.70.03 012 040 | 25,65.7C.01 €16 004 | 61.05.80.00 a8 005 | 90.40.06.16 B4 u21
19,35.54.13 B4 021]119.55.23.80 €12 062]19,71.80.00 A4 031]35,10.44.50 &12 051161.03.81.00 44 006 | 90.40.15.30 A2 011
3.35.64.00 B14 02C6]19.55.52.00 B12 015119,71,86.00 010 006 {35,21,43.00 412 0171 }41,05,49,00 a8 G18 | 90.40,28,.39 A2 g1e
9.35.67,00 84 024]19.55.52.00 B16 0642(19.72.63.8C b4 040} 35,93,65,70  At4 G36]161.06.26,01 a6 005 | 90.40,.28,41 B84 019
7.35.67.00 816 039119.57.38.80 10 035119,73,25.00 D14 031 135.93.59.70 Al NOS | 61.10.84,.00 A0 029 | 90.40.28.41 B6 0c3
19,35.68,01 B16 037]19.57.41.80 (10 033|19,73.33,5C p12 037 ]139.10,3&,00 €2 626 |61.10.84.00 B2 030 | 90.40.32.43 €10 017
19,640.01.80 €2 00119,57,47.80 C10 025)19,.73.53.00 010 023]139.23.81.00 4&10 GS5%161.10.85.00 A10 030 | 90.40.32,47 B16 D41
19.41.82,00 c2 007 19.60,03.60 06 011}19,73.68,80 D010 022 |39.23,81,00 Ak 11 161.12.69.20 &a12 043} 90.,40.35,47 B14 003
19,42,03.00 C& 005 | 19.60,34,35 DA 006119.74,04,06 D14 022 139.23.%3.00 4B 28| 61.12.75.2C a2 047 | 90.40.53,67 a2 013
19.62.21,00 ¢4 C0s)19,60.55%.01 D6 DO0&4f19,74,06.54 D14 01§ 39,44 007.00 4 21| é1.23.82.00 B1D 039 | $0.40.75.90 B14 01s
19.43.03.05 ¢ 009]19.61.,02.05 C14 D01§19.74.06.55 D14 018 [39.44,18.00 C4 022161.27.03.00 a2 006 | 90.70.61.4C Bé 004
19,43,20.00 C4 017119.61.03.05 C1é 002§19.74.04.58 D14 021 | 39.44.32.00 C4 (025}61.27.03.00 &4 021] 90.70.61,70 B4 012
19.43.30.00 €& G118 19.61.33.35 (14 G051 19.74.05.50 D14 001 [39,67.46.00 C6& 022161.27.03,00 A12 049 | 90.70.61.88 BR& 023
19,63.40.00 (€4 oz0l19.61,41.80 €14 009)19,74,30,20 D14 02y 139.45,31.01  C10 0071 61,27.03.00 814 026 | 90.70.61.88 @88 018
15.43.46.05 (6 006119.61.53,35 C14 D04119.74.71.80 016 024 139,51,50,00 2 023161,27.03.00 8 037 1 90.70.61.88 B16 638
19.43,44,08 (6 Q06| 19.63.02.00 (C14 014119.74.72.81 014 0hs | 39.52.54.01 10 019} 41.27.03.0C C16 013 | 90.70.62.03 86 o2s
19.63,44,09 Cé poel19.63,06.00 C14 015(19.74.80.00 o010 034 | 39,65.47.00 c1é 017141.27.03,0C b2 024 | 90.70.62.03 814 nov
19.43,65.00 c2 027] 19.63.25.01  ¢14 C24119.74.84,00 D12 049 139.65.47,00 b2 022]61.44.23.00 C4 £26 | 90,70.62.38 €10 026
19,43.66.00 cé& 007§ 19.63.25.02 €14 016]19.74,.88.80 <& 017 139.65.84.60 (14 027161.51.49.40 €10 038 | 90.70.62.82 A2 027
19.43.70.81 6 016119.63.33.00 €14 0210119.75.06.35 D14 027 39.65.90,00 €16 021]81.,51.52.40 €10 039 | 90.70.64.60 A2 027
19,43,70.82 €6 0161 19,63.39.35 (14 019)]19.76,04,80 b6 019 | 39.65.90.00 ©p2 D18 ] 61,61.56.30 (€14 0251 90.70.65.52 A10 013
19,43, 70,83 (e 016 19.63.41,00 C14 C20(19,76.15.00 b6 01k | 36.65.91.00 16 020 &1.61.63.30 C14 012 |90.70.65.52 B1& c40
19.43,87,35 (6 010} 19.63.57.35 814 N28119.76.28.10 D6 Cup | 39.65.91.00 o2 019 ] 81,70.42.00 010 012 ) 91.18.06.27 D010 01s
19,43, 91,80 (2 C11 [ 19.63.64.00 (14 GiB{1%.76.40,51 D6 41| 39.66,38,01 (16 023361.74,05.51 D& 033 ]191.18.07.06 (2 020
19.46,05.80 (8 036)19,65.23.00 €16 012019.76.81.80 06 023 139.73.80.B0 D6 032 ]| 61.74.37.00 o014 034 | 91.18.07.21 06 039
19.46,13.80 (8 G55 19.65.23.36 b2 N32§19.90.00.80 ©& 036 ]39.75.17.90 D14 034 62.49,32,00 <10 006 | 91.18,07.21 10 009
19,66,18.80 (2 0171 19.65.27.00 ¢16 nee|19.90.00.81 06 N36 | 39.76.25.01 D06 D20 | 62.74,73.20 D14 025 | 91.18.08,06 (12 048
19,66,29.81 (8 0571 19,65.27.00 & 052]19.90.00.82 D6 056 | 39.78.25.00 (2 004 | 63.65.71.20 €16 0CR [ 91.18.10.16 (2 033
19.46.43,.80 (8 038 19,465.30.00 b2 017§19.90.00.83 06 01 | 35 ,w2, 22,00 C& nt2 | 63.65.71.21 (16 007 ty1,18.11.10 ¢10 036
19.46.87.8C 2 014 | 19.65.46.00 02 pz1{18.92.20,%517 «H n3s l19.92.22.00 ¢t10 p27 | 65.93.37.00 Ale 028 191.18.11.14 4 013
19.47.62.81 (6 028 1 19.65.46,01 €16 D16]19.92.2C.80 (4 048 |39,93,76,00 Als 024 165,10,54,00 (€6 003 | 91.18.20.10 810 040
19,47.62.82 €3 C2B119.65.466.01 D2 021§19.%2.33.5C Cs 02 141.93.52.00 A4 017 ] 65.10.54,01 Co 004 191,55,10.85 A1D 026
19.647,62,87 (8§ 028 | 19,65.49.00 bp4 0507{16.92.33.81  ¢é (02 143.07.09.40 3 D24 |65.60.30.00 06 010 | 92.20.10.70 B14 014
19,67,65.81 (8 029 | 19.65.87,35 D2 026{19.%2.34.80 €10 0%4 ] 43.93.40.00 A4 035 | 65.60.35,00 ©Dé 00%192.20.11.20 86 02y
19.47.63.82 (8 029119.65.9%.00 D2 004 119,92.99.00 ©6 37 |45.21.24.00 D6 D33 | 65.65.92.00 (16 019]192,20.12.20 B4 028
“9.47.63.83 (& 029119.65.96.00 02 003}119.93,45.80 Al4 O0n J49.93,88,.00 ATs 01K | 65.65.92.00 02 020 | 92.,20.12.20 B8 016
P.47.81.50 (8 030]19,66.70.00 ©2 001 }19.93.44.80 a1p 0a1 | e9,93.89.00 Als 019 165.66.35.00 D& 052 192.20.12.20 BB 013
9.47.82.50 €8 031 119.66,75.00 b2 005}19.93.46,00 &l4 067 §53.42,95.00 (4 030} 65.74.09.00 D14 010 }192,20,14.15 B8 G627
19.47,85.50 (8 033119,66.76.00 b2 006 | 19.93,4K,30 Al4 001 §53.52.45.4C ¢10 1A | 65.74,17.00 D14 012 92.20.14.15 B8 010
19.47.87.5C ¥ 024 [19.66.80.00 02 012]17.93.4%.,48C A4 02 |53.52,78.40 (€10 022 |65.76.69.7C Dé G625 |92.20.42.15 86 002
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19.35,54.02 B14 021]19.52.64.8C (C10 C20419,.467.7C.35 b2 033]15.93.74.8¢C a4 022(61.01,38.00 ¢ Cz2C! 65.%3,.27,0" A 023
19.35,54.04 B4 021§19,52,66.DC €10 023019.70.45.00 ¢©10 001[19.92,85.8C a14 0141 461.01,38.00 014 0541 30.27.,10.53  ©Da a2
19,25.54.08 B4 021§19.52.75.80 (10 027119.70.48.00 .£10 004[19.93.95.80 A1é 045]61.02.52.00 A0 036} 9C.27,1C.72 C10 cée
1$,35,.54.08 814 021]19.52.78.80 €10 021{19.70.59.00 <2 010[19.79.10.8C a2 ¢1.02,56.060 A0 037190.27.50,18 A8 012
19.35.54.10 B14 021116.54.02.0C 812 0i1}19.70.71.0C 110 035}19.99,14,7% A2 57.02,.72.00 a4 023{¢0,27.1C.20 B19 [EE]
19.35.54.11 B14 021{15.54.70.00 B12 012119.70.84.2C 510 031§15.99.15.80 86 51.62,68.01 24 003! %0.27,11.15 2% p2°
19.35.54.12 814 021]19.54.8C.01 B12 G0a8§19.70.85.2C 014 026]719.99.90.8C a2 03s5}41.43.7C.00 A8 g12}oeg,27.11.2% B3 09
19.35.564.13 814 pe1{19.54.81.01 812 009|19.70.86.2C o010 020119.55.95.01 a2 034:61.03,.75.00 a8 goalon.27,%7.24 88 004
19.35,.64.00 B1& £20[19.55.02.8C (€10 060)19.70.87.2C D12 051]25.65.61.00 (16 0101&1.03,.76.00 A8 003} en.27.20.23 ei2 0G4
19.35.67.00 84 024119,55,23.80 (12 C&1]19,70.96.20 D10 027125.65.61.00 o2 016151.03.758.01 AL COS! 96.35,30.09 A% 004
19.35.67.0C B16 £39419.55.52.00 812 015119,71.65.0C 010 007§25.65.61.01 (16 C1561.02,40,00 A8 0NSy 90, 35.30.29 AS 024
19.35.62.01 816 037119.55.52.00 816 042119,71.70.0C o012 040125,65.61.02 C16 010}41.03.81.0C A8 0061 $0,25.30.3% 814 017
19.40.01.3% ¢2 001119.57,53.75 €2 001{19,721,70.01 012 C4C|35,1C.84,5C0 A12 051}61.05.46.C0 A8 Crelsn 40.06.1¢ B4 24
19,641, 82,00 2 007 ]119.57.53.7¢ E2 001}19.71.20.02 012 0a0]55.21.43.0C 12 013)61.06.24.01 26 CO5] 90.40,15.30 a2 c11
15.42.03.3% €& 005(19.57.53.77 €2 001§19.71,70.03 p12 040135.93.46.7C A14 036]61.10.60.60 (8 Ci4190.40,24.39 A2 £3
15,42.21.35 ¢4 0Cs|19.57.54.725 €2 004{19,71,80.00 A4 031135.93.59.70 Al4 005{61.10.84.0C A0 029 9C.40.25.41 84 549
1%.43.03.00 ¢4 009]19.57.54.76 E2 004119.71.86.0C 010 006]39.10.34.00 €2 p024]|61.10.84.0C B2 030} 90.40.28.41 @86 003
19.43,20.00 C4 017{19.57.54.77 &2 004}19,73.25.00 D14 £31)39.23,381,00 @a10 059161.10.85.00 a10 030| 90.40,32.643 (€15 017
19.63,30.00 Cé 018)15.57.72.35 €2 002{19,73.33,50 12 037135.23.81.00 B8 D11f61.12,69.20 A12 Ca3190.40.32.47 B4 041
19.43.40.00 ¢4 020)19.57.86.35 E2 01C}19,.73,.53.00 010 023)139,23.93.0C 88 028161.12.75.2C A12 047] 9C.40.35.47 814 003
19.43,64,05 €8 033119.60.,06.35 D& C11}1$,74.09.0C Dl& 009039.47.44.00 D014 01g(61.23,82.0C 810 039| 90.40.53.567 A2 013
10.43.44.35 C8 033{19,60.07.35 06 G14}19,.74.10.0C 914 060139.49.27.01 ¢10 034[61.27,03.00C &2 0061 90.40.75.5C @&14 t15
19.43,44.56 (8 £33{19.60,34.35 06 006[19,74.12.00 014 035{39.t9,40.02 ¢10 002]61.27,03.0C &4 0211 90.70.61.4C B6 Qe
i9.43.65.0C ¢2 027]19.60.55.01 Dbé 004§19.74.30.00 D14 028139.51,50.00 ¢2 023(61.27.03.00 a2 0491 90.70.61.7C B4 012
16.43,0¢.0C (8 C3419.61.02.35 C14 001§19,74,31.0C D14 029]3%.52.54.01 €10 019}61.27.C3.0C B14 02¢}$C.70.61.88 B4 023
19.43,7C.01 ¢é 007]19.61.03.35 (€14 002(19,.74.71.8C D14 024§39,65.22.01 €16 012)61.27.03.00 <8 035|9C.70.51.88 8§ 013
15.4%,70.35 €6 007119.61.33.35 €14 005[19,74,.72.35 D14 004139,65,47.00 c16 017]|61.27.03.0C ¢16 013]90,70.461.828 B106 c3s
1$.43.70.53 6 007(19.61.41.00 (14 009119.74,73.35 »pi4 025}39.65.47.0C D02 022|61.27.03.00 o2 0241 90.70.52.03 B& 025
7.43.85.00 C6 069|19.61.53.35 (14 006119.74,74.35 D14 D081329,65.90.00 (€16 p21]61.46.28.0C c2 015,90.70.42.03 B4 any
.3.43.87.35 €6 C17]19.63.02.35 (14 014119,74,.80,0C »icC 034)39,.45,90.00 b2 018[61.46.83.C0 ¢ 006} 90.70.52.38 €10 02¢
15.43.91.00 «c¢2 C11]19.63.06.35 (14 015)115,74.84.00 D12 049)39.65.91.00 C1é p20161.50.16.30 ¢10 035] 90.70.62.82 A2 Lee
19.44,20.35 C4 028]|19.63.25.01 C14 026119,75,04.35 016 0649139.65.91.00 02 019[61.51.49.40 (€10 037 90.70.64.6C A2 oz7
16.64,29.35 C¢ 029)19.63.25.02 €14 016]119,.76.28.10 ©8 043]|39.75.80.80C D6 032/61.51.52.40 ¢10 038 90.70.65.52 A10 D13
19.46.05.35 €6 005119.63.33.00 €14 021)19,.76.32.0C (12 0644139,75,14.90 D016 043|61.60.52.30 bp8 041} 90,70.65.52 B16 040
19.46.2C.5C c¢2 014}19.63.3%.35 (14 019§19.76.62.35 E2 014)39.75,17.90 D16 042|61.61.56.30 (€14 025]91.18,C6.27 010 Ccts
19.66.23.35 C6 001)19.63.41.00 C14 020} 19.75.¢9.5C D6 0z5)39,78.25.00 «c2 004)61.61.63.3C C14 012} 91,18.07.21 58 039
19.47.26.75 E2 016]19.63.57.35 B14 028]19.76.72.00 06 021136,92.22.00 C6 027|61.65.71.30 (16 008 91.18,07.2%7 010 tefat)
19.47.26.76 E2 016119.63.64.00 (€14 G18}19.76.81.35 D¢ 023]39,93.76.0C Al4 024]61.70,42.0C 10 012]91.18.10.16 €2 G631z
16,47.26.77 E2 016]19.65.23.36 D2 G32119.50.00.75 06 036f41.93.52.00 A14 017]61.76,05.51 D6 033} 91,18.11.1C C10 c2s
19.47.62.75 €6 025]19.65.27.00 D& 052§15.90.00.76 56 036143,07.09.40 E8 025}61.74.37.00 D014 03&)91,18.11.1¢ ¢4 63
19,.47.62.76 (& 025§19.65.30.00 b2 017119.90.C0.77 06 036]43,93,40,00 Al4 035)161.76.04.40 D6 0191 ¢1.18.26.1¢ 810 G40
19,47.62.727 (€6 025]|19.65.46.00 C16 016{19.90,00.78 D& 036]45.21.24.00 »p8 062]61.76.15.20 06 018]191,55.10.85 410 02¢
19,47.63.75 €& 028§19.65.46.00 »2 021119.92.33.75 <6 016]59,93.88.00 A4 018]61.76.25.30 06 C20197,.55,11.02 ¢¢ ooa
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INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX

Codice Coord.| N. Pos. Codice Coord. |N. Pos. Codice Coord.|N. Pos. Codice Coord.[N. Pos. Codice Coord. | N. Pos. Cedice Coord.{N. Pos.
91.55.11.,20 <¢12 046192,63.01,06 €2 01195.00.42.70 (€10 £05|95.77.02.65 B10 050) 98.27.04.41 D6 017
§2.20.710.70C B14 014]92.63.01.08 (€6 003}95.00.42.10 D18 0u6|95.77.02.65 D4 063 98,.28.04.13 g2 G35
92.20.11.20 8BS 028|92.63.05.,08 €2 013195.00,42.15 €12 Ce2i9s5.78,02.71 8BS 017] 98.%1.06.10 A4 028
92.20.12.20 B4 028]92.63.05.10 4 016]95.00.42.15 D& 03695.98.02.1 LY c21)] 98.32.3G.12 010 G24
72.20.12.20 B8 013192.67.03.05 A10 023{95.00,42.17 (€14 010}195.98.02.12 Bé 026) 98.32.6L.14 D14 038
92.20.12.2C B8 016]192.69.00.73 D& 040|95.00.,72.06 €2 018)95.98.02.12 B14 08y 98.32.080.22 €2 009

2.20.14,15 B8 010|92.70.10.62 A1D 040(|95.02.11,05 b6 029]95.99.00.33 p2 013} 98,62.02.40 10 008
2.20.14.15 88 027}92.73.00.82 €14 007|9s5.02.11.05 012 043 |S&.45.14.3C A2 003] 98,62.02.45 D12 042
92.{0.42.?5 1.1 002]92.78.10.40 €E2 G06}195.02.11.,05 D14 027 |96.45.14.35 A2 C04} 98.62.03.12 €10 015
92.20.42.17 (14 003|92.78.10.81 B12 019]95.02.11.06 810 C&3(96.45.15.6C a2 002f 92.62.03.25 A2 G116
92.,20.462,18 (€14 0t7{92.78.11.00 €10 031|95.02,11.06 (2 017196.50.60.42 A& 005§ 98.62.0G3.25 A4 016
92.24,.92.20 B14 032]193.11.00.60 (€6 020]195.02.11.06 €6 C14196.50.8G.21 €10 074} 98.62.03.30 A2 017
$2.25.22.10 B2 C03{93.11.00.82 E2 008|9s5.02.11.06 b2 010§56.50.8C.45 B14 012{ 98.62.03.30 B4 032
92.25.22.35 B14 005193.18.01.05 B12 021|95.02.11,08 2 030|96.50.81.07 A4 020} 95,52.03.30 86 018
52,29.57.04 (€10 039(93.18,.C2.2C B84 027195.09.01.42 b6 015)96.51.01,25 A4 015 ¢8,82.03.35 A2 023
92.60,12.06 C& 025|93.18.02.45 A4 032195.10.00.59 A10 025]96.51.07.82 AL 014)98,52.03.35 82 011
§2.60.20.1C a4 011193,30.50.32 A10 004}195.10.00.59 014 020)98.05.22.22 &10 024} 98,62.03.35 D6 002
92.60.,22.04 014 023{93.30.50.92 a10 010195.10.01.16 A& 029|98.05.22.45 @10 013} 98.62.04.35 B4 033
92.60.22.05% D010 017193.465.01.19 D14 G02|95.10.01.1¢6 ¢10 016}198.05.23.25 810 042) 98,.62.04.35 Bé G619
92.60.22.05 D14 017193,45.01.29 D14 036(95.10.01,18 (€6 013({98.05,23.26 (4 023] 98,.62.04.35 €10 008
92.60,22.0¢6 B1Q 046)93,.45.01.40 D6 027]195.10.01.21 (6 010)58,05.23.26 D2 008} 98.62.04,.80 €10 028
§2.60,22.06 <2 018193.45.02.23 Db14 011}95.10.01.21 014 015}98.05.24.35 012 038] 98.62.05.40 (C10 co3
92.60.22.06 (& C0?{93.45.02.31 bp14 003195.10.01.26 010 029}98.05.24.75 (14 006) 98.562.05.55 €10 004
92.60.22.06 (& 015194.32.10.67 Bé 021]95.10.01.41 L6 019|98.05.24.90 A2 032) 98.62.24L,22 C16 015
92.40.22.06 ©2 011}94,32.,10.72 B2 02G]95.10.01,41 D& 047}98.05.25.50 B12 016) 98,62.24.,22 b2 023
92.60.22.06 D10 019194232.10.99 812 006|95.10.01.41 D10 014]3B.05.25.95 (2 032) 9g8.62.25.22 €2 00S
§2.60.22.06 D14 016]94,.32.11,05 .84 016195.10.02.50 (€16 014§58.05.25.65 (€& 001 98,82.23.18 A8 021
92.60.22.08 A2 007194,32.22.15 (€4 014(195.10.02.5C D2 D25158.05.42.10 (8 038 98.82.23.25 A4 007
92.60.22.08 A4 033195.00.02.04 D14 021]95.10.02.51 €16 014}9B8.05.42.12 D14 0153] 9g,82.24.16 (12 045
92.60,22.08 A12 04B8{95,.00.02.05 A10 008|95.10,02.51 D2 025198.05,42.14 A1D 007) 98.82.24.18 ¢2 012
92.60.22.08 B16 043195.00.02.05 ©o10 025|95.10.05.23 B2 022]198.05.42.14 B84 003 98,82.24.40 €2 028
92.60.22.08 (2 031}95.00.,02.05 ©D14 005]|95.10.05.24 (€12 043198,05.42.14 D04 046} 98,83.02.25 D6 02s
92.60.22.08 (8 036|95.00.02,.06 (2 019195.10.07.09 A2 031198.05.43.12 €2 016] 99,10.51.29 (4 019
92.60.,22.08 D12 048]95.00.02.06 €6 021)195.12.01.05 «c2 006} 98.05.43.12 D010 021] 99,20.04.10 E2 c17
92.460.22.10 B12 018|95,.00.02,.06 D8 040)95.12.90.8C D14 022]98.05.43.14 B2 D141323931080 £2 003
92.60.22.1C (2 003{95,00.02.06 D10 010(95.12.91.0C w10 022}98.,05.43.14 B4 030823931150 E2 015
§2.60.22.1C €2 022195.00.02.06 E2 012]95.12.91.00 <8 039198.05.43.14 8BS 0061823942050 A10 D12
92.60,22.10 (¢4 003}95.00.02.08 (€6 004}]95.12.91.00 ©p1C 01¢]98,05.43.14 86 0091823947090 02 028
92.60.23.,16 C14 023]95,00.02.08 €2 007 95.12.91.10 8B10 047}98.05.43,.14 (6 011
12.60.24.06 A8 009{$s5.00.02.10 (4 015]95.12,.%1.1C 04é 044)98,05.43.14 D010 028
92.60.26.11 €4 031195.00.42.05 B4 006 95.12.91,15 A8 022§98.05.45.14 D14 014
92.60.25.08 B¢ 015|95.00.42,.06 810 068]95.12.91.80 A2 0371 98,05.43.18 A6 D21
92.60.25.10 B2 010}95.00.42.06 (6 012]195.12.91.80 A4 013:198.05.43.18 E2 013
92.60.25.10 D016 048}195.00.42.06 D2 007}95.12.92.60 810 056{98.05.43.20 ¢6 022
92.60.25.12 Bé 014]95,00.42.06 D06 0031 95.12,92.60 D2 035198.05.43.22 ¢4 cos
92.60.25.16 (€14 011)9s,00.42.08 €2 029 95.18.70.06 B2 015]98.05.44.18 B14 030
92.63.L01.05 A10 027|95,00.42.08 2 009) 95.18,70.08 B4 027]98.05.44.18 <2 ooa
92.63.01.05 84 005|95.00.42.08 <¢10 030]| 95.50.02.22 84 018198.05.44.20 €6 002
92.63.01.05 04 049195.00.42.08 €14 008] 95.50.02.22 B10 049198.05.44.25 B14 025
92.63.G1.05 014 006|95.00.42.08 bp12 047]195.50.02.22 04 045198.05.45.30 (€& 012
92.63.01,086 &S 022(95.00.42.1C B12 017]95.50.02.27 04 037198.11.01.99 (2 020
92.63.01.06 810 061]95.00.42.10 (2 002} 95.51.03.08 <C10 00%)98.20.04.08 D12 050
92.63.01.,06 (6 D1895.00,42,10 (2 021] 95.51.20.35 A8 027198.20.04.08 D14 019
92.63.01.06 D08 03895.00.42.10 (€4 002} 95.52.03.1é6 B10 037]98.20.25.25 D014 026
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A2

BASAMENTC E COPERCHI

CARTER MOTEUR - COUVERCLES

Tavola - Drawing

CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL Table - Bild
NOTE pOS N. COD. Q.ta _
nglgg : ﬁg”go"é% g::g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE 4 CCDE N, M.ge
1 190001 20 1 Basamenti accoppiati Coupled crankcase Carters couplés Kurbelgehduse
2 96 45 1560 4 Prigioniero lungo chiusura basamento  Long stud bolt Goujon long Langestiftschraube
3 96 45 14 30 4 Prigioniero corto Short stud bolt Goujon court Kurzstiftschraube
4 96 45 14 35 2 Prigioniero medio Middle stud bolt Goujon moyen Mittelstiftschraube
5 19015020 4 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
6 6127 0300 6 Rosetta elastica ondulata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
7 92 602208 6 Dado per prigionieri Nut Ecrou Mutter
8 19 00 38 00 1 Raccordo sul basamento Union Raccord Verbindung
9 19 00 20 20 1 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
10 19016320 1 Tappo chiusura foro Plug Bouchon Stopfen
1 90401530 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
12 19 016000 1 Tappo su semibasamento superiore Plug Bouchon Stopfen
13 90 40 53 67 1 Aneilo di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtring
14 190014 80 1 Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
15 190012 00 1 Guarnizione per coperchio Gasket Joint Dichtung
16 98 62 03 25 22 Vite per coperchio e coppa Screw Vis Schraube
17 98 62 03 30 2 Vite lunga fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
18 904028 39 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
19 19 00 35 02 1 Coppa olio Oil sump Carter inférieur Olwanne
20 19 00 36 02 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
21 959802 12 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon d’échapp. huile Auslassdlstopfen
22 1052 89 00 1 Guarnizione alluminio Gasket Joint Dichtung
23 98 6203 35 5 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
24 1900 16 20 1 Coperchio generatore Cover Couvercle Deckel
25 19001120 1 Flangia coperchio alternatore Flange Flasque Flansch
26 19 00 34 00 1 Coperchietto Cover Couvercle Deckel
27 90 70 64 60 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
28 190049 20 1 Tappo carico olio Oil filler plug Bouchon de rempliss. huile  Oleinfiilistutzen
29 907062 82 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
30 12 00 37 02 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon d’échapp. huile  Auslassoistopfen
31 8510 07 09 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
32 98 05 24 90 1 Bullone fissaggio filtro Bolt Boulon Bolzen
33 12 1542 00 1 Ranella Washer Rondelle Unterlegscheibe
34 1999 95 01 1 Serie paraolio Qil seal set Jeu retour d'huile Olspritzringsatz
35 199990 80 1 Serie guarnizioni Gasket set Jeu de joints Dichtungsatz
36 13021900 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Mutter
37 95129180 4 Ranella Washer Rondelle Unterlegscheibe
= 1999 1080 1 Motore completo senza cambio Engine assy without Moteur complet sans Motor kpl. ohne
transmission boite 2 vitesses Schaltgetriebe
= 19 99 14 80 1 Motore e cambio completo Engine & transmission assy Moteur et boite & vitesses Motor und Schaltung

complet
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A4

TESTA E CILINDRO

CULASSE ET CYLINDRE

Tavola - Drawing

HEAD AND CYLINDER KOPF UND ZYLINDER Table - Bild
NOTE cOS N. COD. Qra
STES W e i DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ; CODE Nr. M.ge
1 19022180 1 Testa destra completa R.H. cylinder head Culasse D compl. Zylinderkopf, R.
2 1902 22 80 1 Testa sinistra completa L.H. cylinder head Culasse G compl. Zylinderkopf, L.
3 6103 68 01 4 Guidavalvole Valve guide Guide de soupape Ventilfihrung
4 90 35 3090 4 Anello elastico Circlip Jonc élastique Sperring
5 96 50 60 42 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube
6 19 02 5300 4 Tassello antivibrante Vibration damper piece Anti-vibrant Schwingungdampfer
7 98822325 4 Vite Screw Vis Schraube
8 610378 01 4 Cappellotto tenuta olio Cap Capuchon Kappe
9 1902 35 20 2 Coperchio testa Head cover Couvercle culasse Zylinderkopfdeckel
10 1902 37 00 2 Guarnizione per coperchio Gasket Joint Dichtung
11 92602010 4 Dado prigioniero lungo Nut Ecrou Mutter
12 13021900 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Mutter
13 951291 80 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
14 96510182 4 Tirante lungo Long tie rod Tirant long Lange Tragstange
15 96 5101256 4 Tirante corto Short tie rod Tirant court Kurze Tragstange
16 98 62 03 25 12 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
17 19 06 01 80 2 Cilindro e pistone Cylinder & piston Cylindre et piston Zylinder und Kolben
18 19021320 2 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
19 1902 2080 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
20 96 5081 07 2 Tirante centrale Centrale tir rod Tirant central Zentraltragstange
21 6127 0300 2 Ranella Washer Rondelle Unterlegscheibe
23 61027200 2 Guarnizione OR Gasket Joint Dichtung
24 190208 20 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
25 19115580 2 Guarnizione per pipe Gasket Joint Dichtung
26 19115080 1 Pipa aspirazione destra R.H. manifold Pipe D Ansaugkrimmer, R.
27 19 115081 1 Pipa aspirazione sinistra L.H. manifold Pipe G Ansaugkriimmer, L.
28 98 3106 10 2 Vite chiusura foro Screw is Schraube
29 951001 16 2 Ranella Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 61013800 2 Ranella per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe
K3 19718000 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
32 93180245 4 Tappo per dado Plug Bouchon Stopfen
33 92 60 22 08 2 Dado tirante centrale Nut Ecrou Mutter
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Tavola - Drawing

3

CONNECTING SYSTEM - CLUTCH PLEUEL - KUPPLUNG Table - Bild
NOTE ore N. COD. QLta
NoEs . : e o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr, M.ge

1 19 06 42 80 1 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
2 19 06 54 00 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
3 1906 1520 2 Biella completa Connecting rod, assy Bielle compléte Pleuelstange, kpl.
4 19062220 4 Vite fissaggio cappello Screw Vis Schraube
5 6106 24 01 4 Dado Nut Ecrou Mutter
6 19 06 20 20 4 Semicuscinetto di biella Big-end half bearing Demi-couss. de téte bielle Pleuellagerschale
7 19 06 56 20 2 Semicuscinetto di banco Main half-bearing Demi-coussinet de vilebr. Hauptlager
8 19 06 65 20 2 Semicuscinetto di banco posteriore Rear main half-bearing Demi-coussinet de vilebr. AR Hint. Hauptlager
9 19 06 64 20 2 Semirosetta di spallamento Half-washer Demi-rondelle Halb-Scheibe

10 19 06 04 81 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben

11 19 06 07 50 4 Fascia elastica di tenuta Piston ring Segment d'étanchéité Kolbenring

12 19 06 10 50 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Segment racleur Olabstreifring

13 1906 12 80 2 Spinotto per pistone Wrist pin Axe du piston Kolbenbolzen

14 1906 1320 4 Aneilo di fermo Retaining ring Bague de serrage Verschlussring

15 19 06 02 81 2 Pistone completo Piston assy Piston complet Kolben, kpl.

16 19 06 06 50 1 Gruppo fasce elastiche Piston ring set Ensemble de segment d’étan. Kolbenringsatz

17 1908 03 00 1 Campana volano frizione Clutch housing Carter d’embrayage Kupplungsgehduse

18 1906 77 00 6 Vite Screw Vis Schraube

19 14615901 6 Rosetta Washer Rondelle Scheibe

20 19067900 1 Cerona dentata Crown gear Couronne dentée Anlasszahnkranz

21 980543 18 6 Vite fissaggio corona Screw Vis Schraube

22 92 63 01 06 6 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter

23 1906 18 20 2 Boccola biella Connecting rod bush Douille bielle Pleuelbuchse
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DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTION

Tavola - Drawing 4

TIMING SYSTEM STEUERUNG Table - Bild
NNOOTTEES POS. c% A 8{3
wOIES w e o DENOMINAZIQNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 19 036080 2 Valvola aspirazione Intake valve Soupape d’admission Einlassventil
2 180360 10 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d’échappement Auslassventil
3 610376 C0 4 Molla interna Inner spring Ressort intérieur Innenfeder
4 61037500 4 Molla esterna Quter spring Ressort extérieur Aussenfeder
5 61038000 4 Piattello superiore Upper plate Plaque supérieure Qberteller
6 61038100 8 Semiconi Cotter Demi-céne Kegelstiick
7 19 03 05 00 4 Bilanciere aspirazione scarico Intake & exhaust rocker arm Culbuteur d’adm. et échapp. Einlass-Auslasskipphebel
8 19034000 4 Vite Screw Vis Schraube
9 9260 24 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter
10 19032000 2 Perno bilancieri Rocker arm pin Goujon de culbuteur Kipphebelstift
11 19032300 4 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe
12 90271018 4 Anello Seeger Snap ring Bague Seegerring
13 61037000 4 Piattello inferiore Lower plate Plague inférieure Unterteller
14 19032900 8 Spessore Spacer Entretoise Distanzstiick
15 19027500 2 Manicotto Sieeve Manchon Manschette
16 19056 3320 1 Albero a camme Camshaft Arbre 4 cames Nockenwelle
17 19 05 45 20 1 Ingranaggio distribuzione Timing gear Pignon de distribution Nockenwellenrad
18 610549 00 2 Bullone Bolt Boulon Bolzen
19 19 058020 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de distribution Steuerkette
20 190582 20 1 Tendicatena distribuzione Chain stretching drive Tendeur de chaine Kettenspanner
21 98822318 1 Vite fissaggio guida Screw Vis Schraube
22 95129115 1 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe
23 19 05 57 00 2 Settore fermo Sector Secteur Sektor
24 90 35 3029 1 Anello elastico Spring ring Bague élastique Federring
25 19 04 58 01 4 Punteria Valve tappet Poussoir de soupape Ventilstossel
26 19045020 4 Astina comando bilancieri Rod Tige Stosselstange
27 955120 35 1 Rullo per albero a camme Roller Rouleau Rolle
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FEEDING - EXHAUST

ALIMENTAZIONE - SCARICO

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT
ZUFUHRUNG - AUSPUFF

Tavola - Drawing 5
Table - Bild

NOTE - N. COD. Qia
ﬁgﬁg \ ' R g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ' CODE Nr. M.ge

1 19112680 1 Carburatore destro PHBH 28 R.H. carburetor PHBH 28  Carburateur D PHBH 28 Vergaser R. PHBH 28
2 18112681 1 Carburatore sinistro PHBH 28 L.H. carburetor PHBH 28  Carburateur G PHBH 28 Vergaser L. PHBH 28
3 19 114380 2 Manicotto collegamento carburatore  Carburetor sleeve Manchon carburateur Vergasermanschette
4 93 3050 32 4 Fascetta Clamp Collier Schelle
5 19114480 2 Cornetto presa aria Air intake Prise d'air Lufteinlassrohr
6 19 11 46 80 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
7 980542 14 4 Vite Screw Vis Schraube
8 95 00 02 05 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
9 19114300 1 Collettore aspirazione Induction manifold Collecteur d'admission Ansaugsammler
10 93305092 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
1 17 11 46 50 1 Tubetto Pipe Tuyau Rohr
e 12 823 94 20 90 - Tubo sfiato Breather pipe Tuyau de décharge Entlufterrohr
13 90706552 . 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtring
14 19155700 1 Supporto filtro Filter support Support filtre Filterhalter
15 19 1667 01 1 Elemento anteriore sfiato Front breather element Elément AV décharge Vord, Entlufterteil
16 191569 00 1 Elemento posteriore sfiato Rear breather element Elément AR décharge Hint. Entlufterteil
17 19 1560 01 1 Tubo sfiato interno Inside vent hose Tuyau de reniflard int. Entluftungschiauch
18 17 11 34 50 1 Fondello di guida Ring Anneau Ring
19 17 1136 51 1 Filtro aria Filter cartridge Cartouche filtre Luftfilterpatrone
20 17 114050 1 Custodia filtro Air filter chamber Chambre de filtre air Luftfilterkamer
21 19114100 1 Piastra di supporto Plate Plague Platte
22 95129100 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe
23 9267 0305 1 Dado ad alette Wing nut Ecrou-papillon Fliigelmutter
24 98 05 22 22 1 Vite Screw Vis Schraube
25 95 10 00 59 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe
26 91551085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
27 92630105 1 Dado nylon Nylon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
- 28 19 10 65 60 1 Tubazione benzina Fuel pipe Tuyau d'alim. essence Kraftstoffeitung
29 61108400 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
30 61108500 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
31 19133100 1 Dispositivo comando starter Starter device Dispositif de démarrage Startvorrichtung
32 19133500 1 Trasmissione starter destro R.H. starter cable Fil de démarrage D Startkabel, R.
33 19134000 1 Trasmissione starter sinistro L.H. starter cable Fil de démarrage G Startkabel, L.
34 191207 07 1 Tubo di scarico destro R.H. exhaust pipe Tuyau d’échappement D Auspuffrohr, R.
35 191207 06 1 Tubo di scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuyau d'échappement G Auspuffrohr, L.
36 61025200 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
37 61 02 54 00 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
38 19121050 2 Ghiera Ring nut Collier Ring
39 61013800 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
40 92701062 4 Dado Nut Ecrou Mutter

WWW.gUZZItER.0Tg - Revente Interdite - Revendia vietata - Resaling Forbiden - vviederverkaat Verboten




TAY. 5

.J ‘-. Q@\
el 51 55 33

H216- V5010

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Al12

ALIMENTAZIONE - SCARICO

FEEDING - EXHAUST

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT
ZUFUHRUNG - AUSPUFF

Tavola - Drawing
Table - Bild

)

NOTE _— N. COD. Qta
:ggg ” ' ﬁngO“D% g_—;; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
41 191229 35 1 Silenziatore sinistro L.H. silencer Silencieux G Schalldéampfer, L.
42 19123035 1 Siienziatore destro R.H. silencer Silencieux D Schalldampfer, R.
43 611269 20 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
44 19121135 1 Tubo di collegamento Connecting pipe Tuyau de liaison Verbindungsrohr
45 1911 38 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
46 191234356 2 Fascetta completa Clamp, complete Collier, compléte Schelle, kpl.
47 61127520 2 Vite fissaggio fascetta Screw is Schraube
48 92 60 22 08 4 Dado Nut Ecrou Mutter
49 61270300 4 Rosetta ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
50 . 19 1286 056 2 Piastra attacco silenziatore Plate Plaque Platte
51 35108450 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
L2 Specificare le quantitd in metri {1 m-2m-ecc.) - Indicate quantity required in maters {1 m -2 m - ete.)

Indiquer les quantités en métres (I m -2 m -ete.) -

Lieferbar in Meter (1 m - 2 m - etc. bestellen)
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CARBURATORE - COMPONENTI

CARBURATEUR - COMPOSANTS

Tavola - Drawing

6

CARBURETOR - PARTS VERGASER - TEILE Table - Bild
NOTE - N. COD. Q1 )
:gég - ) ﬁgngo%"é 8_—:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 1993 48 80 2 Valvola gas Gas valve Soupape de gaz Gasventil
2 199349 80 2 Spillo conico x 6 - 2a tacca Needle Pointeau conique Konique Nadel
3 199355 80 2 Polverizzatore (268 T) Fuel nozzie (268 T) Pulvérisateur (268 T) EinspritzdUse (268 T)
4 199357 80 2 Getto massimo (118) Main jet {118) Gicleur principal {118) Haupduse (118)
5 359359 70 2 Getto minimo Slow running jet Gicleur ralenti Mind. Vergasung
6 1993 60 00 2 Getto avviamento Starting jet Gicleur démarreur Anlassvergasung
7 1993 46 00 2 Valvola spille Needle valve Soupape 2 aiguilles Nadelventil
8 1993 4380 2 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer
b 9 4 Cappuccio cavo gas e avviamento Cap Capuchon Kappe
10 12937200 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
1" 14 93 46 50 2 Vite fissaggio Screw Vis Schraube
12 19935080 2 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Deckel
13 19937180 2 Molla richiamo valvola gas Spring Ressort Feder
14 19938580 2 Piastrina rit. fermaglio spillo conico Plate Plaque Platte
15 6593 36 00 2 Fermaglio spillo conico Fastener clip Goujon Klemme
bl 16 2 Guarnizione coperchio camera miscela Gasket Joint Dichtung
17 41935200 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
18 499388 00 2 Dado bloccaggio vite tendifilo Nut Ecrou Mutter
19 499389 00 2 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr
20 12937300 4 Dado bloccaggio tubetto deviatore Nut Ecrou Mutter
21 13937900 2 Vite fissaggio dispositivo avviam. Screw Vis Schraube
22 19937480 2 Coperchio dispositivo avviamento Starter device cover Couvercle dispositif dém. Startvorr, Deckel
- 23 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
24 39937600 2 Molla valvola avviamento Spring Ressort Feder
25 139378 00 2 Valvola avviamento Starter valve Soupape de démarrage Startventil
26 139362 00 2 Vite regolazione miscela minimo Screw Vis Schraube
27 13936300 2 Molla vite regolazione miscela minimo Spring Ressort Feder .
28 6593 37 00 2 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
] 29 2 Guarnizione vite regol, miscela minimo Gasket Joint Dichtung
30 13936600 2 Vite regolazione valvola gas Screw Vis Schraube
31 13936700 2 Molla vite segol. valvola gas Spring Ressort Feder
32 1493 16 50 2 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
bad 33 2 Guarnizione vite regolazione valvola gas Gasket Joint Dichtung
- 34 . Guarnizione getto avviamento Gasket Joint Dichtung
35 43934000 2 Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter
36 35934670 2 Pipetta raccordo tubo benzina Union Tuyau de raccord Pipette
37 13934700 2 Guarnizione vite fissaggio pipetta Gasket Joint Dichtung
38 13934900 2 Vite fissaggio pipetta Screw Vis Schraube
39 2 Guarnizione valvola spillo Gasket Joint Dichtung
40 2 Guarnizione vaschetta Gasket Joint Dichtung
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CARBURATORE - COMPONENTI

CARBURETOR - PARTS

CARBURATEUR - COMPOSANTS
VERGASER - TEILE

Tavola - Drawing

Table - Bild
NOTE _— N. COD. Qta
ﬁg%g g : ﬁfi"éo"é"g 8-;; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr. M.ge
41 199344 80 2 Vaschetta Chamber Cuvette Becken
42 13933100 2 Perno galleggiante Pin Pivot Stift
43 2 Guarnizione tappo fissaggio vaschetta Gasket Joint Dichtung
44 109337 00 2 Tappo fissaggio vaschetta Chamber plug Bouchon cuvette Beckenzapfen
45 199399 80 1 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket set Jeu de joints Dichtungsatz
*

| particolari contrassegnati con (*} sono componenti del Gruppo Guarnizioni carburatore -
Items marked with (*) belong to Carburetor Gasket Set

Les pidces marquées avec (*) composent le jeu de joint carburateur
Die mit (*) gezeichneten Teile gehdren dem Vergaserdichtungssatz
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavola - Drawing
LUBRICATION SCHMIERUNG Table - Bild 7
NOTE POS N. COD. Qra
:g;gg ' ggogo’*[‘)% g_-;; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 191464 20 1 Pompa olio con rotore Qil pump with rotor Pompe & huile avec rotor Olpumpe mit Rotor
2 1 Corpo pompa olio Oil pump housing Corps de pompe a huile Olpumpegehause
3 92252210 1 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadellager
4 19147820 1 Albero ingranaggio pompa Pump gear shaft Arbre engrenage pompe Pumpezahnradwelle
5 191484 20 1 Rotore interno Inner rotor Rotor intérieur Innenrotor
6 1914 86 20 1 Rotore esternc Outer rotor Rotor extérieur Aussenrotor
7 13148300 1 Chiavetta Key Clavette Keil
8 19147720 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Engrenage d'entr. pompe Pumpezahnrad
9 19 14 98 00 1 Rondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou Mutter
1 98 62 03 35 3 Vite Screw Vis Schraube
12 19 01 89 20 2 Spina di riferimento Peg Clavette Stift
13 19152200 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis Sieb
14 980543 14 1 Vite Screw Vis Schraube
15 95 18 70 06 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plagquette frein Schiiessblech
16 19153000 1 Cartuccia filtro olio Cartridge Cartouche Patrone
17 1015682 01 1 Valvola regolazione pressione olio Control valve Clapet de décharge Drucksteuerventil
18 10 1587 01 1 Corpo per valvola Valve housing Corps de clapet Ventilgehduse
19 12150900 1 Pistone con valvola Valve piston Piston de clapet Ventilkolben
20 94321072 1 Molla Spring Ressort Feder
21 12 1507 00 1 Fondello Bottom disc Rondelle butée Verschlussscheibe
22 95 10 05 23 2+3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
23 12159000 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
24 17 76 87 50 1 Trasmettitore segnalazione Qil indicator Mano-contact Olanzeige
25 12 00 64 00 1 Ranella in alluminio Washer Rondelle Scheibe
26 19 0558 00 1 Raccordo Union Raccord Rohrverbindung
27 190559 00 1 Piastrina di sicurezza lLock plate Plaquette frein Schliessblech
28 120064 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
29 19 1596 00 1 Tubazione sfiato Breather Reniflard Entluftungsschlauch
30 611084 00 3 Fascetta Clamp Collier Schelle
31 121578 00 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
32 191593 00 1 Tubazione recupero olio Return pipe Tuyau de retour Ricklaufrohr
33 12154200 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe
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FRIZIONE EMBRAYAGE Tavola - Drawing
CLUTCH KUPPLUNG Table - Bild 8
NOTE g N. COD. Q.
:g;gg . ' higgita aty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ’ CODE Nr M.ge
1 1908 41 00 1 Molla a diaframma Spring Ressort Feder
2 1908 2501 1 Piattello spingimolla completo Pressure plate, assy Plateau de pression compi.  Druckplatte, kpl.
3 980542 14 3 Vite Screw Vis Schraube
4 950042 05 3 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
5 92 63 0105 3 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage Hutmutter
6 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette
7 19 08 44 50 1 Disco condotto Driven disc Disque conduit Angetriebescheibe
8 19 08 57 01 1 Asta spingipiattello Rod Tige Stange
g 14 08 60 00 1 Corpo interno Inner body Corps intérieur Innengehéause
10 12 08 70 01 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butée d'embrayage Drucklager
1 14 08 61 00 1 Corpo esterno Outer body Corps extérieur Aussengehduse
12 90706170 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
13 14 09 02 01 1 Leva disinnesto frizione Operating lever Levier de dégagement Ausrickhebel
14 14 09 04 00 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
15 92 60 25 08 1 Dado Nut Ecrou . Mutter
16 94321105 1 Molla Spring Ressort Feder
17 957802 71 1 Spina Pin Axe Stift
18 95 50 02 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
19 90 40 28 41 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtring
0 19 2107 50 1 Albero rinvio (Z = 14) Countershaft (Z = 14) " _Arbre intérm, (Z = 14) Vorgelegewelle (Z = 14)
0-A 1921 0780 1 V-50 Monza Countershaft (Z=15)
21 904006 16 1 . Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
22 192137 20 1 Distanziale Spacer Entretoise i Distanzstiick
23 90706188 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
24 19 35 67 00 1 Dado di sicurezza Nut Ecrou Mutter
25 19 09 30 52 1 Trasmissione comando frizione Clutch cable Ciable d’embrayage Kupplungskabel
26 192004 20 1 Campana frizione Clutch housing Boitier d'embrayage Kupplungslocke
27 93180220 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
28 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
29 1920 34 20 1 Piastra fissaggio cuscinetto Plate Plaque Platte
30 980543 14 3 Vite Screw Vis Schraube
31 14217901 3 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
32 98 62 03 30 1 Vite Screw Vis Schraube
33 98 62 04 35 6 Vite Screw Vis Schraube
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SCATOLA CAMBIO

CARTER DE BOITE A VITESSES

Tavola - Drawing

TRANSMISSION CASE GETRIEBEGEHAUSE Table - Biid
NNOQFEES POS ché I:;:ED |E|) : g.:a
N [+] :
NOtES . Pt i DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 192008 20 1 Coperchio scatola Transmission case cover Couvercle du carter Getriebedeckel
2 922042 15 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
3 90 40 28 41 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
4 90706140 1 Anello OR Ring Bague Ring
5 192138 20 1 Piastra fissaggio albero secondario Plate Plaque Platte
6 98 0543 14 4 Vite fissaggio piastra Screw Vis Schraube
7 14217901 6 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
8 19235800 1 Piastra fissaggio albero Plate Plaque Platte
9 980543 14 2 Vite Screw Vis Schraube
10 19200320 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
1 192072 20 1 Interruttore folle Switch Interrupteur Schalter
12 121542 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
13 19237800 1 Vite con eccentrico Screw Vis Schraube
14 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter
15 19201120 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
16 19 00 20 20 4 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
17 192002 20 1 Scatola cambio Transmission case Carter de boite 2 vitesses Getriebegehiuse
18 98 62 03 30 7 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
19 98 62 04 35 4 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
20 55 23 47 00 1 Nottolino Pawl Rochet Sperrlinke
21 94 32 1067 1 Molla Spring Ressort Feder
22 19 20 65 01 1 Tappo sfiato completo Vent plug, assy Bouchon d’évent, compl. Entliiftungsstopfen
23 1052 89 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
24 19351200 1 Tappo introduzione olio Oil filler cap Bouchon de rempliss. huile  Oleinfillstutzen
25 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
26 9598 02 12 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon de vidange huile Olablassschraube
27 19213220 1 Piastra ritegno cuscin. albero primario Plate Plague Platte
28 92201120 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
- 1999 15 40 1 Cambio completo e campana Transmission assy and Boite a vitesses compl. Schaltgetriebe, kpl.
houising et carter und Gehause

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




B7 TAV.10

35 34 36 37 36 37 35

19 17 18 16

22 4 3 23 24 26 27 28 29

H216 - V50IIL

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



BS

CAMBIO BOITE A VITESSES Tavola - Drawing
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Table - Bild 10
NOTE - N. COD. Qra
:g}ég - ﬁg[)cﬁo%oe 8:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE H. CODE Nr. Mge
1 192105 20 1 Albero primario (Z = 11) Main shaft (Z = 11) Arbre primaire (Z = 11) Antriebwelle {Z = 11)
2 19212020 1 Ingranaggio 5a A.P. (Z = 22) 5th gear M.S. (Z = 22) Pignon 5éme A.P. (Z = 22) Egnvgzl Schaltrad 5. Gang
=22)
3 19215420 5 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe
4 90271123 5 Anello Seeger Snap rin Jonc d'arrét Seegerrm&
5 19211820 1 Ingranaggio 4a A.P. (Z = 22) 4th gear M S.(Z=22) Pignon 4éme A.P. (Z = 22) Eé\n V\zf }l haltrad 4. Gang
6 19211420 1 Ingranaggio 3a A.P. (Z = 18) 3rd gear M.S. (Z = 18) Pignon 3éme A.P. (Z = 18} %;n \r\i'BI}Schaltrad 3. Gang
7 192146 20 1 Rosetta di rasamento Washer Rondelie Scheibe
8 19211320 1 Ingranaggio 2a A.P. (Z = 15) - 2nd gear M.S. (Z = 15) Pignon 2éme A.P. (Z = 15) Eén‘wg’&:haltrad 2. Gang
=1
9 192128 00 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
10 922014 15 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
11 39238100 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
12 10054100 1 Dado Nut Ecrou Mutter
13 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
14 19213620 1 Albero secondario Layshaft Arbre sécondaire Abtriebweile
15 192129 00 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
16 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
17 19213720 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
18 90706188 1 Anello OR Q" rlng Bague Ring
19 9027 11 21 1 Anello Seeger Snap rin Jonc d’arrét Seegerring
20 19214500 1 Ingranaggio 2a A.S. (Z = 26) 2nd gear L S. (Z = 26) Pignon 2éme A.S. (Z = 26) Eé\b W.) Schaltrad 2. Gang
21 192148 20 1 Ingranaggio 3a A.S. (Z = 23) 3rd gear L.S. (Z = 23) Pignon 3éme A.S. (Z = 23) E)Z\bMé‘all}Schaltrad 3. Gang
22 19215120 1 Ingranaggio 4a A.S. (Z = 23) 4th gear L.S. (Z = 23) Pignon 4éme A.S, (Z = 23) {ér:‘hz'g}Schaltrad 4. Gang
23 19215220 1 Ingranaggio 5a A.S. (Z = 20) 5th gear L.S. (Z = 20) Pignon 5éme A.S. (Z = 20) Eé\b.V;%’Schaitrad 5. Gang
24 19214001 1 Ingranaggio 1a A.S. (Z = 30} 1st gear L.S. (Z = 30) Pignon 1ére A.S. (Z = 30) {AI;W%lSchaltrnd 1. Gang
26 4307 09 40 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
27 92201415 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
28 39239300 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
29 9027 1115 1 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegertring
30 192344 20 1 Albero desmodromico Splined shaft Arbre desmodrom. Keilwelle
31 19 23 46 00 4 Piolo Pin Goupille Stift
32 19355300 1 Rosetta di spailamento Washer Rondelle Scheibe
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Tavola - Drawing

CAMBIO BOITE A VITESSES
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Table - Bild 10

NOTE - N. COD. Qta

il O s S DEMOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE N CODE Nr. Mge
33 9027 1020 1 Anello Seeger Snap ring Jonc d’arrét Seegering
34 192312 20 1 Forcellino per A.P. M.S. fork Axe de fourchette A.P. An.W. Schaltgabel
35 19231020 2 Forcellino per A.S. L.S. fork Axe de fourchette A.S. Ab.W. Schaltgabel
36 1923562 20 3 Rullo Roller Rouleau Walze
37 955203 16 3 Spina elastica Spring pin Axe élastique Federstift
38 19236200 1 Preselettore completo Preselection, assy Présélecteur compl. Vorwall, kpl,
39 61238200 1 Molla Spring Ressort Feder
40 91182010 1 Boccola Bush Douille Buchse
41 19 2582 20 1 Leva comando preselettore Lever Levier Hebel
42 98 052325 2 Vite Screw Vis Schraube
43 9502 11 06 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
44 18 2579 50 1 Tirante Rod Tige Schaltstange
45 12626800 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel
46 92 6022 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
47 95129110 1 Ranella antivibrante Washer Rondelle Scheibe
48 95 0042 06 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe
49 95 50 02 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
50 95 77 02 65 1 Spina per foreellino Pin Axe Stift
51 19 25 69 20 1 Leva di rinvio Lever Levier Hebel
52 61013800 1 Ranella elastica Spring washer . Rondelle élastique Federscheibe
54 192509 00 1 Leva cambio Transmission lever Levier de boite a vitesses Schalthebel
55 14 45 10.01 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummilberzug
56 95 1292 60 1 Ranella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
57 1921 1151 1 In%an%ia rinvio A.P. (2 = 23} ]{cgigear M.S. (Z = 23) Piqnon interméd. (Z =23) Zahnradvorgelege (Z = 23}
578~ 1921 1180 1 - Monza € Cear M.S.(Z2=22)
58 19 26 67 20 1 Bocceola Bush Douille Buchse
59 39238100 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
60 10054100 1 Dado Nut Ecrou Mutter
61 92630106 1 Dado per snodo Nut Ecrou Mutter
62 18258101 1 Snodo sferico Gearshift lever ball Rotule du levier B.V, Schalthebelgriff
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FORCELLONE E TRASMISSIONE POSTERIORE

FOURCHE ET TRANSMISSION AR

Tavola - Drawing 11

FORK AND REAR TRANSMISSION GABEL UND HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Bild
NOTE s N. COD. Qi3
:g%gg ﬁ‘g_ Dgo"g'ﬁ- 8::; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge

1 19 35 02 20 1 Scatola trasmissione completa Transmission assy Carter de transm, compl. K.Ubertragungsgehduse
2 193277 01 1 Manicotto Sieeve Manchon Manschette
3 19 32 88 01 1 Manicotto collegamento Sleeve Manchon Manschette
4 9027 2023 1 Anello Seeger Circlip Jonc d'arrét Seegerring
5 1932 76 01 1 Dischetto Disc Disque Scheibe
6 94 321099 1 Molla Spring Ressort Feder
7 19328020 1 Giunto cardanico Joint Joint Kardanwelle
8 19 54 80 01 1 Soffietto di protezione Bellows Soufflet Faltenbag
9 19548101 1 Molla Spring Ressort Feder

10 12548201 1 Fascetta Clamp Collier Schelle

11 19 654 02 00 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hintergabel

12 19547000 2 Perno Pin Goujon Stift

13 35214300° 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibe

14 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter

15 19 55 52 00 1 Perno fissaggio sospensione Pin Goujon Stift

16 98 05 25 50 1 Vite Screw Vis Schraube

17 95004210 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe

18 92 6022 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter

19 9278 10 81 4 Dado cieco Nut Ecrou borgne Mutter

20 146159 01 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe

21 93180105 2 Tappo per dado cieco Plug Bouchon Stopfen
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TRASMISSIONE POSTERIORE

TRANSMISSION AR

Tavola - Drawing

12

REAR TRANSMISSION HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Bild
NOTE - N. COD Q.ta
:glgg ' rcqg.DchND?e 8;:& DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE . CODE Nr M ge
1 19 3503 20 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de transmission K.iubertragungsgehause
2 19 35 19 00 1 Rondeilla di spallamento Washer Rondelle Scheibe
3 90 40 35 47 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtring
4 19351100 1 Rondella di spallamento Washer Rondelle Scheibe
5 92252235 1 Cuscinetto a rulli Roller bearing Roulement a rouleaux Rollenlager
6 19351200 1 Tappo livello olio Qil level plug Bouchon d'huile Olstandpfopfen
7 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
8 95980212 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon de vidange huile Olablassschraube
9 10528900 1 Rondella alluminio Washer Rondelle Scheibe
10 19 2065 01 1 Tappo sfiato completo Breather assy Reniflard complet Entluftungsschlauch
11 1052 89 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
12 96 508045 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube
13 193504 01 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
14 92201070 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager
15 90407590 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
16 193514 01 1 Perno Pin Goujon Stift
17 90 35 30 30 1 Anello di fermo Retaining ring Bague d'arrét Sperring
18 19 35 46 20 1 Coppia conica {Z = 8/31) Bevel gear (Z = 8/31) Couple conique (Z = 8/31) Telleradsatz (Z = 8/31)
19 120677 01 6 Vite fissaggio corona Screw Vis Schraube
20 19 3564 00 3 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessbiech
21 19 35 54 00 1 Spessore di regolazione mm 0,8 Shim mm 0.8 Cale d’épaisseur mm 0,8 Ausgleichscheibe mm 0,8
21 193554 02 1 Spessore di regolazione mm 0,9 Shim mm 0.9 Cale d’épaisseur mm 0,9 Ausgleichscheibe mm 0,9
21 19355404 1 Spessore di regolazione mm 1 Shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
21 193554 06 1 Spessore di regolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1
21 193554 08 1 Spessore di regolazione mm 1,2 Shim mm 1.2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2
21 19355410 1 Spessare di regolazione mm 1,3 Shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3
21 193554 11 1 Spessore di regolazione mm 1,4 Shimmm 1.4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichscheibe mm 14
21 19355412 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shim mm 1.5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,5
21 193554 13 1 Spessore di regolazione mm 1,6 Shim mm 1.6 Cale d’épaisseur mm 1,6 Ausgleichscheibe mm 1,6
22 193507 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
23 193523 00 1 Rondella di rasamento Washer Rondelle Scheibe
24 19353500 1 Rondella di rasamento Washer Rondelle Scheibe
25 98 0544 25 7 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
26 61270300 7 Rosetta elastica ondulata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
27 95187008 7 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein S(;hl'.essblech )
28 1963 57 35 1 Disco freno posteriore Rear brake disc Disque frein AR Hint. Bremsescheibe
23 146159 01 6 Rondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
30 980544 18 6 Vite fissaggio disco Screw Vis Schraube
31 193524 01 1 Custodia Flange Flasque Flansch
32 92249220 2 Cuscinetto a rulli Roller bearing Roulement a rouleaux Rollenlager
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TRASMISSIONE POSTERIORE
REAR TRANSMISSION

TRANSMISSION AR
HINT. KRAFTUBERTR AGUNG

Tavola - Drawing
Table - Bild 12

r:qoorTess POS c% oE Ne g.:a
: = MNO. 4
NOTES 9 g ai DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
33 193553 00 1-2 Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
33 193553 01 1-2 Spessore per pignone mm 1.1 Pinion shim mm 1.1 Cale d’épaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1
33 19355302 1-2 Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2
33 19355303 1-2 Spessore per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3
33 193553 04 1-2 Spessore per pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichscheibe mm 1,4
33 193553 05 1-2 Spessore per pignone mm 1, 5 Pinion shim mm 1.5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausagleichscheibe mm 1,5
33 19 35 53 06 1-2 Spessore per pignone mm 1 6 Pinion shim mm 1.6 Cale d'épaisseur mm 1,6 Ausgleichscheibe mm 1,6
33 19 3553 07 1-2 Spessore per pignone mm 1, 7 Pinion shim mm 1.7 Cale d'épaisseur mm 1,7 Ausgleichscheibe mm 1,7
33 19355308 1-2 Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1.8 Cale d'épaisseur mm 1,8 Ausgleichscheibe mm 1,8
33 19355309 1-2 Spessore per pignone mm 1 9 Pinion shim mm 1.9 Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgleichscheibe mm 1,9
34 193551 00 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
35 193552 00 1-2 Rosetta regolazione mm 0,1 Shim mm 0.1 Rondelle d’ajust. mm 0,1 Passscheibe mm 0,1
36 19355202 111 Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelle d'ajust. mm 0,15  Passscheibe mm 0,15
37 19 35 68 01 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
38 90706188 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
39 193567 00 1 Dado bloccaggio Nut Ecrou Mutter
40 90 7065 52 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
41 9040 32 47 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtring
42 19 55 52 00 1 Perno fissaggio sospensione Pin Goujon Stift
43 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter
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JUNE 1981

MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE

CODE. 1992 0080 A V.50 III MONZA
PAGE PIC.NO. V.50 MONZA V.50 III DESCRIPTION
CODE CODE

Al — 1999 1475 1999 1480 ENG / TRANS.
B 10 34 1912 0775 1912 0707 R/H PIPE
A.10 35 1912 0776 1912 0706 L/H PIPE
A.12 50 1912 8635 1912 8605 PLATE
212 52 1912 8735 1912 8605 PLATE
B.6 - 1999 1580 1999 1540 TRANS, ASSEMBLY
B.10 51 1925 6935 1925 6920 LEVER
B. 10 54 1925 0935 1925 0900 TRANS. LEVER
B.4 20 1921 0780 1921 0750 COUNTER SHAFT

(15T.) (14T.)

-

B.10 57 1921 1180 1921 1151 IDLE GEAR

(22T.) (23T.)
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V50 lll FRAME SECTION
CODE 19920080 B
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TELAIO CHASSIS Tavola - Drawing 13
FRAME RAHMEN Table - Biid
NOTE s N. COD. Qi
:g;gg . ' 53050'5% 8:{; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ' CODE Nr. M.ge
1 194001 80 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complet Rahmen, kpl.
2 950042 10 2 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 92602210 2 Dado Nut Ecrou Mutter
4 39782500 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec clés Diebstahlschutz mit Schl.
5 98 62 25 22 4 Vite Screw Vis Schraube
6 95120105 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
7 19418200 1 Piastra porta batteria Plate Plaque Platte
8 98 05 44 18 4 Vite Screw Vis Schraube
9 05 00 42 08 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
10 19 70659 00 4 Tappo Plug Bouchon Stopfen
11 19 439180 2 Supporto parafango posteriore Rear fender bracket Support d'aile AR Hint. Kotfligelstitze
12 98 82 24 20 2 Vite Screw Vis Schraube
13 92 630508 4 Dado autoblocecante Self-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
14 19 46 87 80 1 Serratura completa per sella Lock complete Serrure compléte Schlose, kpl.
15 19 10 49 50 1 Fasceita elastica a lamelle Spring clamp Collier élastique Federschelle
16 66 10 50 00 1 Piastrino Plate Plague Platte
17 19 46 18 80 1 Molla per chiusura sella Spring Ressort Feder
18 98 0543 18 1 Vite fissaggio molla Screw Vis Schraube
19 951001 41 1 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
20 9118 07 06 1 Distanziale per molla Spacer Entretoise Distanzstlick
21 95 00 42 10 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
22 92 6022 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter
23 39 51 5000 2 Calotta Cap Couvercle Deckel
24 39 1034 00 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
25 14167100 1 Tampone centrale Rubber buffer Tampon en caoutchouc Gummipuffer
26 14 60 96 50 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
27 19 43 65 00 1 QOcchiello Screw eye Qeillet Anschlussdse
28 98 8304 30 1 Vite Screw Vis Schraube
29 950002 08 1 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 9502 1108 1 Rondella elastica ondulata Tooth washer Rondelle élastique Federscheibe
31 92 60 22 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
32 98822425 - 2 Vite Screw Vis Schraube
33 81181016 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
34 9502 1106 1 Rosetta dentellata Rondelle dentée Zahnscheibe

Tooth washer
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CULLA TELAIO - PEDANE - CAVALLETTO

CHASSIS - REPOSE-PIEDS - BEQUILLE

Tavola - Drawing

4

FRAME - FOOT REST - STAND RAHMEN - FUSSRASTE - STANDER Table - Bild
NOTE e N. COD. Qta
ﬁg}gg ' e oL DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr M.ge
1 98 05 25 65 2 Vite lunga Long screw Vis longe Lange Schraube
2 950042 10 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe
3 92602210 3 Dado Nut Ecrou Mutter
4 18 2520 50 4 Boccola Bush Douille Buchse
5 19420300 1 Braccio culla destro R.H. arm Bras D Arm R.
6 19422100 1 Braccio culla sinistro L.H. arm Bras G Arm L.
7 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 98 05 43 22 “1 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
9 19430305 « 1 Cavalletto Stand Bequille Stander
10 134326 40 1 Pedalino in gomma Rubber foot rest Caoutchouc de rep.-pieds Fussrastegummi
11 12434001 2 Molla Spring Ressort Feder
12 98 05 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
13 91181114 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
14 94 322215 1 Molla Spring Ressort Feder
15 95 00 02 10 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe
16 926305 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
17 19432000 1 Puntone laterale Side bar Tirant latéral Seitenstange
18 1943 3000 1 Gommino Rubber Caoutchoue Gummistick
19 99 1051 29 1 Perno Pin Goujon Stift
20 19434000 2 Molla Spring Ressort Feder
21 39 44 07 00 1 Tubo destro portapedana R.H. pipe Tuyau D Rohr, R.
22 3944 18 00 1 Tubo sinistro portapedana L.H. pipe Tuyau G Rohr, L.
23 98 8204 30 2 Vite Screw Vis Schraube
24 92 60 22 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
25 3944 3200 2 Pedana in gomma anteriore Front foot rest, rubber Caoutchouc de rep.-pieds AV Vord. Fussrastegummi
26 6144 2300 2 Pedana appoggiapiedi posteriore Rear foot rest arm Bras de repose-pieds AR Hint. Fussrastearm
27 98 05 45 22 2 Vite Screw Vis Schraube
28 95021110 2 Rosetta dentellata Shakery washer Rondelle dentée Zahnscheibe
29 92602410 2 Dado Nut Ecrou Mutter
30 53 4295 00 1 Tirante Bolt Boulon Bolzen
31 19017000 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
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CARROZZERIA

CARROSSERIE

Tavola - Drawing 1
Table - Bild 5

BODY KAROSSERIE
NNC?fEES POS c%l::ceos : g.xa
# 0. .1 .
:12;&% " No. CODE ot DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICKNUNG
CODE Nr. M.ge
1 19 10 02 BO 1 Serbatoio (rosso) Fuel tank (red) Réservoir {rouge} Kraftstoffbehalter (rot)
1 19 10 02 81 1 Serbatoio (grigio chiaro) Fuel tank (light-grey) Réservoir (gris clair) rraftstoff}behélter
hell-grau
1 19 1002 82 1 Serbatoio {marrone metallizzato) Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehalter
{metalizzed brown) {marron métallisé) {Metallisiertbraun)
2 1992 3380 1 Serie decalcomanie Decal set Jeu de décalcomanies Abziehbildsatz
{per colore marrone-rosso) {brown - red mod.) {marron - rouge mod.) {braun - rot Mod.)
2 1992 3381 1 Serie decalcomanie Decal set Jeu de décalcomanies Abziehbildsatz
{per colore grigio) (grey mod.) {gris mod.) {grau Mod.)
3 65 1054 00 1 Rubinetto destro - R.H. fuel tap Robinet D Kraftstoffhahn, R.
4 65 10 54 01 1 Rubinetto sinistro L.H. fuel tap Robinet G Kraftstoffhahn, L.
5 191027 50 1 Tirante Rod Tirant Stange
6 19434405 1 Parafango anteriore (rosso} Front fender (red) Aile AV (rouge} Vord Kaotfligel (rot)
6 19 43 44 06 1 Parafango anteriore {grigio chiaro) Front fender (light-grey) Aile AV (gris clair) Vord. Kotfllgel (heli-grau)
6 19434409 1 Parafango anteriore Front fender Aile AV Vord. Kotfligel
{marrone metallizzato) {metallized brown) {marron métallisé) {Metallisiertbraun)
7 1943 66 00 2 Piastrino per parafango anteriore Plate Plague Platte
9 92 6022 08 4 Dado Nut Ecrou Mutter,
10 194387 35 1 Paraspruzzi Wheelshield Cache-roue Zierdeckel
11 98 054320 4 Vite Screw Vis Schraube
12 93110060 8 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise en caoutchouc Gummistiick
13 95 00 02 06 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
14 95 1001 41 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 92 630106 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
16 19437081 1 Parafango posteriore (rosso) Rear fender (red) Aile AR (rouge) Hint. Kotfidgel {rot)
16 19437082 1 Parafango posteriore {grigio chiaro) Rear .fender (light-grey) Aile AR (gris clair) Hint. Kotfligel {hell-grau}
16 19437083 1 Parafango posteriore Rear fender Aile AR Hint. Kotfllgel
{marrone metallizzato) {metallized brown) {marron métallisé) {Metallisiertbraun)
17 1974 88 80 1 Gommino passacavo Rubber grommet Guide céble Gummistiille
18 98 05 43 12 2 Vite Screw Vis Schraiibe
19 95 00 42 06 2 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
20 95 1001 21 2 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
21 92 6022 06 2 Dado Nut Eciou Mutter
23 39 47 46 00 1 Piastra portatarga Number pl. hol. plate Plaque porte-pl. de pol. Nummerschildplatte
24 98 20 04 08 4 Vite Screw Vis Schraube
25 95 00 02 04 4 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 95 12 90 80 4 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
27 92 602204 4 Dado Nut Ecrou Mutter
28 19 47 62 81 1 Coperchio destro {rosso) R.H. cover (red) Couvercle D (rouge) Deckel, R. (rot)
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CARROZZERIA

CARROSSERIE

Tavola - Drawing
Table - Bild 15

BODY KAROSSERIE
NOTE i N. COD. Q.a
:8;5% ' o bopid DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N, CODE Nr. M.ge
28 19 47 62 82 1 Coperchio destro (grigio chiaro) R.H. cover (light-grey) Couvercle D (gris clair) Deckel, R. (hell-grau)
28 1947 6283 1 Coperchio destro R.H. cover Couvercle D Deckel, R.
(marrone metallizzato) (metallized brown) (marron métallisé) (Metallisiertbraun}
29 19 47 63 81 1 Coperchio sinistro (rosso) L.H. cover (red) Couvercle G (rouge) Deckel, L. (rot)
29 19 47 63 82 1 Coperchio sinistro (grigio chiaro) L.H. cover {light-grey) Couvercle G (gris clair) Deckel, L. {(hell-grau}
29 19 47 63 83 1 Coperchio sinistro L..H. cover Couvercle G Deckel, L.
{marrone metallizzato) {metallized brown) {marron métallisé) (Metallisiertbraun)
30 19478150 1 Griglia destra R.H. cover grill Grille D Deckelgrill, R.
3 19 47 82 50 1 ~ Griglia sinistra L.H. cover grill Grille G Deckelgrill, L.
32 39922200 14 Piastrina a pressione Plate Plaque Piatte
33 19 47 85 50 2 Settore elastico Flexible spacer ring Entretoise élastique Elast. Distanziohr
34 19 47 87 50 4 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistlick
35 1992 20 51 2 Marchio per coperchi Mark Marque Marke
36 19 46 05 80 1 Sella completa Saddle, complete Selle compléte Sattel, kpl.
37 6127 0300 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
38 19 46 43 80 1 Maniglia Handgrip Poignée Handgriff
39 98 05 44 20 2 Vite Screw Vis Schraube
40 950002 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
41 92630108 2 Dado autofrenante Nut Ecrou Mutter
42 980542 10 2 Vite Screw Vis Schraube
43 95129100 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
46 14917300 2 Marchio per serbatoio Mark Marque Marke
47 141051 00 4 Fermaglio Fastener clip Agrafe Klammer
48 19922080 2 Marchio per coperchi Mark Marque Marke
49 19 10 40 06 1 Coperchio tappo serbatoio (rosso) Cover (red) Couvercle (rouge) Deckel (rot)
49 19 104007 1 ?operchio per tappo serbatoio Cover (light-grey) Couvercle (gris clair) Deckel (hell-grau)
grigic chiaro) )
49 19 1040 80 1 Coperchio tappo serbatoio Cover (metallized brown) Couvercle {marron métallisé) Decke! (Metallisiertbraun)
{marrone metallizzato)
50 19104335 2 Gommino appoggio coperchio Rubber block Caoutchouc Gummistick
51 14 10 39 55 1 Tappo serbatoio carburatne Plug Bouchon Stopfen
52 18 1050 01 1 Chiavistello Latch \Verrou Drucker
53 19 10 49 50 1 Fascetta elastica a lamella Spring clamp Collier élastique Federschelle
54 14 10 44 55 1 Serratura con chiavi per coperchio Lock with keys Serrure avec clés Schluss mit Schlissel
tappo serbatoio
55 1946 1380 1 Staffa per perno fissaggio sella Rod Tige Stange
56 92 60 24 06 1 Dado per perno Nut Ecrou Mutter
57 19 46 29 81 1 Perno chiusura sella Pin Goujon Stift
58 98 6222 10 2 Vite fissaggio staffa Screw Vis Schraube
59 95 10 00 59 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
- 897 392 101 — Kg 1 vernice (rosso) 1 kg paint (red) Kg 1 peinture (rouge) 1 kg Farbe (rot)
- 897 393310 - Kg 1 vernice (grigio chiaro} 1 kg paint (light-grey) Kg 1 peinture (gris clair) 1 kg Farbe (hell-grau)
- 897 393 373 - Kg 1 vernice (marrone metallizzato) 1 kg paint (metal. brown) Kg 1 peinture {marron métal.) 1 kg Farbe (Metallic braun)
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SOSPENSIONI ANTERIORE E POSTERIORE

FRONT AND REAR SUSPENSIONS

SUSPENSIONS AV ET AR
VORD. - HINTERRADAUFHANGUNG

Tavola - Drawing
Table - Bild 16

NOTE pOS N. COD. Qia
el ' EODE LS an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE M CODE Nr. M.ge

1 19 45 02 80 1 Forcella senza foderi Fork without stay tube Fourche sans tuyau étai Gabel ohne Stutzrohr
2 19 49 40 00 1 Base forcella Fork yoke Chape de fourche Gabeluntersatz
3 98 62 05 40 4 Vite Screw Vis Schraube
4 98 62 05 55 2 Vite Screw Vis Schraube
5 950042 10 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
6 62 49 32 00 1 Rondella di fermo Washer Rondelle Unterlegscheibe
7 39 49 31 01 1 Testa per forcella Fork Téte de fourche Gabelkopf
8 986204 35 1 Vite Screw Vis Schraube
9 95510308 2 Grano di riferimento Dowel Goujon Zapfen
10 17 5166 00 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse
1" 17517700 1 Marchio per bussola Mark Marque Marke
12 195226 00 1 Gambale destro R.H. sleeve Chemise D Laufblchse, R.
13 19 52 25 00 1 Gambale sinistro L.H. sleeve Chemise G Laufbiichse, L.
14 96 50 80 21 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube
15 98 62 03 12 2 Vite scarico olio Qil drain screw Vis de vidange huile Olablassschraube
16 95 1001 16 2 Rondella aliuminio Washer Rondelle Unterlegscheibe
17 90 40 32 43 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
18 65352 45 40 2 Custodia gambali Dust guard Cache poussidre Sichmutzfinger
19 39 52 54 01 2 Braccio per forcella Fork arm - Bras pour fourche Gabelarm
20 19 52 64 80 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossdampfer
21 19 52 78 80 2 Tubo per asta Pipe Tuyau Rohr
22 535279 40 2 Estremita per asta Tube end Embout Rohrende
23 19 52 66 00 2 Molla Spring Ressort Feder
24 9027 1012 2 Anello seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegerring
25 19 57 47 80 1 Supporto per faro Support Support Halter
26 90 70 62 38 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
27 39922200 2 Piastrina a pressione Plate Plague Platte
28 19527580 2 Elemento inferiore Lower element Element inférieure - Unt. Element
29 98 62 04 80 2 Vite Screw Vis Schraube
30 12154200 2 Ranella Washer Rondelle Unterlegscheibe
31 95 00 42 08 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
32 9278 1100 2 Dado cieco Nut Ecrou Mutter
33 1957 4180 2 Gommino appoggio supporto Rubber Caoutchoue Gummistiick
34 1992 34 80 1 Marchio per supporto Mark Marque Marke
35 19 57 38 80 1 Gommino per supporto Rubber Caoutchouc Gummistick
36 91181110 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
37 14 55 16 55 4 Elemento elastico Spring element Element élastique Federelement
38 61514940 1 Calotta superiore Upper cap Chapeau supérieure Oberkappe
39 61515240 1 Calotta inferiore Lower cap Chapeau inférieure Unterkappe
40 922957 04 44 Sfera Ball Bille Kugel
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SOSPENSICOMI ANTERIORE E POSTERIORE

FRONMT AND REAR SUSPENSIONS

SUSPENSIONS AV ET AR _
VORD. - HINTERRADAUFHANGUNG

Tavola - Drawing 16
Table - Bild

NOTE - N COD. Q.13
H8¥E§ ' EED::EO%% 8-:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE H CODE Nr. M.ge
41 19 55 02 80 2 Sospensione posteriore Rear suspension Suspension AR Hint, Aufhidngung
42 19 55 23 80 2 Molla Spring Ressort Feder
43 950042 15 4 Rondella interna Inside washer Rondelle intérieure innenscheibe
44 95 10 02 56 4 Rondella esterna Qutside washer Rondelle extérieure Aussenscheibe
45 988224 16 4 Vite fissaggio ammortizzatori Screw Vis Schraube
46 19 50 02 00 1 Morsetto fissaggio manubrio Clamp Collier Schelle
47 98 8304 30 4 Vite Screw Vis Schraube
48 91 18 08 06 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanstick
49 98 328022 1 Vite fissaggio supporto Screw Vis Schraube
50 95 100524 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
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RUOTA ANTERIORE E POSTERIORE

ROUE AV ET AR

Tavola - Drawing

17

FRONT AND REAR WHEEL VORD. HINTERRAD Table - Bild
NOTE POS N. COD. Qta
bt : L0 an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE n CODE Nr M.ge
1 19610205 1 Ruota anteriore completa Front wheel, complete Roue AV, complete Vorderrad, kpl.
2 1961 03 05 1 Ruota anteriore (1.85" x 18"} Front wheel (1.85 x 18") Roue AV (1.85x 18") Vorderrad (1.85 x 18")
3 92204217 3 Cuscinetto per mozzo Bearing Roulement Lager
4 19615335 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
5 19613335 2 Disco freno anteriore Front dise Disque AV Vord. Bremsscheibe
6 98 05 24 75 6 Vite fissaggio disco Screw Vis Schraube
7 82730082 6 Dado autofrenante cieco Nut Ecrou Mutter
8 95 00 42 08 12 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
9 19614100 1 Perno ruota anteriore Front wheel pin Goujon roue AV Vorderradstift
10 95004217 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
1 926025 16 1 Dado Nut Ecrou Mutter
12 61616330 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
13 14 61 61 50 1+3  Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich
14 1963 02 00 1 Ruota posteriore completa Rear wheel, complete Roue AR, complete Hinterrad, kpl.
15 1963 06 00 1 Ruota posteriore nuda Rear wheel Roue AR Hinterrad
{2.15x 18”) (2.15x 18"} {2.15x 18") (2.15x 18")
16 1963 2502 6 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint en caoutchouc Gummikupplung
17 92204218 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager
18 196364 00 1 Protezione Protection Protection Schutz
19 19633935 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
20 19634100 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
21 19633300 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon pour roue AR Hinterradstift
22 14 63 44 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 92602316 1 Dado Nut Ecrou Mutter
24 1963 25 01 6 Elemento parastrappi Element Elément Element
25 616156 30 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
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COMANDO FRENO ANTERIORE DESTRO
R.H. FRONT BRAKE CONTROL

COMMANDE GE FREIN AV DROIT
VORDERBREMSSTEUERUNG R.

Tavola - Drawing 18
Table - Bild

NOTES POS CODE Ne 8_:3 '
i 0. :
NOTES = No CODE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 17 66 02 53 1 Pompa serbatoio trasparente Master cylinder Maitre-cylindre Bremszylinder
2 14 60 56 50 1 Leva comando freno anteriore destro  Hand lever Levier a main Handhebel
3 17 66 13 52 1 Membrana a soffietto Membrane Membrane Membran
4 25657001 1 Interruttore idraulico stop Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter
5 17 65 94 50 1 Gruppo revisione viti per leva Screw kit Kit de vis Schraube - Rep. Satz
6 19662700 1 Decalcomania per pinza Decal Décalcomanie Abziehbild
7 63657121 © 1 Tubazione flessibile Fiexible pipe Tuyau flexible Bremsrohr
8 636567120 - 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsrohr
9 12735100 1 Cappuccio Protective cap Chapeau de protection Schutzkappe
10 25656100 7 Guarnizione mm 1 Gasket mm 1 Joint mm 1 Dichtung mm 1
11 9599 00 33 1 Vite cava Screw Vis Schraube
12 19652300 1 Pinza anteriore destra R.H. front brake caliper Etrier AV D Vord. Festsattel, R.
13 61270300 3 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
14 95 10 02 50 2 Rosetta di spallamento {mm 0,5} Spacer washer (mm 0.5) Rondelle d'épaul. (mm 0,5) Einsteilscheibe {mm 0,5}
14 95 10 02 51 2 Rosetta di spallamento {(mm 0,8) Spacer washer (mm 0.8) Rondelle d’épaul. {mm 0,8) Einsteilscheibe (mm 0,8)
15 98 62 24 22 2 Vite fissaggio pinza Screw Vis Schraube
16 19 65 46 01 1 Pastiglie freno Ferit /D 346 Pads Ferit I/D 346 Patins de frein Ferit |/D 346 Bremsbelag Ferit |/D 346
(coppia) {pair) {couple) (Paar}
17 39 65 47 00 1 Coperchio per pinza Cover Couvercle Deckel
18 17 659352 1 Gruppo revisione pompa Master cylinder kit Kit de maitre-cylindre Hauptbremszyl. Rep. Satz
19 6565 92 00 1 Gruppo revisione spurgo Screw kit Kit de vis Schraube - Rep. Satz
20 39659100 1 Gruppo revisione perni pastiglie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep. Satz
21 39658000 1 Gruppo rev. guarniz. pinza freno Seals kit Kit de joints Dichtung - Rep. Satz
22 17 66 11 52 1 Coperchio pompa Master cylinder cover Couvercle maitre-cylindre  Bremszylinderdeckel
23 3966 38 01 1 . Cappuccio in gomma Rubber cap Capuchon en caoutchouc Gummikappe
24 955103 11 1 Spina riferimento tubazione Pin Goupille Stift
25 9599 00 34 1 Vite cava Screw Vis Schraube
26 14 65 68 00 1 Ripartitore freno idraulico Distributor Raccord Verteiler
27 396584 80 1 Piastrino supporto ripartitore Plate Plaque Platte
28 98 0543 20 1 Vite Screw Vis Schraube
29 61013800 1 Rosetta ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3 980544 16 1 Vite Screw Vis Schraube
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FRENO ANTERIORE SINISTRD E POSTERIORE

REAR-FRONT L.H. BRAKE

FREIN AV G ET AR
HINT. L. - VORD. BREMSE

Tavola - Drawing

1S

Table - Bild
NNOOTTE% - N. COD. Qta
NOTES N R b DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr. M.ge
1 1966 70 00 1 Pompa comando freni anteriori L.H. front & rear brake Pompe frein AV G et AR L. Vord. u. Hint. Bremse-
sx e post. senza leva pump without lever sans levier pumpe ohne Hebel
2 17 65 93 650 1 Gruppo revis. guarnizioni pompa Gaskets kit for brake Kit de joints pour pompe Dichtung - Rep. - Satz fir
freno pump frein Bremsepumpe
3 19 65 96 00 1 Gruppo revisione perni leva Lever pins kit Kit de goujons levier Hebelstift - Rep. Satz
4 1965 95 00 1 Gruppo revisione raccordo Brake pump union kit Kit de raccord pompe Bremsepumpe
pompa freno frein Verbindung - Rep. - Satz
5 1966 75 00 1 Leva comando pompa Pump lever Levier comm. pompe Pumpehebel
6 1966 76 00 1 Molla Spring Ressort Feder
7 950042 06 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
8 98 05 23 26 2 Vite fiss. pompa Screw Vis Schraube
9 61013800 2 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
10 95021106 2 Rondella dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
1 926022 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
12 19 66 80 00 1 Ripartitore Brake joint Raccord frein Bremseanschluss
13 9599 00 33 2 Vite cava Screw Vis Schraube
14 25656100 7 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
15 17657101 1 Tubazione ripart. Pipe Tuyau Rohr
16 14 65 70 50 1 Interruttore idraulico Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter
17 19653000 1 Pinza per freno posteriore Rear brake caliper Etrier frein AR Hint. Bremsesattel
18 39659000 . 2 Gruppo revisione guarnizioni Brake caliper gaskets kit Kit de joints étrier frein Bremsesatteldichtung -
pinza freno Rep. - Satz
19 39 659100 2 Gruppo rev. perni pastiglie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep. - Satz
20 65 6592 00 2 Gruppo rev. spurgo Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep. - Satz
21 19 65 46 00 1 Pastiglia per pinza posteriore Pad for rear caliper Patin pour étrier AR Bremsbelag f. Hint. Fests.
Ferit 334 FG (coppia) Ferit 334 FG (pair) Ferit 334 FG (couple) Ferit 334 FG (Paar}
21 19 65 46 01 1 Pastilia per pinze anteriori sx Pad for L.H. front cal. Patin pour étrier AV G Bremsbelag f. L. Vord. Fests,
. Ferit I/D 346 GG (coppia) Ferit 1/D 346 GG (pair) Ferit I/D 346 GG (couple)  Ferit 1/D 346 GG (Paar)
22 396547 00 2 Coperchio feritoia Cover Couvercle Deckel
23 9862 24 22 4 Vite Screw Vis Schraube
24 6127 0300 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
25 95100250 0+2 Rosetta di spallamento (mm 0,5) Spacer washer (mm 0.5) Rondelle d’épaulement Einstellscheibe (mm 0,5)
{mm 0,b)
25 95 10 02 51 0+2 Rosetta di spallamento (mm 0,8) Spacer washer (mm 0.8) Rondelle d’epaul. (mm 0,8) Einstellscheibe (mm 0,8)
26 1965 87 35 1 Tubazione rigida Not flexible pipe Tuyau rigide Starrahr
27 17 65 96 50 2 Fascia elastica Clamp Collier Kiemme
e 28 823947090 1 Tubazione Pipe Tuyau Rohr
29 191578 00 2 Fascetta elastica Clamp Collier Klemme
30 14 60 98 50 2 Fascetta fissaggio tubazioni Clamp Collier Klemme
31 17 65 88 60 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch
32 19652336 ] Pinza anteriore sinistra L.H. front caliper Etrier AV G Vord. Festsattel, L.
33 1967 70 00 Leva comando freni Brake lever Levier commande frein Bremshebel
34 14 25 10 01 1 Pedalino in gomma Rubber pedal Pédale en caoutchouc Gummigleitschutze
35 1 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe

95129260
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FRENO ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE

FREIN AVGET AR

Tavola - Drawing

19

REAR-FRONT L.H. BRAKE HINT. L. - VORD. BREMSE Table - Bild
NOTE $o5 N. COD. Q13
:8&2 : fobE N Qty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAAKE i CODE Nr M.ge
36 950042 15 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
37 95 50 02 27 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
39 19675100 1 Tirante Connecting rod Tige intermédiaire Zwischenstange
40 9269 00 73 1 Dado Nut Ecrou Mutter
41 18 25 75 51 1 Blocchetto Block Bloc Block
42 8027 1008 1 Anelio Seeger Ring Jonc d'arrét Segerring
43 9577 02 65 1 Spina Pin Goupille Stift
44 95129110 1 Rondella antivibrazioni Washer Rondelle Scheibe
45 955002 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
46 98052220 2 Vite fissaggio serbatoio Screw Vis Schraube
47 951001 41 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
48 17 66 1352 1 Membrana a soffietto Membran Membrane Membran
50 19 65 49 00 1 Decalcom, per pinza posteriore Decal for R.H. front & Décalcom. pour étrier Abziehbild fur R. Vord.
{Ferit 1/D 334) rear cal. (Ferit I/D 334} AV et AR (Ferit I/D 334) Hint Fests. (Ferit |/D 334)
51 12735100 1 Cappuccio Cap Capuchon appe
52 196527 00 1 Decalcom. per pinza sx anteriore Decal for L.H. front Décalcom. pour étrier G AV Abziehbild fur Vord. L.
(Ferit 1/D 346) caliper (Ferit 1/D 346) (Ferit 1/D 3486) Festsattel (Ferit I/D 346}
53 65 66 35 00 1 Serbatoio per fluido freni Tank Réservoir ) Behalter
54 176611562 1 Tappo per serbatoio Tank tap Bouchon du réservoir Behilterstopfen

Specificare le quantitd in metri (1m-2m-ecc.) -
Indiquer les quantités en matres (1m -2 m-etc.) -

Indicate quantity required in meters (1 m - 2 m - etc.)
Lieferbar in Meter (1 m - 2 m - etc. bestellen)
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STRUMENTAZIONE - COMANDI
INSTRUMENT PANEL - CONTROLS

TABLEAU DE BORD - COMMANDES
INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB

Tavola - Drawing 2
Table - Bild 0

NOTE

N. COD.

Qta

:8;52 RO EEDCEOPEGE g-:g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE o CODE Nr. M.ge
4 19 60 55 01 1 Leva comando frizione completa Clutch lever, complete Levier d'embrayage compl. Kupplunshebel, kpl.
5 14 60 57 50 1 Leva nuda Lever Levier Hebel
6 196034 35 1 Impugnatura comando gas Throttle control Commande de gaz Gasregelung
4 17 7561 60 1 Connettore a 4 vie Connector Connecteur Verbinder
8 17 75 60 60 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
9 65 60 35 00 1 Manopola destra R.H. hand grip Poignée D Handgriff, R.
10 65 60 30 00 1 Manopola sinistra L.H. hand grip Poignée G Handgriff, L.
11 19600360 «» 1 Manubrio Handel-bar Goujon Lenker
12 1950 1500 1 Cruscotto portastrumenti Instrument panel Tableau de bord Instrumentbrett
13 66 50 22 00 2 Gommino superiore Rubber Caoutchouc Gummistick
14 66 50 22 01 2 Gommino inferiore Rubber Caoutchouc Gummistlick
15 9509 01 42 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 18 57 78 50 2 Rosetta bombata Washer Rondelle Unterlegscheibe
17 98 27 06 41 2 Vite Screw Vis Schraube
18 19761500 « 1 Tachimetro contakm. Speedometer - Km. ind. Tachym. compt. Km. Tachometer - Km. Zahler
19 197604 80 1 Trasmissione contakm. Km. indicator cable Cable compt. km. Km, Zzhlerkabel
20 3976 2501 1 Rinvio completo Transmission, complete Transmission complet Vorgelege, kpl.
21 14767250 1 Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahimesser
22 14769200 1 Bussola e pignone (Z = 14} Bush and pinion (Z = 14) Douille et pignon (Z = 14) (BZUChS194'imd Tachoritzel
23 19768180 1 Trasmissione contagiri Rev. counter cable Cible compte-tours Drehlmesserkabel
24 177622 00 2 Gommino copritrasmissione Rubber block Caoutchouc Gummistick
25 6576 69 70 1 Supporto con gemme Support with name Support avec embléme Halter mit Schild
26 1476 86 51 7 Portalampade Lamp socket Douille d’ampoule Gluhlampenfassung
27 934501 40 7 Lampadine spie {12V - 1,2 W) Pilot light (12 V - 1.2 W) Témoin (12V - 1,2 W) Anzeigelicht (12V - 1,2 W)
28 98830225 2 Vite Screw Vis Schraube
29 9502 1105 2 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 17 76 06 50 2 Portalampada Lamp socket Douille d’ampoule Gluhlampenfassung
31 17762150 2 Lampada (12 V-3 W) Bulb (12V -3 W) Ampoule (12V -3 W) Lampe (12 V-3 W)
32 39738080 1 Dispositivo comando avvisatore ac. ind. Horn control Dispositif commande avv. ac. Hupevorrichtung
33 61740551 1 Connettore 12 vie Connector Connecteur Verbinder
34 17 7557 00 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
35 19117580 2 Trasmissione comando gas Gas cable Cable du gaz Gaskabel
36 1990 00 80 1 Libretto istruzioni (1) Rider's handbook (I} Manuel d'entretien (1) Betriebsanleitung (1}
36 1990 00 81 1 Libretto istruzioni (GB) Rider's handbook (GB) Manuel d‘entretien (GB) Betriebsanleitung (GB)
36 1990 00 82 1 Libretto istruzioni (F) Rider’s handbook (F) Manuel d'entretien (F) Betriebsanleitung (F)
36 19900083 1 Libretto istruzioni (D) Rider’s handbook {D) Manuel dentretien (D) Betriebsanleitung (D)
37 1992 99 00 1 Dotazione completa Complete equipment Trousse 4 outils compl. Werkzeugkasten
38 452124 00 2 Anello in gomma Ring Anneau Ring B
39 911807 21 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
40 19762810 1 Perno azzeramento contakm. Pin Pivot Stift
41 1976 40 81 1 Piastrino supporto cruscotto Plate Plaque Platte

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




=

— |

- ISTRUZIONI PER L USO - J

—

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

H216-v50IT



D8

STRUMENTAZIONE - COMANDI
INSTRUMENT PANEL - CONTROLS

TABLEAU DE BORD - COMMANDES
INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB

Tavola - Drawing 20
Table - Bild

NOTE e N. COD. Q.ta
NOTES a e o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr. M.ge
42 98 32 60 16 2 Vite Screw Vis Schraube
43 19 50 05 00 1 Coperchietto coprimorsetto Cover Couvercle Deckel
44 95 00 02 06 3 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
45 92630106 2 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
46 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
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ACCENSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing
IGNITION ZUNDUNG Table - Bild 21
NOTE POS N, COD. Qra
ﬁg}gg : ggDCED’gjé g_-:g DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE i CODE Nr. M.ge
1 14 70 45 05 1 Accumulatore 12V - 32 Ah Battery 12 V - 32 Ah Batterie 12 V - 32 Ah Batterie 12 V 32 Ah
: (a richiesta) {optional) (sur demande) {auf Wunsch)
1 14 70 45 50 1 Accumulatore 12 V - 20 Ah Battery 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah
1 19704500 1 Accumulatore SAEM 12 V - 20 Ah Battery SAEM 12 V - 20 Ah Batterie SAEM 12V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V -20 Ah
2 14707000 1 Vaschetta Battery holder Plateau de batterie Batterieplatte
3 14 70 53 50 1 Cuneo ancor, accumulatore Wedge Coin Keil
4 19704800 1 Staffa fissaggio accumulatore Flexible clamp Collier élastique Elast. Klemme
5 14 7176 00 2 Cappuccio protezione Portective cap Chapeau de protection Schutzhulse
6 197186 00 2 Guaina per filo candele Sheath Gaine Schutzhiille
7 19716500 2 Bobina d'accensione Ignition coil Bobine d'allumage Zilndspule
8 98 62 02 40 4 Vite Screw Vis Schraube
9 91 1807 21 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
10 950002 06 2 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
11 17 70 43 00 1 Raddrizzatore Bosch Rectifier Bosch Redresseur Bosch Gleichrichter Bosch
12 61704200 1 Coperchio isolante Cover Couvercle Deckel
13 98 0522 45 4 Vite Screw Vis Schraube
14 95 1001 41 4 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 9118 06 27 4 Tubetto distanziale Spacer pipe Tuyau entretoise Distanzstiickrohr
16 9512 91 00 4 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
17 92602205 4 Dado Nut Ecrou Mutter
18 17 7038 00 1 Regolatore Bosch Regulator Bosch Régulateur Bosch Spannungsregler Bosch
19 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
20 61013800 2 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
21 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube
22 197368 80 1 Commutatore d'accensione e Ignition switch and Contacteur d'all. et serrure  Zindschalter und
serratura tappo carbur. e sella fuel tap lock and saddle bouchon carb, et siége Stopfenschluss und Sattel
23 19735300 1 Commutatore d'accensione Ignition switch Contacteur d'allumage Ziindschalter
24 98 3250 12 2 Vite fissaggio piastra ruttore Screw Vis Schraube
25 95 00 02 05 2 Rondella per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 197085 20 1 Piastra porta ruttore Plate Plaque Platte
27 19 70 96 20 1 Ruttore completo Contact breaker, complete  Rupteru, complet Unterbrecher, kpl.
28 98 05 43 14 1 Vite fissaggio anticipo automatico Screw : Vis Schraube
29 95 10 01 26 1 Rosetta per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 19 70 86 20 2 Condensatore Condenser Condensateur Kondenser
31 197084 20 1 Anticipo automatico completo Automatic advance, compl. Avance automatique, compl. Zundverstellung, kpl.
32 14712459 1 Vite fissaggio generatore Screw Vis Schraube
33 19 0077 00 1 Gommino passacavi Rubber Caoutchouc Gummistlick
34 1974 80 00 1 Cavo della batteria al motorino Cable Céble Kabel
35 19707100 2 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
36 14 6096 50 20 Fascetta tenuta cavi Clamp Collier Schelle
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ACCENSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing 21
IGNITION ZUNDUNG Table - Bild
NNOQFLES POS c% DCEO 3 : g.:a
3 0. . [l
fioiEs il Rl oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
37 19733350 1 Protezione Guard Protection Schutz
38 98 0524 35 2 Vite Screw Vis Schraube
39 14717400 2 Attacco per cavo candele Spark plug cap Embout de bougie Zindkerzenstecker
40 19717000 2 Candela (Champion NBY) Spark plug (Champion N6Y) Bougie (Champion N6Y) Zindkerze
{Champion N6Y)
40 19717001 2 Candela (Marelli CW 9 PL) Spark plug (Marelli CW 9 PL) Bougie (Marelli CW 9 PL) tZ|'.}| ndkei’zt{mr
Marelli CW 9 PL)
40 19717002 Candela (Bosch W 260 T30) Spark plug {(Bosch W 260 T30) Bougie (Bosch W 260 T30) Zindkerze
{Bosch W 260 T30)
40 19717003 2 Candela (Lodge 2HLNY) Spark plug (Lodge 2HNLY) Bougie (L.odge 2HNLY) Zindkerze (Lodge 2NHLY)
41 17712400 1 Generatore 14V - 20/21 A Generator 14V - 20/21 A Génerateur 14V - 20/21 A Stromgener‘latnr
14V -20/21 A
42 98 62 02 45 3 Vite Screw Vis Schraube
43 9502 1105 3 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
44 177199 00 1 Serie revisione generatore Generator kit Kit de générateur Stromgener. Rep. - Satz
45 147307 06 1 Motorino avviamento Starter Démarreur Anlassmotor
46 14730570 1 Gruppo revisione motorino Starter kit Kit de démarreur Anlassmotor - Rep. - Satz
47 95 00 42 08 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
48 92 60 22 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
49 19748400 1 Cavo da batteria a massa Cable Céble Kabel
50 98 20 04 08 2 Vite per.condensatore Screw Vis Schraube
51 197087 20 2 Cappuccio condensatore Cap Capuchon Kappe
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ILLUMINAZIONE - ACUSTICO

SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIQUE

Tavola - Drawing

22

LIGHTING - HORN BELEUCHTUNG - HUPE Table - Bild
NOTE e N. COD. Q.ta y
:g%g : ﬁgogo%% 8-:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE L CODE Nr. M.ge
pda vkl
1 19 74 05 50 1 Proiettore completo Headlight, assy Projecteur, complet Scheibenwerfer, kpl.
2 93450119 1 Lampada luce posizione Lamp (parking) Lampe (parking) Glihlampe {Parking)
3 —83 4502 31 1 Lampada a sfera Bulb Ampoule Gluihlampe
4 19747281 1 Gruppo cavi da cruscotto a faro Cable assy Ensemble de cdbles Kabelsatz
5 950201 11 2 Rondella fissaggio proiettore Washer Rondelle Unterlegscheibe
6 98 82 25 20 2 Vite fissaggio proiettore crew Vis Schraube
il 14740401 1 Zoccolo presa di corrente Socket Douille Anschluss-stecker
8 177404 05 1 Portalampada con cavo Lamp holder Douille Lampenfassung
9 92 6025 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
10 6574 09 00 1 Fanalino posteriore Tail light : Feu AR Heckleuchte
1 93 4502 23 2 Lampada sferica 12V - 21/5 W Bulb 12V -21/5W Ampoule 12V -21/6 W Glihlampe 12 V -21/5 W
12 6574 17 00 1 Coppetta per fanalino posteriore Tail-light glass Verre de feu AR Lichtscheibe
13 98 0542 12 2 Vite fissaggio teleruttore Screw Vis Schraube
14 98 05 43 14 2 Vite fissaggio fanalino posteriore Screw Vis Schraube
15 9502 1106 4 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 92 60 22 06 2 Dado fissaggio fanalino Nut Ecrou Mutter
¥ O @’lf’j 17 92 6022 056 2 Dado Nut Ecrou Mutter
/¥ 7 Lo 18 1974 04 55 1 Gruppo ottico Head lamp _ Optigue de phare Scheinwerfer Einsatz
3297%0%0°r~ 19 1974 04 54 1 Ghiera per proiettore Ring nut Collier Ring
20 95 10 00 59 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
y1TUCEED — o 1974 04 58 1 Calotta Body Boitier Gehiuse
T 7Y ¥y — 22 19740404 1 Tappo per calotta Plug Bouchon Stopfen
—23 — 14750656 - 4 Indicatore di direzione anter, e post. R.H. front indicator Clignotant D AV Vorderblinker, R.
24 19747180 1 Gruppo prncipale cavi Cable assy Ensemble de cébles Kabelsatz
25 62747320 1 Gruppo cavi per fanalino posteriore Cable assy Ensemble de cables Kabelsatz
26 98 62 22 20 2 Vite Screw Vis Schraube
27 197504 35 1 Piastrina supporto intermittenza Piate Plaque Platte
28 1974 3020 1 Morsettiera portafusibili ‘Fuse hox Boite de fusibles Sicherungsdose
29 93301313 1 Cavallotto U-bolt Etrier Bigel
30 17 74 25 50 4 Fusibile (16A) Fuse (16A) Fusible (16A} Sicherung (16A)
31 19732500 2 Teleruttore Realy Relais Realis
32 17 7505 20 1 Intermittenza lampeggiante Intermittence Centrale clignotants Blinkgeber
33 17751200 1 Sostegno antivibrante Ruhber holder Support Gummihalter
34 6174 37 00 1 Tromba elettrica Horn Avertisseur Signalhorn
35 14018400 2 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
36 93450129 4 Lampade per indicatore di direzione Bulb Ampoule Glihlampe
37 1475375%— 4 Coppa per indicatori di direzione Indicator glass Verre de clignotant Lichtscheibe
38 39751790 . 2 Supporto indicatori posteriori Holder Support Halter
39 14753450 2 Distanziale per lampeggiatori post. Spacer Entretoise Distanzstiick
40 19726380 1 Gruppo cavi da cablaggio ad altern. Cable assy Ensemble de cables Kabelsatz
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INDICE ANALITICO - ANALYTICAL INDEX - INDEX ANALYTIQUE - GRUPPENVERZEICHNIS

COORDINATE

e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

KOORDINATE
Al-A2 Basamento e coperchi Crankcase - Covers Carter moteur - Couvercles Kurbelgehauseunt. - Deckel
A3 - A4 Testa e cilindro Head and cylinder Culasse et cylindre Kopf und Zyiinder
A5 - AB Imbiellaggio - Frizione Connecting system - Clutch Equipage mobile - Embrayage Pleuel ~ Kupplung
A7 - A8 Distribuzione Timing system Distribution Steuerung
A9 - A12 Alimentazione - Scarico Feeding - Exhaust Alimentation - Echappement Zufohrung - Auspuff
A13 - A1 Carburatore - Componenti Carburetor - Parts " Carburateur - Composants Vergaser - Teile
B1-B2 Lubrificazione Lubrication Graissage Schmierung
83 - B4 Frizione Clutch Embrayage Kupplung
B5- 86 Scatola cambio - Transmission case Carter de boite a vitesses Getriebegehduse
B7 -B10 Cambio : Transmission Boite a vitesses Schaltgetriebe
B11-B12 Forcelione e trasmissione posteriore  Fork and rear transmission Fourche et transmission AR Gabel und hint.Kraftiibertragung
Bi3-B16 Trasmissione posteriore Rear transmission Transmission AR Hint. Kraftiibertragung

"Cc1-C2 Telaio _Frame Chassis Rahmen
C3-C4 Culia telaio - Pedane - Cavalletto Frame - Foot rest - Stand Chassis - Repose-pieds - Béquille Rahmen - Fussraste - Stinder
C5-C8 Carrozzeria Body Carrosserie Karosserie
Co9-Ci12 Sospensioni anteriore e posteriore Front and rear suspensions Suspensions AV et AR Vord. Hinterradaufhangting
€13-C14 Ruota anteriore e posteriore Front and rear wheel Roue AV et AR Vorderrad - Hinterrad
Ci56-C16 Comando freno anteriore destro R.H. front brake control Commande de frein AV D Vorderbremssteverung, R.
D1-D4 Freno anteriore sinistro e post. Rear-front L.H. brake Frein AV G et AR Hint. L. - Vord. Bremse
D5-D8 Strumentazione - Comandi Instrument panel - Controls Tableau de bord - Commandes Instrumentenbrett - Antrieb
D9 -D12 Accensione Ignition Allumage Zundung
D13-D16 illuminazione - Acustico Lighiing - Horn Signal lumineux - Avertisseur acoust. Beleuchtung - Hupe
E1-E2 Carenatura e parabrezza Windscreen and cowling Carenage et pare-brise ‘Windschutzscheibe Ausrundung
E3 Varianti Germania/lnghilterra Modifications Germany/England Variantes Allemagne/Angleterre Urnanderungen Doutschland/England
E4 - E6 Varianti per versione USA Modifications for USA version Variar:t :s pour version USA Uménderungen tir USA Ausfuhrung
L1 Circolare tecnica Service information Circulaire technique Rundschreiben
L2 Circolare tecnica Service information Circulaire technique Rundschreiben
INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX
M1 da 10054100 & 191146 80
M2 da 19115080 2 19751335
M3 da 19751335 a 92660010 T ... ced. 3
| DA 199209 7¢ 2/82 l:___.__% g; g

M4 ~da 92660010 a 397363310 *

LQOLTI Naae.— - e i s
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BASAMENTO E COPERCH). CARTER MOTEUR » COUVERCLES Tavcls - Diawing 1 _|
CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT, - DECKEL Table - Bid :
’:‘g;EES N ou
NOTES e ey oy DENOMINAZIONE =~ 2SAIPTION DESIGHATION BEZEWCHNUNG
MARKE COOE Nr. e B |
1 19000120 1 Basamenti eccappiati Caupied crankeise Carlers couplées Kurbelgehause
2 68 45 15 62 4 Prigigniera iungo chius. besamento  Long stpd bolt Goujon long Langestinschraudba
3 96 45 14 30 4 Prigioniara caito Shot  stud holl Govion court Kunzstifischraube
4 98 50 &0 55 2 Prigicnlero medio Middla stud bolt Gaujon moyen MitieIstiischraube
5 19015020 4 Boccolg di rifenmente Bush ‘ Douille Buchse
8 61 27 03 DO B Razalia elzatlze ondulata Tooth washar Aaondelie dentée Zahnscheibe
? a2 5022 08 5 Dado per prigicnesi Nest Ecrou Mutter
8 1900 38 00 ] Ragcardo sui basamento Union Raccord Verhindung
-9 19802020 T Boccola di riferimeanto Bush Oounlie Buchse
10 190163 20 ] Yappochiususa farc Piug Bouchan Stopten
1} 90420 1530 T Anelled) tenuta Saal ring Bague délanchéilé Dic
12 15016000 ¥ Tapposu semibasamento supericte Flug Bouchon Stopten
13 80405367 1 Acneilo ai tenula Seal ring Bague gétanchditg Dichtring
14 1900 1420 3 Coperchio distribuzione Cover Couvercie Deckel
15 1900 1% 40 1 Guamizione per coparchio Gaskel Jaint Dichtung
16 9862C: 25 =2 Vila per coperchia e coppa Screw Vis Schrauna
17 Ba62m330 2 Vitelunga fissagglo coperLhio Screw Vis v ) Schraube
18 804028 40 1 Analio é) tsnuty Sealring Bague diétanchéie Dichtring
19 190035 02 1 Coppa alic Oil sump Garter intérieur Olwanns
20 180338 02 T  Guamllone Gasket Joint Dichtung
21 85980212 1 Teppo scatice olio Oit drain plug SBouchon d’dcnapp. hulle  Ausinssdisiopfen
22 10528000 1 Guarnizions alluminic Gasket Joint Dichtung
23 9686203 35 5 Vi fissaggio coperchia Screw Vis Schraube
24 19001820 1 Coperchic generslore Cover Couvercle Dackel
25 19001120 1 Flangia coperchio ailternatore Flangs Flasque Flascn
26 1900 34 00 1 o Cavar Couvercla Deckel
27 29 70 64 60 1 Anolio ditenuts Seal ring Bagus d'stanchéitd Dichiring
28 13004820 1 Tappo carico olio Qi filler plug Bouchon de remplisa huite Oleinfalistutzen
23 30 70 62 82 T Aneilpdltenuta Seal ring Bague d'étanchoité Dichiring
0 12003702 1 Tappo scarico ofio Qil drain plug Bouchond'échapp. huile  Auslazsoistoplan
N 95 1007 99 1 Guarnizione Gasket Joiat Dichtung
2 96 05 24 80 1 Bulione fissaggio flitro 8olt Soulon Beizen
b < 12154200 1 Ranella Viasher Rondslia Scheibe
34 19999501 1 Seris ‘ Oll seal sat Jau ratour d'hulle Oispritzringsate
35 18 69 90 80 1 Serke guarnizion) Gasuel sal Jau da joinls Dichtungsalz
38 13021800 4 Dado a colonnatta Nut Ecrou Mutver
38A 826600 10 4 Dado Nut Ecrou Munter
37 8951241 81 4 Ranella wvasher Rondelle Scheibe
- 198810 80 1 Molcre complelo senza cambio Enging assy without Moteur complaet sans Molos kpl. ohne
transmission bolta & vitesses Schasigewiane

o
®
]
—
-
&

Motora & cambla compleio

Engine 4 {ransmission e3ay Motour &t boite 4 vil. comp. Motor und Schaettung
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Tavola - Drawing

TESTA E CLINORO CULASSE ET CYLINDRE 2
HEAD AND CYLINDER KOPF UND ZYLINDER Tadle - Bild
NOTE an
e roy g oN DENOMINAZIONE OESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N¢ Mne
1 18022180 1 Teasla dastra completa RLH. eylinder head GCulassa I .ompl. Zyhndethopl. R.
2 9022280 1 Tes1a sinistra compista LH. cylingar heac Culasse ts campl. Zylingerkapl. L.
3 610368 01 4 Guidavalvole Valve guide Guids de s0upape Ventitliihrung
4 90353200 4  Anelio slastico Circilp Jonc sastique Spernng
S 08508042 4 Priglonieio Stud bott Gn Siittachraube
8 19 02 53 00 4 Tassallo antivibrante Vitration damper piece  Antisvibrant Schwingungdamples
T 88622325 4 Vite Screw Vis Schraube
- 810378 01 4 Cappeliotio tenuta olio Cap Capuchan Kappe
g 19023520 2 Coperchio lesla Haad cover Couvercls culasse Dvlingetkopidechel
10 18 02:37 00 2 Guarnizione per coparchio Gaskel Joint Diehtung
n 82680010 4 Dado prigioniero jungo Nut Ecrou Mutler
12 13021300 4 Dado a colonpetta Nut Ecrou Mutter
13 05120380 4 Ranelis Washer Rondalle Schebea
14 06 51 0162 4 Tiranta lungo Lony tie rod Tirant long Lange Tragsiange
18 eass0N2s 4 Tirante corto Sharttio rod Tirznt court Kurze Tragsiange
18 fau2032s 12 Vila fissagp'o coperchlo. Screw Vis Schraube
17 18 08 01 80 2 Clindro e piatone Cylinger & piston Cylingre ot piston Zylinder ung Xolben
18 1902 g | 2 Bom:oin gl dml menio Bush Doville Buchse
10 1002 20 41 2 uamizione Gasnal Joint Dichiyng
20 96508107 2 Tlmuc centrale Central tie rod Tirant centra} Zonzaltriagslance
29 s1Z703 00 2 Ranslla Washer Rondelie ‘Scheite
a3 1027200 2  Guamizione OR Gasket Joint Dschtung
24 190208 29 2 Guarnizions Gaskat Jaint Dichtung
25 198415580 2 Guarniziona per pipa Gasket Jaint Dichiung
28 9115080 1 Pips sspirazione desira A.H. manifold Pips O Anssughrummer. R
-7 4 1813508 1 Fipa sapirazione siniatra LH. manitoka Pipe G Ansaughrummer, L.
28 8831 06 10 2 Vita chiusura joro Seraw Via Schraubs
29 25100118 2 Ranaila Washer Rondelle Scheibe
<] 51013300 2 Raneiix per vite Washer Rondelle Schutbe
N 18718000 2 Fasceita Clamp Collisr Scheils
F 4 831802 45 4 Tappo per dado Plug Boughon Stopfen
<3 82602208 2 Dado tiranie canlrale Nug Ectou Muttar

J 0 - ¢ W Mangg
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Tovola - Drawing

3

IMBIELLACGIO - FRIZIONE EQUIPAGE MOBILE - EMBRAYAGE
CONNECTING SYSTEM - CLUTCH PLEUEL - KUPPLUNG Table - iid
NOTE N COD Qs
:8;22 "35 Snoo%%%os g o OENOMINAZICGNE CESCRIPTION AV ATTANES N RACRRIVLILD
MARKE ZQDE Nr Mge
} 19 06 42 80 1 Albero motore Crankshalt Vileneequn Kurbelweih:
2 19 06 54 00 } Tappo Plug Aouchon Stuplen
3 1906 1520 2 Biella completa Connecling rod, assy Bielte complere Pieucistinige ki
4 1906 22 20 4 Vite issaggio cappeliv Screw Vis Schranbe
5 610624 4 Dado Nut Ecrou Mutta e
6 1906 20 20 4 Semtcuscinetto o1 biella Big-end hall beanng Demi-couss e 10t el Plegeiac:: , hale
7 1906 56 20 2 Semicuscinetto di banco Main half-bearning Demi-cOuss e vitanr LU TIERNS T
8 19 96 65 20 2 Semicuscinetto Ji banco posteriore  Rear main half-bearnng Demi-Conss ae¢ viler AR At baeptiage
9 19 06 64 20 2 Semirosetta di spallamento Half-washer Demi-roraelte Ml S et
10 19 06 04 81 2 Pistone nudo Piston Fiston Konen
" 1906 07 50 4 Fascia elastica di tenuta Piston ring Segmer* o vlancheile Kiaheneing
12 1996 19 50 2 Fascia raschiaolio Scraper ning Seq: -ent ractent Qianstredtnrn.,
13 19 06 12 80 2 Spinotllo per pistone Wrist pin Axe du piston Koihenbhoirs
14 1906 13 20 4 Anello di lermo Retaining nnqg Bague ce seirage Verschiusser -
15 19 06 02 81 2 Pistone completo Piston assy Piston ¢ompiet Kopen &gy
16 1906 06 SO 2 Gruppo fasce elastiche Piston rir. 4 set Ensemble segment delan  Kolbennngsilz
18 1906 77 00 6 Vite Screw Vis Schianbe
19 14615901 6 Rosetta Washer Rondele Schashe
20 1906 79 00 ' Corona dentata Crown gear Couronne dentee Anisszannheany
21 98 05 43 16 6 Vile per friu’on_e AP Scrow Vis Seheaubse
2 9005 43 11 (i} Vilg por Inaione Pitten ¢ Violun Scrmw Ny RYRORII
22 92 6301 16 6 Dado antoblgecanto per lnniong Sult-locking nut Crroa a wlubilocage Vhate tle
Pitten & Vighn)
23 V906 18 20 2 Bocceola bella Connecnng rod bush Downlie dicdle Ploucibanny;
24 14217901 6 Rondella per inzione A.P Washer Rondelle Senee
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DiSTRIBUJONE DISTRIGUTION Tavola « Drawing
TIMING ﬂﬁn STEUZAUNG Yable - Bid 4
ucr'yé : N,COD. awn
.."3"; 'ﬁ‘ ﬁ?o?i 3'3 DENOMIBAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZECHNUNG
1 196380 82» 2 Valvola aspirazione Intake vaive Soupape &'admission Einlassventy
2 1903 86040~ 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'échappement  Auslassvenhl
3 6103730 4 Molla Interna Inner spring Ressot intaneur Innenleder
4 €1037500 4 Molla estarns Outer apring Ressort exteriour Ausieniecsr
5 41038300 4 Piattallo superiore Upper plale Piaque superisure Obertelier
8 61033100 8 Semiconi Coner ve Demi-cOna Kegaistuck
7 19030500 4 Bllanciare aspirazions scanco Intake & axh. rocker arm  Culbuleur dsdm.-¢chapp. Einlass-Auziassnipprepel
8 WRWO 4 Vite Screw Vis Schraube
9 926024 08 4 Dado Nut Ecrou Mucier
7 18032080 2 Famna dilancier Rochar pem pia Goujon de culbuleur K ipphebaeistit
11 100632380 4 Resetia ¢k asamsnlo Washer Rondella Schabe
12 90271018 4  Anellc Seeger Snap ring Bague Seegeining
13 810637000 4  Plansto infericre Lower plats Plaque inlérieursy Unterisher
14 18032980 4 Spetsore Spacsr Entretoise ' Distantstuch
15 19027500 2 Manicolio Siasve Manchon Manschelte
16 190653320 1 Albero 8 camme Camshalt Arbre & cames Nockenweils
” 15054520 1 Ingranagglo distribuzione Timing goar Pignon de chstribution Nochsnwailanrac
3 61054800 2 Bulions Bou Boulon Baolzen
" 16 05 80 20 1 Catene comando distribuzione Timing chaln Chaine de distribulion Staugrietie
20 19058220 1 Tendicatgna distribuzions Chain stretching drive Yerxisw as chalne Ketlenspanngs
21 cdnzat8 1 Vite fissagglo guids Screw Vis Schraybe’
22 95129115 1 Ranwily mﬂw te Waaher Rongeie Schaibe -
23 1903 57 00 2 Sattore o Sector Saclayr Senior
24 80353029 ) Aneiio siastico Sering ring Bague slashgue Fegerring
25 1904 5801 4 Puntasia Vaive iappet Pousscir de souprp- Venlilsicasei
28 19045320 4 Astina comdndo bilencieri Rod Tige Stoissistange
27 95312035 1 Rullo per sibero a camme Roller Roulsau Walze
28 146159 2 Rondella d sicurezza Salety washer Rangeile o sireld Sicherungaolecn

J 200 v 30 Nyrya
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A10

Tavola - Drawing

ALIMENTAZIONE, - SCARICO ALIMENTATION - ECHAPPEMENT 5
FLEDING.« EXHAUST ZUFUNAUNG - AUSPUFF Table - Bild
"ot" N Qmn
NP Es POy CoDY N oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ne
] 19112680 1 Carburatore destro PHBH 28 A H. carburetlor PHAK 28  Cardurateur D PHBM 28  Vergaser R PHDM 28
2 19 11 26 81 1 Carburatore sinistro PHBH 28 L.H. carburotor PHBF 28  Carburatour G PHOH 28 Vergaser L PHBH 28
3 19114360 2 Manicotlo collegamento carburatore Carburetor sleeve Manchon carburatour Vergasermanschette
4 93 30 50 32 4 Fascotta Clamp Collier Schelle
5 19 11 44 80 2 Cornetto presa arla Air intake Priso d'ais Lufteinlassronr
8 19114680 2 Anello di tenula Seal ring Bague d'etancheite Dichtning
7 98 05 42 14 4 Vite Screw Vs Schraube
8 95 00 02 25 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
9 19114300 1 Collettore aspitazione Induction manifold Collecteur d'admissron Ansaugsammier
10 93 30 50 92 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
1 17 1146 SO 1 Tubelto Pipe Tuyau Rohrs
12 82394 20 90 - Tubo sfiato Breather pipe Tuyau de décharge Entlulterrohe
13 60 70 65 52 2 Anelio di tonuta Sealring Bague d'étancheite Dichining
14 191557 00 1 Supponto filtro Filter support Support hitre Filterhalter
15 19 1567 01 1 Elemento anteriore sfiato Front breather element Eloment AV decharge Vora Entluttertenl
18 19156900 1 Elemento posteriore stiato Rear breather element Elament AR decharge tont Entiultertent
17 19156001 ) | Tubdo sfiato Interno Inner vent hose Tuyau de remiflard int. Entiutungschlauch
18 17113450 1 Fondollo di guida Ring Anneau Ring
19 171336 51 1 Filtro aria Filler cartridpe Cartouche hitre Lultierpatrone
20 17114050 1 Custodia filtro Alr filtor chainbor Chambre de hiltre air Lulthiterhamer
21 19 114100 ' Plastra dl supporto Plate Plaque Platte
22 95129100 1 Ranolla Washer Rongelle Schaby
23 9267 03 05 3 Dado ad alette Wing nut Ecrou-papillon Flugelmutter
24 98 05 22 22 1 Vite Screw Vis Schijube
25 9% 1000 59 2 Ranelia Washer Rondelle Scheibe
28 91551085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuch
27 92630105 1 Dado nyfon Nylon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
ax 28 1010685 50 1 Tubazione benzina Fuel pipe Tuyau d'ahm essonce Kraftstotfteitung
29 63108400 2 Fascella Clamp Collier Schelle
30 61108500 2 Fascetta Clamp Colier Schelte
31 19133100 3 Disposilivo comando starter Starter device Disposivf de demarrage Startvornchtung
32 19133500 1 Trasmissione startor destro R.H, starter cadle Fil 0o demarrage D Starthabes. it
3 19134000 1 Trasmissiony starter sinistro L.H. starter cable Fil do démarrage G Startaabel L
34 191207 35 1 Tubo di scarico destro R.H. exhaus® pipe Tuyau ¢'échappement D Awsputtrone. R
35 19 12 07 36 1 Tubo di scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuysu d’'echappement G Ausputrohr. L
38 61023200 2 Guarniziore Gasket Jont Dichtung
37 810254 00 4 Distanziale Spacer Entretoise Drstangstuch
a8 1912 10 50 2 Ghiera Ring nut Coller Ring
39 61013800 4 Ranella Washe? Rondelle Schebe
40 9270 19 62 4 Dado Nut Ecrou Muner
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Al2

AUMENTADGNE': SCARICO ALIMENTATION - ECHAPPENENT Tavols - Drawing 5
FIEDING - £XRAUST, UFOMRUNG - AUSPUFPF Teble « Bild
\{ 4 Qmn
e oS O s o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
VARKE CODE N¢ M e
N 19122938 1 Shenzatore sinistro UH. silencer Silencieux G Scaaucampler. L
{omologaricne 38381 S) )
{4 19122938 1 Sierzaiors sinistro LH silencer Silencieua G Scralldampier, L
{omologazione S 19)
42 19123038 1 : Sheraiatore destro %) RH silencsr Sdencieux D Schalldamodes, R
omcmbmui
42 1122038 1 Silenziatore desiro R.H. s@encer Saencieux D Schalicampler, A
{omeciogazione S 19)
ﬁ 6; 128920 2 ;ucetu Clamp tT:oui-f scm
19121135 1 ubo di nto Caon Lyau Cu lialson L ungyrohy
45 19133000 1 mmmw mm pipe Jo;;g Dichtung
45 19123435 2 Fasceita completa Clamp, complele “ollier, compilat Schelie. hph
AT 81127520 2 Vit flasagpio fascetln Screw Vis Schraube
43 2602200 4 Dado Nut Ecrou Muytter
48 6127 0300 4  Rosettaondulata Washer Rondelle Schebo .
50 19128835 1 Piastra sttacco Plate Plague Platte {Schaliddmpler
{allanziatore cod. 18 12 30 33) (silencer code 19 12 30 38) (silanc. code 19 123033) Coda 191230 39)
5O 1912882 T  Phastastiacco Plate Plaque Platte {Schallddmpler
. meucoa._ﬁlzw 38) (sllances code 19 1230 38) (silenc. code 18 12303¢) Code 131230 36)
st 353108430 2 ascetta Clamp Collier Schelle
52 19128735 1 Flasirs s!tacco Plats Plaque . Plante {S2halidhmpler
{sllenziatnre cod*19 12 29 25} {sllencar code 10 1279 335) ({3enc. code 19 122935) Code 191223 35)
‘52 191207238 ] Plastrs sttacco Piats Placus Plante {Schallidampler
{silenzialore cod. 19 12 29 MBY; (sitances code 101228 38) (slenc.code 19122938) Code 131223 38)

* Specificare Is quaniith in melri (1 23 -2 m - ecC) - Indicate quantiity required in meteni (1m - 2 m - otc.)
incdiquer ies QUANTIS 0a Mdtres (1M =2 m - oic.) - Lleierbar ia Males {1 m - 2 @ - ¢ic. betlelon)
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CARBURATORE - COMPONENTL CAREERATEUR - COMPOSANTS Tavola - Drawing 6
CARBURETOR - PARTS VEROWSER - TEILE Tabdle - Bild
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Ai4

CARBURATORE - COMPONENT CARBURATEUR - COMPOSANTS Tavols - Drawing 6
CARBURETOR-PARTS VERGASER - TEILE Tabdle - Blld
no't:' an
el 5y i o = ou DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BE ZEICHNUNG
MARXE CODE Nv M ne
1 1993 48 0 2 Valvola gas Throtile yalve Papilion de gaz Orusselslappe
2 19 93 49 80 2 Spillo conico x 6 - 3a tacca Needie Pointoau conique Kon Nadei
3 19 93 55 80 2 Polverizzatore (268 T) Fuel noxzie (268 T) Pulvérisataur {268 T) Einspritzduse 1268 Ty
4 1993 57 60 2 Getto massimo (118) Mgin jot {118) Gicleur principal (138) Hauplouse (114
5 10 93 59 00 2 Getto minimo (50) Slow running jet {50) Giclaur relenti (50) Leeriautcuse 150
6 19 93 60 00 2 Gollo avviamento Siarting jet Gicigur démarraur Anlasscause
7 199346 0 2 Valvola spillo Naedia valve Peintesu Nacetverul
8 199343 80 2 Galleggiante Floal Flotieur Schwimmer
* 9 4 ZappJccio cavo gas o avviamento Cap Capuchon Kapge
10 1293729 2 Vite tendililo Scraw Vis Scheaube
11 14 93 46 SO 2 Vite lissaggio Scraw Vis Schraube
12 19935080 2 Coperchjo camera miscela Cover Couvercle Dcchan
13 19937180 2 Molla richiamo vaivola gas sing Rassort Feder
14 1993 8580 2 Piastrina rit. fermaglio spillo conico Plate Piaque Satte
15 6593 36 00 2 Fermaglio spillo conico Fastenar elip Goujon Kiemmi:
* 16 2 Guarnizione coperchio camera misc. Gaaket Joint Dichtung
17 53937200 2 Vite tendifilo Strew Via Sthraubye
18 499388 00 2 Dado bloccagglo vite tendililo Nul Ecrau MAuiter
‘ 49 63 89 00 2 Tubelto deviatore Pips Tuyau Raone
20 12037300 4 Oado bloccagglo tudbello daviatore  Nut Ecrou Multtae
21 13037900 2 Vite fissagglo dispositivo avviam, Screw Vis . HUhautie
22 17997450 2 Copeorchlo disposilivo avvismonto  Starter devica caver Couveicle dispositif ddm.  Startvorr Geesen
* 23 2 Guarnizione Gasua Joint (whiung
24 39837600 2 Molia valvola avviamento Spring HAessort feder
25 1398378 00 2 Valvola avvismento Starter valva Soupape de démarrage Startventil
26 139362 00 2 Vite regolazione miscela minimo Scrow Vis Schraube
27 1393 63 00 2 Molla vile regolazione miscela min. Sgring Rassornt Feder
28 65933700 2 Rondolla piana asher Ranidelle Schinbe
* 29 2 Guarnizione vite reg. miscela min.  Gasket Joint Oichtung
30 1393 66 00 2 Vite regolazione vaivola gas Screw Vis Schraube
k! 1393 67 00 2 Molia vite regol. vaivola gas %:ﬂng Rassort Fecer
32 14 93 16 50 2 Rondella piana asher Rondelle Schese
* 3 2 Guarnizione vite reg. vaivola gas Gasket Joint Oiehiang
* 7| 2 Guarnizione getto avviamento Gaskel Joint Dichtung
35 43934000 2 Filtro benzina Fuel tiller Filtto esspnes Bers.nniier
36 35934670 2 Pipetta raccordo tubo benzina Union Tuyau de raccarg Pipette
7 13934700 2 Guarnizione vite lissaggio pipetta  Gaskel Joint Dientany
a8 10934900 2 Vite lissaggio pipetia Scraw Vis Schiaube
29 2 Guarnizione valvcla spillo Gasket Jounl Ditituny
2 Guarnizione vaschetta Gushet Jount Dichtuny
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CARBURATORE - COMPONENTL CAREERATEUR - COMPOSANTS Tavola - Drawing 6
CARBURETOR - PARTS VEROWSER - TEILE Tabdle - Bild
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CARBURATORE - COMPONENTR CARBURATEUR - COMPOSANTS. Tavola s Drawing 6
CARBURETOR -PARTS VERGASER -TEILE Table - Bitd
NOTE N COD. on
erodi i g o Sy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODEN. Mge
41 199344 80 2 Vaschetta Chamber Cuvetto Becken
12?2 13933100 2 Perno galleggiante Pin Pivot Suft
43 V-4 Guarnizione tappo liss. vascnotta Gasket Joint Dichtung
44 10933700 2 Tappo lissaggio vaschetia Chamber plug Bouchon cuvette Beckenzapfen
45 19939980 1 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket set Jeu de joints Dichtungsatz

i particolarl contrassegnall con (°) sono componenti del Gruppo Guamizionl carburstore - flems marked with (°) belong to Carburetor Gasket Set
Les pldces marquées avec () composent le jeu de joint carburateur - Die mit (*) gezeichnelen Telle gehdren d2m Vergaserdichtungssatz
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavola - Dnwing
LUBBICATION SCHMIERUNG Tebie « Bl
ROTES POS. (" e
NGTES i it Sy DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHRUNG
MARKE COOE Ns. M.ge
; 1914564 20 ] z%{n;pa Clio ¢on rotore 8% pump :Hh rolor gc;mpo 2 hiile su:c rotor g!pumpe mil Rolar
1 O POmpk 0li0 il pump housing rps de pompe & huils lpumpegehause
3 82262210 1 Cuscinstto a rullini toadle Yearing Roulemant & aigullles Nadellager
4 181478 20 1 Albero ingranaggia pompa Pump gear shail Arbro engrenags pompe  Pumpézaharadwello
] 19148420 1 Rolora interno tnner rolor Rotor intériaur fnnen¢otor
G 16 14 86 20 1 Ratora esterna Outer ratar Rotor extadaur Aussenrolor
7 13148306 1 Chilavetta Ksy Clavetis Keit
8 13147720 1 ingranmaggio comando pomnpa Pump ariving gear Engrenage d'entr. pompe umpezahnrad
9 191498 0C 1 Rondella di sicurezza Washar Aondalia Scheibe
10 9260 2530 | Dado Nut Ecrou Mutter
11 986203 35 3 Vite Scrow Vi Schvaube
12 190189 20 2 Spina ¢l ritarimenio Peg Ciavella Stift
13 19152200 1 Flitro ollo a rete Gauze Tamis Sieb
14 880543 14 1 Vita Screw Vig Schraube
15 85187006 i Piastring di sicurezza Lock plate Plaguatie frsin Schilessblech
16 19153000 1 Cartucgia filto olio Cartridge Carnouche Patrons
17 tai5az0m 1 Valvola regolazione pressicne olia  Control valve Clapet da decharge Orucksteuarvemil
18 101587 01 1 Cotpa per valvola Valve hausing Caorps de clapet Vantilgehiuse
19 12150900 1 Pistons con valvola Valve piston Pizion de clapsl vantilkalban
20 84321072 1 Molia Spring Rassort Feder
44 12150700 1 Fondello Bottom disc Rondgllg buiéa Verschlusscheibe
22 95100523 243 QGuamizione Gasket Josint Dichiung
23 12159000 1 P Plug Bauchon Stopien
2% 171887 5O 1 Tasmallitore sugnalazione Oii indicator Mano-contac! Olanzeige
24A 19 76 87 20 1 Trasmettitors segnalazione Oil indicator Mang-contact QOlanzeige
25 120064 00 ) Reanelle n alluminio Washer Rondelle Scheibe
6 19055800 ) Raccordo Union Raccord Ronhrverbindyung
7 1905 59 00 1 Plastring di sicursxza Lock plale Flaquette frein Schiigssblech
28 12006400 2 Guamizions Gasket Joint Dichiung
49 181586 L0 1 Tubazione sfiato Breather Haniflard Eatluftuagsschiauch
3o &1 10 8400 3 Fascallx Ciamp Collier Schelle
) | 12 157800 1 Fascattn Clamp Colitar Schells
32 13 15 8300 1 Tubasione recupero oiio Returm pipe Tuyau de ratour Rucklautrohe
motor. Basch) (Bosch moior) {maoleur Bosch} (Basch Motor)
3z 19159320 ] ubarione recuperc olio Rsturn pipa Tuyau de relgur Rdckiauiroh?
{motor. Lucas) {Lucas motor) {mcteur Lucas) tLucas Motor)
33 12154200 1 Ranela Washer Ronduile Scheile
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FRIZIONE EMIRATAGE Tovaly - Drnwing
cLuTCH B XUPPLUNG Tobia - Gild a
e o | 2% | 2 ]
NOTES N No. t:t'.l.!”"L g': DENOMINAZIONE DESCRIPTIOH CESIGWATION BEZDIOWING
MARKE CODE Ne, Mye.
; }gggg : gi‘ola adhllumuu ot Spring olate &u_sonm Fedar
tiallo spingimoila complats Prassure . 833y teau de press. compl.  Druckplatie, &
3 85054214 3 Vits » Screw Vis Schraudbe a
4 85004205 3 Rondelia plana Washer Rondelle Schabe
5 82630105 3 Dado autchioccanta Sail-focking nut Ecrou A suloblocage Hylmmsiter
8 Qﬁ? ot 3 Scodelling Cup Couneity Manschetts
7 908 44 1 Discoa condatio Drivon disc O 303 condun ANngetrieDescheite
Pittard e Violini Pitarl and Violini Pitteri ot Violin Pitten und Wil
8 190857 0 1 Asta spinglplstiallo Rod Tipe Stange
® 180860 20 1 Corpo intemo Innar body Corps intérieur innengehiuse
10 12087003 1 Custingtto reggispinta Thrust besring dutés d'embraysge Druckisge:
11 1408 61 0O 1 Corpo sstarno Outer body Com extérieur Ausssngahiuse
12 807681 70 1 Anglpo ¢i tanula Sealring Bajua datanchéite Owchiring
13 140002 01 1 Levadisinnes!o frzlone Operating lover Levier de degagement Ausrickhadel
14 1408 04 00 1 Vite registsc leva Adjusling seraw Vis de réglage Einsieischratye
18 82602508 ] Dado Nut ferou Mutter
16 84321108 1 Molla Spring Aessort Fedet
1} 4 8578027 1 Spina Pin Axe San
18 95 5002 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Sphm
19 804028 €1 1 Anelio di lanuta Seal ring Bague d'étanchélé Oxhtring
20 19210780 1 Albam di rinvio (Z 15) Countershaft{Z 15} Ardre intérm. (2 15) Vergalepawelly (2 15)
21 on 40 06 16 1 Angilo dl isnula Sealring Bague d'étanchhid Dichbing
2 19213720 1 Distanzisle Spacer Entreivise Orstanzstick
2D 207061 88 1 Anslloditenula Seal Bagua d'stancheire Dichtring
BONSER ) EhMenmoL Mecrss S S
1 volano w u ovaing odltiar d’smbr. yolant . Ao
Piuari @ Violini Pt{'uri and Violini Pitirri st Violia Pittesi u:: Vol
28 1920 04 20 1 Campana frizione Clutch housing Bolt.af dembayage Xupplungsiochp
7 $3180220 ] Tappo Pug Bouchon Stoplan
28 92201220 1 Cuscinstto Boaring Houlement Lager
29 192034 20 1 Plastra fissagnlo cuscinatio Piatle Plaque Plalte
a0 980543 14 3 Vile Screw Vis Schraube
3 14217501 3 Rosetta di sicurezzs Washar Rondeile Schanbe
2 94620330 1n Vite Scre~ ¥is Schsaube
3 98 6204 35 8 Vite Screw Yis Schraube
34 190844 20 1 Disco condotio {friz. A.P.) Driven disc (M.S. clutch)  Dique cond. (embe. A.P.)  Ang scheide (An W Kups )
as 18 0834 61 1 Scodellina (friz. AP.) Cup (M.S: cteich) Coupsile {embs. A.P.) Manschetle (AnW. Kupp )
a6 19 08 01 &1 ) Meccanismo (riz. con scodslling Cluich devicy with Sup Dispasitit ¢'embiayage Kupplungavoznthiung
(friz. A.P.) {M._S. clutch; aves coup, temtr. AP.) Mt Mansch [AnW. Kupp )
a7 19 08 1561 1 Angilo sinstico {inix. AP.) Spring ring Bague élasligue Spangring
tM.5. clutch) {lembi. A.P) AN W. Kupplung)
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ECATOLA CAMBIO CAATER DE BQITT A VITLISES Tavols - Drawing 9
TRANSMISEION CARE GETRIEDEGERAUSE Tabdle - Bild
NOTE N. COO. Qmn
Nt py O ou DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BE ZEICHNUNG
VARKE CODE Nr Mae
] 192008 20 1 Caperchio scaiala Transmission case cover  Couvercle du carnier Caicebedechat
2 92204215 2 Cuscinatio lamen? Lager
3 40284} 1 Angllg di tanuta Seal ring Bague délanchéite D htring
4 ©Q706140 1 AwlicOR Ring Bague hng
s 19213320 1 Plastra ﬂmmmmo secondario  Plate Plague Piate
8 $80543 14 4 Vie io plsaira Sciew Vis Schrsube
7 14217809 8 Rosstis dl slcurez™s Washer Rondells Scherde
B 19235800 1 Pasira fissapgio a:0er0 Plats Plaque Ciutye
8 83034314 2 y ) Scraw Vis Schwaube
10 19200320 1 Guamizions Gasket <Joing Dchiung
1" 19207220 1 interruttore falle Switch Intesruplewe Schalles
12 12154200 ] Guamizions Gaskat nt Drchiung
13 19237800 1 Viieconeccentrico Screw vis Sennaube
14 2602312  ; Dudo Nul Ecson Slalter
15 1920112 1 Guarnizions Gasket Joing Daghiung
] 19002020 4 Boccola di riterimenin Bush Douil Buchsy
17 19200220 1 Secalola cambio Transmission caae Cartar 68 Doile d vitesses  Gatrpbagehtuse
18 08 8203 30 7  Viisfissagpio coperchio Screw Vis Scrasube
19 85620435 & Vits It coparchia Screw Vis Schoaube
20 55234700 ) Notiglino Pawl Rochal Spetranke
21 MI210867 ) Molla Spring Ressont
2 1820850 1 ‘rappo sflato compisio Ven! plug. B33y Bouchon g'évent, compl. Emmnu-wmlu
b2 | 105289800 2 Guamizione Gaaket Jaint
2] 19351200 1 Teppo introduzions olio Qil hllercap Bouzhon de manplias. hulle owmn
- 07082M b | Gml:lenl Guhl Joint Drchiung
26 9598 0212 1 pﬁu‘ Qil eralin plug Bouchon de vwiange huris  Olablasschanbe
2T W213229 1 rllogno euac. slbaro primania  Prate Plaque Putte
28 02201120 1 Cuncinetio Baaring Roulemenl Lager
- 19991580 1 Cambio comphlo & campana Transmisalon assy and Bolis A vits33es compl Schaltgairgde. Apl
houng ol Cartar und Gehduse
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CANEID BEATE A VITESSES Tavets - Drowing 1 0
TRANSMISSION BCHAITOETRIERE Tabie - D¢
MOTE u CO0. Qm
nOTES g g o DENCASMATIONE DESCRPTON DESIGNATION LOCanG
MARKE COO¢ 'w M oo _
| 19230520 1 Aero primario (2 = 11) Main shaft (Z = 1) Ardre pnmarg (Z = 11) Anlriedwelie (Z = 11)
4 19212020 | lugnnmlo.'no\? (Z=22) Sthgear M.S |Z= 22) Pignon Same AP (Z = 22) cgavzgs.:muscq
' >
3 WD 5 Rose’ta di rasem. {(spessore 1 mm) Washar{1 mam tuch) Roncelle {8pai3s. 1 mm)  Schede {3} mm siark]
4 so2rn22n 5 Angiio Sseger Snapﬂng Jone dandt Seegernng
S 19211890 1 Ingranaggio 4a AP. (Z = 22) 4th gesr M.S. (2= 22) Fignan 4ame AP. (Z = 22) (sn.\;r?; Schaltad 4 Gang
. £
] 19211620 1 ingranaggio 3a AP, (Z = 18) Jrd gear M.S. (2= 18) Pignon 34me AP. (Z = 18) (;n.w.) Schairad3 Gang
{(Z=1)
? 19214820 1 Rosetia di rssamento Washer Rondelie Schewve
8 21> ] Ingranagglo 2a A.P. (Z = 15) and gear M.S. (Z = 15) Pignan 2dme A P {2 = 15) |;nws)5cmuocz Gang
( 15}
9 1921 2000 ' Rosetta dl spaliamanio Washer Randeile Scheide
10 922201418 ) Cuscinetio Bearing Roulement Lager
1 k. Fag ) f ] ) Rosstta di spallament Washer Rongdealie Scheide
1.2 1005 4100 1 Dsdo Nut Ecrou Mulier
13 92201220 1 Cuscinetio Baaring Aoulement Laper
1% 19213820 1 Albero secondario Leyshaht Arbre sécondaire Abtnatwetia
15 W212900 1 Distengiale Spacsr Enirstoise Drustanisivea
16 92201220 1 Cuscinetio Bearing Roulement Lager
17 19213720 | Distanziale Sgacer Entrstoise Dnstanasiuck
19 80706183 1 Aneilo OR *0" ring ve Ring
19 802711 ) 1 Anslio Seeger Snaprng Jonc a'arrel Sesgernng
20 19214500 1 ingransgio 2a A.S. (Z = 26) 2nd gear LS. (Z = 26) Pignon 2eme A S. (2 = 26) (;b;ts;&nm:mz Gang
21 192148 20 1 Ingranaggio 28 A.S. (£ = 23) JrdgearlL S (2 = 23) Pipnon Jeame A S. (2 S £J) (;n ?‘3} Senalirad 3 Gang
22 215NN ] Ingranaggio 48 A.S. (2 = 23) dthgewr LS. (Z=2]) Pignon deme A S {Z =23) :Su‘%) Schatirad 4 Gang
)
2120 1 Ingranaggeo Se AS. (Z = 20) stngearl S (Z=20) Pignon Seme A S. (Z = 20) :??D;Sdalrus.&ng
24 19214001 1 Ingranaggio 12 AS. [Z = 30) Istgear LS. (2= 30) Pignon lere A S (Z = 30) (;nv;o)'ScnaHml Gang
t
O wamen, o 26 321400 1 RAcestta ¢l spaliam. (spess. mm 1.5) Washe! (3.5 mm thck ) Rongigtie (¢parss. 1.5mm) SchesDe (1.5 mum staix)
pp— 26 430700 40 ] Fcaetta 0s spafiiem. {3ness. mm 2)  Washer {2 mm thich.) Aondeile (6pa13a 2 mm)  Sche-be (2 men 3tamy
& 9201415 1 Cuacinatio i Acutement Lagesr
o Lomm— 28 B0 ] Rosstia ¢ spslam. (spess. mm 13) Washes {15 mm theh ) Rondedle (epatss 1.Smm) Schede (1 5 rmum stamn)
e o tamans W 28 33238300 1 Rosetta d spallam. {zpess. cnm V) wunu u mm thick.) Rondeile (6paisa. 1 mm)  Schede (1 mm stark;
3 90271115 i Anelio Seeger Jonc Carrél Seegernng
30 192344 20 1} Alberg desmodromico Sp«noo shafl Arbeg dasmodrom Keiwalle
AN 1923 48 00 4 Moo Gouplle Sun
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Tarvols - Disaring 10

CAMBO. BOITE AwTESSES
TRANSMIERION SCHALTGETRIIDE Tabie -Bitd
NOTES ro3. o'ﬁn: &:
NOTES " o COOE o OUMOMRADONE TESCAPTICN DESGHATION BEZDCwArG
COOE we. Mas
32 19.35 53 00 1  Rosetts di spaliamento Washer Hondel'® Scrbe
3 9027 1020 1 Anelio Sesger Srapring Jong Tarvt Seegeme)
=1 192N 1 Foroeiling per AP, MS. lon Axg de lourcheits AP AnW. Scnahpaped
s 19231020 2  Forcelipoper AS. LS fork Aze de lourchetis A S Ab.W. Schaligabel
K 19235220 2 Rutio Rolles Walze
37 5520318 3 Spina ejastica Sprwng pin Azxa slastique Federsbit
38 19236200 1 Prassieitorms Preasiection, ssoy Prassiectaut COM Vorwai. kpl.
39 81238200 t Nolla Spring Resson Foder
40 #11820170 1 Boccols Buah Dowlio Buchse
é) 19258220 1 Lava comando presslelion Lever Levier Habel
42 83052325 2 Vile Screw Vi Schrauba
4 95021108 2 Rosetta Washer Rondsile Schabe
4“4 18257980 1 Titante Rod T Schalistar ge
45 126268 00 1 Farceliino Fark fourchelie Gabel
48 92 50 22 06 2 Daco Nut Ecigu Mutter
AT f9120110 ] Raneila sntvidbrante Washer Rondalla Schobe
48 23 00 42 06 1 Ranalla Washer ARondelle Scheibe
49 85502222 T Capigia Cotter pin Goupitie Splin|
5¢ 85770208 1  Spina par forceiling An Axe Sutt
51 19256035 1 Leva & rinvio Lover Lavier Hebei
52 81013800 T Ranella slastica Washer Rondelle Schaibe
54 19250835 3 Leva cambio Teansaxssion igver Levior ce boRe & vitesses
s 14251007 1 Padalino gomma Aubbder asotection Couvre-pédam Gum 2
58 #5i129280 ] Raneilia siagiica Spring waahat Rondeile éiastique Federscheic>
ST 21180 ] Ingranaggio i AP, (Z = 22y icie gesr M.S. (Z = 22) Pignoniniermea. (Z = 22) Zahnnacworgalege (Z = 22}
?9 gggg 1 e Bush Douille gt::hu
1 Rosets ¢ spafiamento Washer Fonsete o

60 10054100 1 Dado Nut Ecrou Muner
61 $2630108 | Dago per snodo Nt Ecrou Mutae
62 1825810t 1 Snodo sterico Gourshift iaver balt Rothie de isver B Y Schalthebeignt
s /IS 4 Rondella ondulsts Washer Rondoie Schabs

* Par versionl pramodifica del cambic, veders circolars N° 117 afle coordinate L, - Ls

For premodifisd transmission versions, refer (o service informmation No. 117 at coordinales L, - Ly

Pour versions svant la medification ge ls bolte b vitessss, volr circulsirs Nc. 117, coordonnéet L. - L,
Flr vorgeinderien Austiiwrungen des Gairiebes, Rundechrsiben Nr. 117, Koordinaten L, - Ls sehen
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l FORCELLONE £ TRASMISSIONE POSTERIORE FOURGIRE EY TRANSMISSION AR Tavols - Drawing 1 1
FORK AND REAR TRANSMISSION GABEBEENO HINT, KRAFTUBERTRAGUNG Table - Bild
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FORCELLONE E TRASMISSIONE POSTERIORE FOURCHE ET TRANSMISSION AR
GABEL UND HINT. XRAFTUBERTRAGUNG

FORX AND REAR TRANSMISSION

B2

Tavols - Diswing
Table - Blid

i1

NOTE N.COD Q.18
:8;22 ’as“ Soooceo?)oe 8:: CENOMINAIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEISHNUNG
MARKE COOE Nr. Mge

' 193502 20 1 Scalola trasmissione completa Transmission assy Carter de transm compl K ubertragungsgenause
2 193277 01 1 Manicotto Sleeve Manchon Manschette
3 19 32 88 01 1 Manicotto collegamenio Sleeve Manchon Manschelle
4 90272023 1 Anello Seeger Circlip Jon¢ g'arrét Seeyernng
5 193276 01 1 Dischetto Disc Disque Scheide
6 94321099 1 Molla Spring Ressort Feder
7 193280 20 1 Giunto cardanico Joint Joint Kardanweiir
3 19 54 80 01 1 Solfielto di protezione Bellows Soulfiet Faltenbag
9 19 54 81 01 1 Molla Spring Ressort Fecer

10 12 54 82 01 1 Fascelta Clamp Collier Schelle

11 19 54 02 00 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hintergibel

12 1954 70 00 2 Perno Pin Goujon Sun

13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibey

14 145478 80 2 Dado Nut Ecrou Multer

15 19 55 52 00 1 Perno fissaggio sospensione Pin Goujon Suft

16 98 05 25 S50 1 Vite Screw Vis Schrawwe

17 950042 10 1 Ranella Washer Rondelle Scheihqg

18 92 60 22 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter

19 9278 10 81 4 Dado cieco Nut Ecrou Mutter

20 1461 59 01 4 Ranalla Washer Rondnlle Sechowgy:

7N 93 18 01 05 2 Tappo por dado cicco Plug Oouchon Stopfen
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Tavcis - Deawing
Tabls - Blid

TRANSMISSION AR
HINT. KRAFTUBERTRAGUNS

TRASMISSIONE POSTERIORE

REAR TRANSMISSIOM
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TRASMISSIONE POCSTERIORE TRANSMISSION AR Tavols - Drawing 1 2
REAR TRANSMISSION HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Blid
NOTE n COD on
noTEe oS, gl i ay DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M. M Qe
1 193503 20 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de transmission K.udberlragungsgehause
2 19 35 1900 1 Rondella di spallamonto Washer Rondelle Scheibe
3 90 4035 47 1 Angllo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéaté Dichtring
4 19351100 1 Rondella di spallamento Washer Rondelle Ccheibe
5 92252235 1 Cuscinetto a rulli Roller bearing Roulement & rouleaux Rollenlager
6 1935 1200 1 Tappo livello olio Qil level plug Bouchon d'huile Oistandplropten
? 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
e 9598 02 12 3 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon de vidange huile  Qlablasschraube
9 10 52 89 00 1 Rondella alluminio Washer Rondelle Scheidbe
10 19 20 65 01 1 Tappo stiato completo Breather assy Remiflard complet Enlivfitungsschiauch
1 10528900 1 Guarnizione Gasket Joint Oichiung
12 96 50 80 45 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Suftschraude
13 19 35 04 01 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
14 92201070 1 Cuscinetto 3 sfere 8all bearing Roulement a billes Kugellager
15 S0 4075 90 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Oichiring
16 19351400 1 Perno Pin Goujon Suft
17 90353030 1 Anellc di fermo Retaining ring Bague d-arrdt Sprernng
18 193546 20 1 Coppia conica [Z = 8/31) Bevel gear (Z = 8/31) Couple conique (Z = 8/31) Telizradsatz (2 : 8.31)
19 1206 77 01 8 Vite fissagglo corona Scrow Vis Schraube
20 19 35 64 00 3 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquetie frein Schliessbluch
21 19 35 54 00 1 Spessoro di regolaziono mm 0.8 Shim mm 0.8 Cale d'épaissrur mm 0.8 Ausgloichscheibe rin 0.8
2 1935 54 02 1 Spessoro di regolazione mm 0,9 Shim mm °).9 Cale g'épaisseur mm 0.9 Ausgleichscheibe mm 09
21 19 35 54 04 1 Spessoro di ragolaziono mm | Shim mm 1 Cato J'dpaisseur mm 1 Ausgleichscheihe mm |
21 19 .35 54 06 1 Spessore di rogolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichschebn mn 1 ¢
21 193554 08 1 Spessore di regolazione mm 1,2 Shim mm 1.2 Cale d'tpaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe n'm | 2
F3) 193558 10 1 Spessoro di regolazione mm 1,3 Shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1.3 Ausgleichscheibe mp 1]
21 193554 11 1 Spessore di regolazione mm 1.4 Shim mm 1.4 Cale d'épaisseur mm 1.4 Ausgleichscheibe mm * 3
21 193554 12 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shimmm 1.5 Cale g'épaisseur mm 1,5  Ausgleichscheibe mm 1 5
21 193554 13 1 Spessore di regolazione mm 1.6 Shim mm 1.6 Cale d'epaisseur mm 1.5 Ausgleichscheive mm 1 6
22 193507 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichlung
23 19352300 1 Rondella di rasamento Washer Rondalle Sche:ne
28 19353500 1 Rondella di rasamento Washer Rontselle Sche:de
25 93 05 44 25 7 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schrauhe
26 6127 03 00 7 Rosella elastic ; ondulata Tooth washer Rnndelle gentée Zahnscnaibe
27 9518 70 08 7 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette trein Schhiessolech
28 19635735 1 Disco Ireno posteriore Rear brake disc Disque Irein AR Hint, Bremsescheibe
29 1461 53 01 6 Aondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
30 98 054418 6 Vite fissaggio disco Screw Vis Schraube
N 19 3524 01 | Custodia _ Flange Flasque Flansch
32 92249220 2 Cuscinetto a rulli Roller bearing Aoulement a 1ouleaux Rollenlager
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Tavcis - Deawing
Tabls - Blid

TRANSMISSION AR
HINT. KRAFTUBERTRAGUNS

TRASMISSIONE POSTERIORE

REAR TRANSMISSIOM
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TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR Tavols - Drawing 1 2
REAR TRANSMISSION HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Blid

NQrTE N. COO. aw

NOTES i Soca e oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE CODE Nr Mge
33 18355300 1-Z  Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
33 19355301 1-2 Spessore per pignone mm 1.1 Pinion shim mm 1.1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1
33 19355302 1-2 Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d'épdisseur inm 1.2  Ausgleichschesbe mm 1,2
33 193553 03 1-2 Spossore per pignone mm 1.3 Pinion shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1.3  Ausgleichscheibe mm 1.3
33 19355304 1-2 Spessore per pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épaiszeur mm 1,4  Ausgleichscheibe mm 1,4
33 19355305 1-2 Spessore per pighone mm 1.5 Pinion shim mm 1.5 Cale d'épaisseur mm 1,5  Ausgleichscheibe mm 1,5
33 19355306 1-2 Spessore per pignon? mm 1.6 Pinion shim mm 1.6 Ca'e d'épaisseurmm 1,6  Ausgleichscheibe mm 1,6
33 19355307 1-2 Spessare per pignone mm 1.7 Pinion shimmm 1.7 Cale ¢’épaisseur mm 1,7  Ausgleichscheibe mm 1,7
33 19355308 1-2 Spessore per pignone mm 1.8 Pinion shim mm 1.8 Cale g’épaisseuf mm 1.8  Ausgleichscheibe mm 1,8
33 19355309 1-2 Spessore per pignone mm 1,9 Pinion shimmm 1.9 Cale d'épaisgeur mm 1.9 Ausgleichscheibe mm 1.9
34 19355100 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
35 19355200 1-2 Rosetta regolazione mm 0,1 Shim mm 0,1 Rondelle d'ajust. mm 0,1  Passcheibe mm 0,1
36 19355202 1-11 Rosetta regotazione mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelle d'ajust. mm 0,15 Passcheibe mm 0,15
7 193568 03 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzst..ck
38 90706188 t Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
39 193567 00 1 Dado bloccaggio Nut Ecrou Mutter
40 807065 52 t Guarnizione Gasket Joint Dichtung
41 90403247 1 Anaclla di tenuta Seal ring Bague'd'étanchéité Dichiring
a2 19 55 52 00 ? Porno f'zsaggio sosponsione Pin Goujon Stiny
43 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Multer
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C2

TELAIO CHASSI13 Tavola « Drawing 1 3
FRAME RAMMEN Tabls - Bhd
NOTE 55 N, COD. Q.
el e . 2y DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZECHT NG
MARKE COBE Nt Mge
* 1 184001 33 1 TYelalo completo Framo, sssy Chissis complat Rahmen, kpl.
X 1A 19 40 01 20 1 Telaio completo Ftame, assy Chassia compilat Rahmen, kol.
2 95004210 2 Scndsila Washer Rondalte Scheibe
3 82602210 7 Dado Nut Eerou Mutter
4 13782520 1 Antifurto con chiavk Anti-thelt with keys Antival avec clds Diebsiahischutz mit Schi.
5 88 52 25 22 4 Vite (L =22 mm Screw (L =22 mm) Vis (L = 22 mm) Schraube L = 22 mm)
X S5A Q3 622525 ¢ Vite (L =25 mm Screw (L =25mm) Vis [L = 25 mm) Schraubs (L = 25 mm)
8 85120108 4 Rondolla siasticn Spring washer Ronaelle élastique Federschuibe
7 19 4182 00 1 Plastry ports battera Flale Piaqus Pialte
8 88 05 4418 4 Vita Seraw Vis Schravha
L 95004208 4 Rosetta piana Wusher Rondeile Scheoibe
10 18705400 4 Teppo Piug Bouchen Siopten
1" 18439100 2 Suppaorto paralango posteriore Rear fonder brachat Support daile AR Hint. Kolflige!stitze
12 f2822418 4 Yite rew ' Vis Schraube
13 $2830508 4 Dado autobloccants; Seif-locking nut Ecrou A aulokblocags Hutmutter
14 18462050 1 Arplons bloccaggio sella Pawl Rochel Sperrilinke
15 63482800 1 Gomming Rubbar Caouichouc Gummistiick
18 BB054312 2 Vite Screw Vis Schraube
17 95021108 2  Ranells elastica Spring washer Rondeile ¢lasticue Faderscheibe
18 926022 06 2 Dado Nut Ecrou Munear
19 p50C 0206 2  Rossitaplana Washer Rondelie Schelbe
20 ga 110199 1 Tiranta Tia rod Tiran Zugstlange
21 9500 4210 1 Rondsila Washer Raondslle Scheibe
23 39515000 2 Calotta Cap Couvercle Decksl
24 3510 24 00 2 Gommino Rubbar Caouichoue Gummistack
25 141071 00 1 Tampaona centrale Rubber butfer Tampon en caculchouc  Gummipulier
28 1450 86 50 1 Emcetts Clamp Coltier Schelle
27 10438500 2 Geehiglio Screw eye Osillat Ansthlussdse
28 88 82 24 40 1 Vile Scrow vis Schraude
i< | 95004208 ] Ronda!la piana Washar Rondalle Scheiba
30 95021108 1 Rondells atastica ondulata Tooth washar Rondelle élastique Federscheite
at 9260208 1 Dado Nut Ecrou Mutter
32 98 05 25 55 2 Vile Screw Vis Schrsube
a3 91 1810 18 1 Distanzisle Spacer Entrotoise Distanrsiuck

* Speciiicare per mocello V 50 Monxs - Siale V 50 Monza modal ~ Spécifiar pour modéis ¥V 50 Monza - V 50 Monza Med. einzein

x Particolarw forniio fino ad esauviinento - Avellsble Bam 2nlil siocks are Balshed
Pléce lournie jusqu'h épulsament du siock - Listerbar Tell bls Ende der Laguwvorrile

4200 - ¥ 5O Manza
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CULLATELAIO - PEDANE - CAVALLETTO CHASSIS - REPOSE-FIEDS - BEQUILLE Tevols - Drawing 1 4
FRAME - FOOT REAT « STAND RAHMEN - FUSSI_AS'TE- STANDER Table - Bid
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Cq

CULLA TELAID - PEDANE - CAVALLETTO CHASSIS . REPOSE-PIEDY - BEQUILLE Tovols - Draising 1 4
FRAME - FOOT REST - TAND RAHMEMN - FUSSRASTE - STANDER Tabde - Bl
NOTE HL Qn
ficTe PRl B o DENOMINAZIONE DESGRIFTION DESIGNATION BEZENDANUNG
MARKE CODE Mo, M.pe
1 B8 052585 2 Vitetu Lang strew Vis lan Lange Schraube
2 85004210 5 HOndelnIg. Wugm Rondel?om .
3 2802210 < | Dado Nut E¢rou Mutter
4 18254050 4 Boceola Bush Douills Buchse
5 124203 35 1 Braccic culls destro RH.arm Bras D Arm, R.
L] EA 18420375 1 Braccio culia desiro RH. arm Bras D Arm, R
8 19422335 1 Brac¢eio culla sinistio LH. am Bras G Am L.
» 8A 19422175 1 Braccio culla sinistio LH. arm Bras G Arm, L.
7 f2602208 1 Rado Nuj Ecrou Murter
a BO08 4322 | Vite regiztio Adjusiing scraw Vis de riglage Ewnslgischraubo
8 19430300 1 Cavailetio Stard Béquilin Sander
10 1343 26 40 1 Pedilino in gomma Rubber foot reat Caouichoue de rep.-pieds Fussrastegummi
1t 1243400 2 Molia Spring Ressort Fedar
12 98054530 2 Vil Scraw Vis Schraube
13 9118114 2 Distanziale Spacer Entretoise Oiatanzstinch
14 Hazz215 3 Molla frrng Ressort Feder
15 30002 10 2 Ranelia Washer Rondella Scheibe
13 $2830510 2 Dado Nut Ecsou Multar
17 1043200 1 Puntone lalsraie Sida bar Tirsnd latéra) Seitenstange
18 19433000 1 Gomming Rubber Caoutthoue Gummistici
0 9105126 1 Perno Pin Goujan Sih
20 19434000 2 Molla Spr Ressont Fadee
21 14441350 2 Pedalino appogglapied! anteriore Front oot rest arm Brus de repose-pieds AV Vord. Fussmsisam
2 14442350 2 Pedaling appogglapied! posieriore  Rear foot rest arm Bras de repose-pieds AR Hint. Fussrasieasm
2 88052328 4 Vila Screw Vis ASchmube
24 E1083800 4 Roselia onduista VWasher Rondelle Scheibe
5 g263 1206 4 Dado Nut £crou Mutter
25 14443200 2 Pedaling in gomma antariore Front lool reat, subber Caoutth. de rep -pieds AV Vard. Fusarastegumms
27 ES 433385 2 Pedaling in gomma postoriore Reur foot a3t rubder Cagutch, de rap.-piets AR Hinl, Fussrastegummi
28 19442035 2 Supporo par pedaling Brackal Support uize
29 1844 29 35 2 Cavaliono porta padaling Clamp Calliet Klemme
a0 19 14 58 0 2 Rosstita Washer Randale Scheiba
3t 26024 1 2 Dado Nut Ezrou Mutter
32 5342 8500 3 Tiranto 8ait 8Bavlan Bolrun
33 1803 7000 2 Distanrisie Spacer Enlretoise Outanzsiuch

* Particolars vailil per teiato codice N. 19 45 01 20 - Hems valld tor frame code Ho. 184001 20
Plices vaiables pour chiasls Nr. code 19 40 01 20 - Telle glitig t0r Rahaen Code Nr. 18 40 01 20
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CARRDIIEALA CARROSSERIZ Tavols - Drawing
‘BODY KAROSSERIE Tobdle - Bild 1 5
uo:'t‘s POS c% S o
NOTES N No %‘o’&' 8 .'z DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BE2EICHNUNG
MARXE CODE N¢ M ne
1 10482335 1 Altaccoseila nlielaic Seat anchorage Anciage sidge Satkehuie
2 980544 20 2 Vite Serew Vis ot Schraubd
3 92630108 2 Dedo autobloccania Selt-lacking nut Ecrou A autoolocage Hutmutey
3 95000208 2 Rosetia plana Washer Rondelle i hadw
5 18460535 1 Selis Sent Sidge Saxinl
[ 3 Q: 2 ?3 30 1 = —— ; Hubber trwd) g::wum - ) Gummistich
7 | o arafango pos e {ro3so Aasez myagusrd de-boue {rouge HinkeradaotBugel (rot)
7 1947038 1 Panfango postericre Rsar mudgucsd Carve-buve AR mummt
{grigio metaliizzato) {mataliized grey) {gris matallisd) (LMt neriprau}
ra 19437053 | Paralango poateriore Rear mudguard Garoe-hous AR Hunberrao W OiNGoed
{sxzurto metailirzato) !l numu light blue) (Dieu clair métaliae) bl takias thalDlau)
[} 91551102 1 Gomming passacavd Caoult Gummiatot
® 19438500 1 Supporto cavé Support Shitre
10 251001 21 4  Rosetia’ wwm Rondelle Schanbe
17 980543 14 4 Vile Seruw Vis Schvayoe
1 P500 4208 2 Rosetis plana Washer Rondelle Sehasbe
13 g51c0118 z Rass?ta di rinforzd Washer Rondelie Schade
14 95021100 2 Roasetia deitellata Yooth weshar Rondelle Cenidy Zahmchebe
R -] 02602208 3 Dsda _ Not Ecrog Mutter
18 19025378 3 Serle decaicomanie’ Decals st <Jou de Jécalcomanigs Abnehlosaty
17 W43 ET S 1, Pamapruzd Mudguard flap Paraebove Kotuigeilapen
18 92630108 4  Dado suiobloccante Salf-tocking mus Ecrou & sutctiocae Mutmutiet
19 851001 41 4 Rosatta di rinferzo r » SchmbDae
20 %3 110060 8  Spetsore [ gomma Aubder iing Entretoice eh capuithout  Gummuning
an 95000208 2 Roastia Waaher Schaida
2 88054320 2 Ve Scraw Vvis Schrsube
F< 19478550 3 Settore slastico Sactor Saciyue Sehior
4 19478750 4 Gomming Rubber Caou
z5 18478275 | Borisila dosirs (fo4ss) R.H. bag {red) Sacoche D trouge) Tascha, R (rot)
25 19478278 1 Ecnetia daatra RH bag Sscothe D Tascha R
(grigio melatizzato) (matallized gray) [Qfss ma taliias) t
25 10476277 1 Borsatts deatra RH bag Sacocha D Taxche R
(azzurre metalizzato) ‘(muhﬂatd Bght blue) ey Clals métalisd) {Khntatepiprthetitiay)
b 10470138 1 Grigha par borseita destra. Cover gril Grilie de Couvercle "
7 ane22200 ] Pastning & praasione Plte Puaque Plane
28 19478373 ] Eorsatita Minisira (roasa) L-H. bag (red) Sacochre G (rouge) Tasche, L. (rol)
28 10478378 1 Borsetts sinistra LH. bag Secoche G Tasche, L
{grigio matalizzato) (mataiized grey) {gris métatlias) {Mataihuartgisu)
28 10878377 1 Bormtts sinfalre LH hag Sacnche G Tasche, LU
(s zurro meisiizzato) reataliized Loht Dive) D Clolr meitaikad) |
3 19478235 1 Grigila psr borseita siniatra gril ille de Couvercly Addechunggrl
30 19102750 1 Tiranta ancoraggio serbatolo Connecting rod Tige miwmwkary ZHaChNeLANgs

A &N+ ¥ W0 Monga
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C8

CARROLMERIE
KAROBSERIE

Tabia - Bid

{azzurcro metallizzalo)

{metalizzed ligh! blue)

(Blau clair métalisd)

T e —— Sy

M. COD.
o O e DENOUINILEDNE DESCRIFTICH DESIGHATION BE2EICHMUNG
My -

31 B5 10 54 00 T AubineTio carburante destro R H. Juel cock Robinet da carburant D Kratsio!*hahn, R.

32 651054 01 1 Aubineno carburants sinistro L H. fuet cock Fobinet de carburant G Krafistoffhahn, L.

33 19 43 44 0F 1 Parafango anteriom {ra3so} Front mudguard {red} Garde-boue AV (rouge) Vorderradkgtiioget {rot)

3 1943144535 1 Paralango antanore Fronl mudguard Garde-bous AV Vardefrackolfioget
[griglo metaliizzato) (metallized grey) (gris métalliss) (Matalislerigrau)

RN 19 43 42 56 1 Parglango anteriore Front mudguard Garde-bous AV Voroarradkotfiigs
(azzurro metaillzzato) (motallized light biua) (bleu ciair mila'lisd) {Matallisiertheliblau)

hF1 18 43 66 00 -4 Plzatring per parafango anterlora Piale Plaque Piatte

3% 81 2702 00 - Rosatia ondulels Washer Rendelle Scheibe

38 82602208 4 Dado Nut Ecrou Mufter

ar 191002 33 1 Serbalalo carburanta (rozso} Fusd lank (red) Résarvair {rouge) Kraftatefibanditor (rot)

37 181002 37 i Sertateia Carburants Fuel tank Rédervoir Kraltstotibehaler
{grigio metaliizzato) {rmetsliized grey] {gris métailise) (Metallisiarigrau)

ar 191042 38 1 Serbatolo Carburante Fuel tank ) Résarveir Krafistotibahiller

RIZUIG malpiizzata) {metallized iigh? bive) {bieu clair mbtallish) (Metallisertholiblau)

a8 S8 {5 42 10 2 ilw Screw Vis Schrsube

38 851281 00 2 Rosants Washer Rondoile Schaihy

40 14103855 ] Tappo serbatolo carburants Tank fiiter Bouchon oe rempliassge  Tehkwarschiuss

41 19104336 1 Gommina sppoggio coperchio Rubber Caguichoguc Gummistick

42 19 1049 52 1 Fascetta alastica & lameila Spring ¢lamp Collier dlastique Federschelle

43 18 10 5Q 01 1 Chiavistallo Latch Varrou Druckar

ey 61104080 4 Coperchio per tappc serbatoio Covar Couvertcly Deckal

45 14 10 44 55 1 Serratura con chiavi Lock with keys Sarrure avec cids Schioss mil Schlussed

—_ BT 392 101 —_ Kg 1 vemice {rosza) 1 kg paint {red) Kg 1 peinture {rouge) 1 kg Farbe [rot)

—_ B9ragasio —_ Kg I vamice 1 kg paint Kg 1 peinture i kg Farbe
(grigio matallizzaio) [metallized grey) (gris métallind) {Melaliiverigrau)

- 897 383212 Kg 1 vamice 1 kg paint Kg 1 peinture 1 ng Farbe

{Mstalisieraliblay)
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SOSPENNON ANTERIORR £ PO SUSPENSIONS AV ET AR Tavola - Drawing
FROKT AND AEAR SUSPENSION VORD.-HINTERAADAUFHANGUNG Table - Bild
uot" N an
,.O,Ei ’ﬁ’ 5.9%{,°¢ 8.': DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ny M ge
t 19480375 t Forcella senza foderi Fork withoul stay tubs Fourche sans Wuyau étai  Gabe! chne Slutzrohr
2 39494002 1 Base lorceila Fork yoks Chape de lourche Gabelunlarzatz
3 e8620540 -2 Vite Screw Vis Sclvaubs
£ $8 6205 55 1 Vita Screw Vrs Schraubs
5 950042 10 1 Roselts Washer Rondelle Scheibe
2 62 4932 00 T Rongella di termo Washes Rondelle Scheiba
T 194037 3§ 1 “Tesia per forcella Fork Tée de Iourche Gabe'kopl
8 986204 35 1 Vite Screw Vis Schrauba
9 955103 08 2 Grano di riferimento Dows) Goujon Zaplen
10 175165600 1 Bussola bioccasterzo Bush Douille Buchse
11 17517700 3 Marchio per bussols Mark Marque Marke
= 18522575 | Gambale desuo A.H. sloeve Chemisas D LautbGehse, R.
13 19522575 1 Gambalasinisto LH slesve Chamise G Laufblchse. L.
4 96 50 60 21 4 PrIQionioro Stuct bolt Gouvjon Stiltschraube
15 O 620412 2 Vita scarnico ofio Cil drein ncraw Vis-de vidange hulle Clablasschraube
1) 95100118 2  Ronceila slluminio Washar Rondelle Seheibe
7 60 40 32 43 2 Amlloditsnute Saul ring Bague d'8lanchéité Dichuing
g 53524540 2 Custodia gamball Dust guarg Cacha pousalare Schmutzianges
1L 39525401 2 araccio per forcalla Fork arm Bras pour lourche Gabelarm
.48 19626480 2z AMmortITalore Shack absorber Amoriissaur Stossdampier
21 19577880 P4 Tuba perasta Pipe Tuyau Rohr
22 527240 3 Estremith per asta Tube and Embout Rohrandes
23 195266 CC 2 Molla Sering Reasort Fader
2¢ aga2r1at2 2 Anallo Ssager Snap ring Jonc gamét Seegerring
25 831181110 - Distarziale Spacar Entreloise Distarzstick
26 $0708238 2 Anelia di lanuta Sesl ring Bagus dalancheitd Dicntring
ar 19527480 z Elemento inferiore Lower eiemant £ment infariaur Unt. Clemenis
23 $2 6204 B0 2 Vile Scrow vis Schraube
23 12154200 2 Ronueiia Washer Fondelly Schabe
30 85004208 -4 Roswtiis Washer Honaeile Schaiba
33 82781100 2 Dado cieco Nut Ecrou Muttc:
2 144986155 T Fodero destro R.H. stsy tube Tuyay 6tai D Stutzrar. R
33 14498255 1 Fadero shistro LH. stay tube Tuyau 8tav G Stitzrohr, L
34 39482701 4  Anelio Ring Bague fing
35 61501630 2 Piastrina supporto cruscofto Fiate Plague Plaite
38 14551655 4 Elemento eimstico Flexible aloment Eldmeni élasliqua El. Elament
37 81514940 1 Calotta superiorn Upp~- cap Chapesau supérieur Oberkappe
38 81515240 E] Caulotta Inleriore Luwer cap Chapoau Intérieur Unterkappe
el 92205704 43 Sters Ba!l Bifte Kugel
40 19550280 2 Sospensione postericre - HAear suspensw Suspension AR Hint. Authangung

4 200 « ¥ 50 Monga
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SOSFENSIOM ANTERIOREE PO SUSPENSIONS AVET AR Tavols - Drawing 1 6
FRONT AND REAR SUSPENSICN VORD.~ HINTERRADAUFHANGUNG Tabdle - Bild
NOTE Qmn
et PO O . oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARXE CODE Nr M ne
41 18552380 2 Molia ) Spring Ressort
42 95004215 ] Rondella intsma inner washer Rondelle Intérigura innenscheiba
43 951005 24 4 Randelln washar Rondaille Scheibe
s 19763200 | Qcchisila trasmissione contakm Bracint Supporn
45 S§ 822416 & Vite Screw Vis Schraube
3% 915511 20: T Gomming per occhielo Rubber Caoutchouc. Gummistick

J 200 - V 50 Monza
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Ci4

RUOTA ANTERIOAE E POSTERIORE RACUEAYETAR Tavola - Drawing 1 7
FRONT AND REAR WHEEL. VORD. HINTERRAD Table - Blid
s Ags | an |
NOTES O, it oy DENOMNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE GODE N .90
1 196810235 1 Rucia anteriore completa Front wheel, complete Roue AV, compléte Vorderrad, kpl.
2 19810335 1 Ructa anterlore (1,85 x 18"} Front whes! (1,85 x 168™ Roue AV {1.85 x 187) Vorderrad (1.85 x 18"}
3 H2 204217 3  Cuscinetto per mozzo Besring Roulement Lager
4 19815335 ! Distenzinle Spacer Entreloise Diatanzstuck
5 19613335 2 Disco freno anteriore Front dise Disqua AV Vord, Bramsscheibe
6 980524 75 i Vite fissagglo disco Screw Vis Schraube
f | g2zrinoez L Dudo auloirenante cieco Nut Ecrou Mutter
a 95 00 42 08 12 Rondella Washer Rondelle Scheibe
9 196514100 1 Parnd ruota anteriora Front wheal pin Goujon roua AV Vordesradstift
14 g5 0DAZ 1T 3 Rosstia Washer Randelle Scheibe
1t 92 63 2516 T Dado Nul Ecrou Mutler
12 61816330 | Distanziala Spacer Entreloise Distanziock
13 14 61 6150 143 Tavcleila conlrappes) Balance weight Mazssa additive Gewichisausgieich
14 19630235 1 Ructa postericre completa Rear wheel, complate Rous AFI. compléte Hinterrad, kp),
15 15 683 04 35 ] Ruota posterioras nuda Rear whead Roue A Hinterrad
(215x18™) {215 2 189 {215 =x 13") (215 x 18"
16 19632502 8  Elemenio parastrappt Rubber coupling Joint en caoutehaue Gummikuppiung
17 gz 204218 ] Cuacinetto a sfore Ball bearing Roulamant & billes Kugsliager
183 19 63 64 00 T Protezicne Protection Protection Schuz
18 18633835 | Distanziaie Spacer Enirelpise Distarrstock
2Q 19634100 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsliiex
2t 196333 00 1 Ferno ruota posteriare Rear wheel pin Goujon pour rous AR Hintdrradstiit
22 1463 44 GO i ] Rondalia Washear Rondslle Gcheibo
23 92602318 1 Dado Nut Ecrau Muttar
29 19632507 8 Elemanto parastrappl Rubker coupiing Joint en caocutchouc Gumimlkupplung
s 61615630 1 Distanziale Spacer Entratoise Distanzsiick
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COMMANDE DE FREIN AV DROIT

Tavola - Drawing

18

R FRONT BRAKE CONTROL. YORDEREREMSSTEUEAUNG AL Tabdle - Bild
NOTE an
:8353 'ﬁs 53%%'&' o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N¢ M ne
) | 17580253 T Pampa sarbatoio traspassnte Mzsterz cylinder Maitre-cylindra Bremszylinaer
2 14 60 56 50- T Leva comando freno anteniqre desirg Hand laver Levier 2 man Handhabel
3 17661382 1 Membrana a soffietto Memprana Membrane Membran
£ 17658460 b 3 Fzacetta tubanona Ciamp Colier Schelle
5 17 65 9450 ;| Gruppa revisione vili per lava Scrow kiy Kit da vis Schraube - Rep. Salz
6 1896543 0Q h Deacalcomania per pinza Decal Decalcomanie Abziehbild
T 14663850 3 Cappuccio pompa freno Dustcap Para-soussidre Staubkappe
8 618371 3G k Jubazione fHessibile Fiexible pipe Tuyau fiexible Bremsrohr
E: 3 17 65 62 60- 1 Ansllo fra fascia s tuba Ring Bague Ring
gl g 25856100 3 Guamizione mm 3 Gasketmm 1 Joint mm 1 Dichtung mm 1
ki1 25656107 a Guamizicnamm 7,25 Gaskei mm 1.25 Joint mm 1,25 Dichlung mm 1,25
16 25656102 3 Guamiziona mm 1.5 Gaskgtmm 1.5 Jeint mm 1.5 Cichwng mo: 1,5
17 14 65 70 &0 *  Interruttore idraulice ‘Stop light switch Contacteur de stop Stoplichischalter
12 J96a 20T 3 Pinza antasiare destra A.H frant brake caliper Etrier AVD Yord. Festsatiei, A.
13 €12703 00 2 Eossiita: Washer. Honczella Scheibe
14 $51Q 02 50- 0-+2 Rosstadispallamento {mm 0,5} Spacerwasher [mm 05)  Rondslle dépavl, [nm 0,5) Einstsilscheibe (mm 0.5)
14 8510 02 52 3=2 Roseita df spaliamenta (mm 0,8) Spatarwasher [nm0.3) Rondella Tépand. fmm 0,8) Cinstelischeibe (mm 0,8)
15 gaGez2e 22 F Vite T gio pinza Screws V.s Schraube
18 19 65 48 00 1 Pastiglia freno Faa, Patins de frein Bremabelag
Ferit VD334 Ferit /D 338 Ferit /D 334 Ferit VD 334
1w 33654700 t  Coperchio per pinza Cover Couvercle Dacket
i8 17658352 13 Gruppa revisione pompa Master cylindar kit Kit de maitre-cylindre Haupibremszyl. Rep.-Satz
19 65 65 92 00 h 3 Gruppa revis spurgo pinza frano Screws kit Kit de vis Schraube - Rep.-Satz
20 3a659t00 4 Gruppe rev. pemi pastglie pinza fr.  Pins kit Kit ds pivotg Bremsbalag - Rep~Satz
21 38659000 ¥ Gruppo revis. guamiz. pinza frena Seals kit Kit de joints Oichtung - Rep-Satr
22 1T 68 ¥1 52 I Coperchig pompa Mastler cylinder cover Couvercle maitre<Cylindre EBremszylinderceckel
23 127357100 T Cappuctio per intamuttore idravlice Cap Capuchon Kappe

J200 - V50 Monza
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D2

FRENO ANTERIDAE SINISTRO £ POSTERIORE  FREIN AY G ET AR Tevols - Drawing 1 9
REAR-FRONT L4t BRAKE HINT. L -VORD, BREMSE Tabh - Bt
NOTE R COD. on | . ]
NOTES PR £O0E N oy JENOMINAZIONE DESCAPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CONE Ne M.ge
12.66 70 00 3 Pompa comando leand aateriorn LH, tront & roar braks Pompsa frein AV G at AR L vord w. hind. Sremse-
‘$X @ pOsL. senza leva pump without laver 2813 levias oumos ohine Hebel
2 176593 50 Gmppcnvls.gumuionl pompa Gaskets kit for braks Ki: ge joints pour pompe  Dichtung - Rep.-Satz for
pump frein Bramsepuirps
3 1965 96 IO 1 Emppo revisione pemi leva Levor pins kit Kit de goujons lavier Hebelstiit - Rep. Sakz
4 19859500 1 Gruppao cerislons raccordo Braks pump unlon kit Kit e reccord pompéa Bremsspumpe
pompa freno frain Verbindung - Rep. Salz
5 196675 00 31 Leva comando pompa Pump lever Levier comm., pompe Pumpebebet
6 19 68 76 00 1 Malls Spring Ressort Foder
7 95 60 42 06 1 Rondslla Washer Bondelle Scheibe
) 880523 26 2 Vite fiss. pompa Screw Via Schrzube
9 81013800 2 Raundella pisna Washer Romxdelie Schaikbe
10 950211 06 2 Rondella danteliata Toolh washer Rdndalle dentde Zahnschaibe
11 P60 R 06 2 Dado Nut Bcrou Muties
12 14 66 80 00 1 Ripastitoro Brake joint Raccoed froin Bremseanzchluss
13 £5.99 00 28 2 Vite cavs, Screw Via Schravbe
14 25656100 7  Guamiziona Gasket Join Dichtung
15 17857104 1 Tubazlone rpartitore Pipe Tuyau Rohr
16 14 65 7Q 50 1 interrutiore kiraui/co Stop light switch Contacteur de stop Stoplichischalter
17 19653000 t Pinzs per lreno posteriore ‘Rear brake callpar Etries lruin AR rlint. Bramsessile!
18 JNES000 2  Gropporevisione guarniziand ‘Brako caliper gaskels kit  Kit ¢q joints dtrler frain Bremsesatigidichtung
pinza ireno, : Rep. - Salz
19 39658100 2  Grupporay. pemi pastiglie Pins kit Kit da pivots Sremshelag - Rep.-Sau
0 65658200 2  Grupporsvy.spurgo ‘Screws kir v Kit dg vis Schrauten - Rep.-Satz
21 19 65 46 00 1 Pastijlia per pinza posteriors Pad for rear callper Patin pour slrioe AR Brenxsbolsg 1. hink. Festa.
Ferit 334 FG Ferit 334 FG Ferit 334 FG Ferl 3 FG
23 19654801 1 Pestiglia per pinze antariodl ax Pads tor Lri. front cal. Patins pour dirier AV G Bremsbaiag . L_v. Fests.
Ferit VD 348 GG Ferit VD 346 GG Fedit UD 346 GG Ferit LO 3RS GG
2 /5 4T0 2 Gopucnlo feri‘oia Coaver Gouvercle Decket
b } 85 6224 22 4 Serew Yia Schiaube
4 61270300 4 Hmdﬂh slastica Spring washer Rondaiia Illlaﬂqun Fedomheibe
S 251002 5) 0= 2 -Rosettz di spallamento (mm 0.5} Spacerwasher (mm 0.5) Rondaila d'épaul. (mm 0,5) Einstellschaibe (mm 0.5)
25 95 10 02 5% 032 Hosetia di spaiamanto (mm 0.8) Spacsrwasher (mm0.8)  Rordsia T'épacl (mm 0,8) Einstelischeibae {mm 0.8)
28 19658735 1 Tubazians figlda Not llaxibie pips Tuysu rigide Starrrohr
F1g 17 65 96 50 3 Fascias elastica Clamp Collier Klemmae
e i § 82394 70 50 1 Tubazione Fipe Tuyau Rohe
29 191578 DO 2 Fascettaelastica Glamp Coilar Klamma
an 94 8068 50 1 Fascetta fissaggio tubazioni Clamp Colliar Klamme
k<3 176858800 1 Tubaziona linssiblle Flsxibile pipe Tuyau ilaxible Brermaschlancn
32 1985 23 34 1 Pinza snteriors sinistra L.H. front caliper Etnsr aV 0 Void. Fastsattel, L.
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FRENQ ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE FREIN AV G ET AR : Tavola - Drawing 1 9
REAR-FRONT L.H. BRAKE HINT. L. - VORD. BREMSE Table - Bild

43 44 45
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FRENQ ANTERIOARE SINISTRO EPOSTERIORE FREINAY G ET AR

Taveis - Oraming 1 9

REAR-FRONT LiL BRAXE HENT. L. - VORD. BREMSE Yot =B
WOTE ' M COO. an ) )
s i iy 54 DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEMCIONUNG
MARKE CODE Mr, .00
33 19677035 1 Leva comando frenl Braks lover Levies cammanda Irgin Bremanhbel
34 1425100 1 Pedaling in gomma ARubber Pédala en caouichouc Gummigleitschurze
3s 05129260 1 Rondelts elastica Spring washaer Rondelia dlastigue Fagarscheide
38 500215 I Roncaliz pana Washer” Rondalle Schaibe
az g5 500227 1 Copigiia Cotter pin Goupille Splint
B 18675135 1 Tiranis Connac] rod Tige interedisir Zwrschanstange
40 680073 1 Dado Nut - Ec?uu ¢ Aitter
41 18231359 T Blocchatto Block Blec Biock
42 902T1008 1 Anello Seeger Ring Jonc d'arrty Seegarnng
43 95770285 7 Sgina Pin Goupille Sult
44 951248110 1 Rondnlll antivibrants Washer Rongalte Schwibe
45 %0022 1 Copiglia Lotar pin Goupite Spiim
46 08054214 2 Vit fisaagglo serbatolo Scrow Yis Schraubs
47 95 1001 41 & Roselta Washer Rondslie Schaibe
48 17861352 1 Mambrana & soffietio Membran Membrang Marmhran
4D 02830105 2 Dado Nut Ecrou Mulzer
60 16854800 2 Decalcom. per pinza posteriors Dacal for rear caliper Décalcom. pour dtrier AR Abzighdild his
{Ferl VD a:u) EF.aﬁt VD 334) {Farit VD 334) nint. Fasts. (Fewl VO 339)
51 127351 00 1 Csppuctie p Capuchon Kappe
52 19652700 1 Decalcom. per pinza sx antsriors Decal for 1_H. lrant Décaicom, paws dtrier Abrihbnld hsr vord. L
(Farit 17D 348) chliper (Ferit VO 346} G AV (Fent UD J6) Festsatiel (Faeil UD 348)
£3 88683500 1 Serbatoio per fluido fran Tank Réservoir Behiver
54 17651152 1 Tappo per serbatoio Tank tsp Bouchon du réaarvoir Al n
** Zpecificars fs quantit In melri (1 m -2 m - get.) - Indicats quantity required in miters {1 M =2 m = eic.)

inSiguer les quantiiés en mbtres (1 m -2 m - 8ic.) = Lisferbar in Meter (1 m -2 m - ¢ic. hestetien)
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STRUMENTAZIOME - COMANO! ; YARLEAD OE BORD - COMMANDESR Tavols - Drawing 20
INSTRUMENT PAMEL « CONTRO! ATRUMINTERBAETT - ANTRIER Tebdle - Bild
NOTES O3 oot o
NOYES N No co'&' 33 DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ne
1 1776 63 60 2 Rinvio ad sngoio Anquw member Renvon dangle Winkelstuch
2 S8 820335 4 Vitg figsaggio semi-manubrio Vs Schuubc
3 5004208 8 Rondsila th-lr Rondelie
4 19e0sM 1 Levs comando kiione completa Clutch evar, complete Levear d'embraysge compl Kupplungshobol. kpd
g 'gggg : impuanature comand 'llm:uo ol ‘é Gasregetung
1 *] con Ommande ge i
) 4 37 75 81 80 | Connetlore a 1 via e Connector neciaur 9'1 Yerenoe
8 IS 1 Caspuetic Csp Capuchon Xappe
9 6S80X 0o | Mancpols cestra RH. hand grip Poignes D raanagnil, R
10 65 80 3000 1 Mancpola sinistrs LH hana gnp Pesgned G Hanognit_ L
1" 19600835 1 Tami-manudng st ‘ALH. half hansie-Dar D Halbignaer, R
12 19501500 1 Cruscotio portastruments Instrumant panat Tabéau 08 DO Insrumenidiedl
13 HURRE 4 Elemento ¢isalico Rubbef ring ANnnalu 80 COOUIChOULE Gummnng
14 188007 33 1 Sam-manuling sinkilio LH, haif handie-bar Demi-guidon G Halblenhes, L
13 50001 42 4 Rendells Washer Rondeila Schenbe
18 1057 7350 2 Rondetia saterna Quler waishes Roncells exthrisucs Assenschebe
17 98 27 04 41 2 Vie Sciew Vis Schraube
8 81781520 1 Tachimetrocontakm. Speedometar - Xm. ind. Tachym - COmpl Xm Tachomebter = Km. Tihioe
19 61780440 | Traamissions coniakm. Km. indicator cable Cidie sompt hm Km Zahlgrhabel
20 617850 ¥ Finvio complewn Transmispon Compl, TIBAamMINON COMpDItE Yorgetege. Apl.
2 1978 7206 1 Contagint Rev. counter Compla-toury Dratushimesset
] 14T R®™ 1 Susscia ¢ pignione (2= 14) Bush and pinion (= 14)  Dowlle et pignon {Z = 14) Bocmz ung Tachontzed
tZ+14)
ra] 19788135 1 Trasmissione conlaglin Rev. counler cable Cltie compie-tours
22 1778200 2 Gommind copritragmiaione Rubber Caouichous Gummastich
25 19758859 1 SUpDOTED CON CINTIT Suppon with name SupPOoTt aveC embidme Harer ma Schud
28 1478 88 53 ? Portalampade Lamp socket Dowlie @’ Giuhlampeniassung
Feg VSN 7 Lampadine aple {12V - 1,2W) Puot ight {12V - 1.2W) Témomn {12V - 1.2W) AN vgehchi [12Y - 1.2W)
by ] | R =R ] 2 Vi Screw Via Sehracbe
<9 #0211 03 r'{ Rondella Washer Rondsiis Scheibe
30 1776 08 50 2 Portalampada Lamp socket Dowille armpouke Giuhlampeniassung
b1 177621350 2 Lampada {12V - 3W) Buld (12V - 3W) Ampouia (127 - IW) Lampe {12V =)
32 9T G BO i Dispositivo com. avvatora me. Ind.  Hom controd Duapoant conm. avert ac  Hupevornghtung
n 61740551 | Conneticre 12 vie Conneclor Connertaur Vebunoer
3« 35755730 1 Cappuceso Csp Capuchon Kappe
35 19917575 2 TrasmasoNs CoOMmanco gas Ga3 cable Chble gu gaz Gasrabet
. 1900075 ) Libretio stnuzioni (1} Rigers hantdook (1) Maziel T oniehen (1) Beine I
38 19800078 1 Libretio trusioni {G8) Rigers hanabook (GB) Manuel Sentretwn (GB)  Betnedbaanimbung (GB)
36 190000 77 | Libratio istrunond (F) Riders handbook {F) Masusi Tentreben (F) Beinebsaniahung (F)
38 19800078 1 Libretio lstruziont (D) Riger's hanabood (D) Manuel 8 entreten |0) Beinsbsanistung (D)
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STRUMENTATIONS - COMANDL TABLEAU DE BOAL - COMMANDESR Tsrcia - Drawing 20
| INSTRUMENT PANEL - CONTROLS INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB Tobit - Bl
NOTE 3 % Con as
iy g g s DENOMINAZIONS DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNLNG
MARKE 1 CODE MHe. (VT
# <7 g 19920800 * Dotazione compiata Tool box, compd. Tiousse & oulils, compl.  Werkzeugkasicn kpl,
38 92630108 5 Cada nylan Nylon nut Ecrou nylon Kylonmutter
30 21180722 2 Distanzale Spacer Entretoise Distanzstick
40 85000208 2 Rosstia piana Washer Rondelie Schsibe
41 816805230 4 Tappo chliusura fori manubrio Plup ) Bouchon Stogfen
42 45212400 2 Aneilo In gomma Aubber ring Anneau en caoulchouc i
43 18782810 3 Perng arzeramento Pin Pivot Suft
44 19093052 * Trasmissione comando frisone Clutch cahle Cihble d'embrayage Kuppiungskebel

J200 - V50 Monza




21

J200 - V50 Monza



D10

ACCENSIONE, ALLUMAGE Tavols - Drawing
IGNITION ZUNDUNG Tabdble - Blid 21
NOTzE N COO. Qs
ﬁg};g P&S. Sg%eors% 8:: DENOMINAZIONE OESCRIPTION CESIGNATICN BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ne, Moe
1 14704505 1 Accumulatore 12V - 32 Ah Battery 12 V - 32 Ah Batterie 12 V - 32 Ah Batterie 12 V - 32 Ah
(a richiesta) (optional) (sur demande) {auf Wunsch)
1 14 70 45 50 1 Accumulatore 12 V - 20 Ah Battery 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah
1 197045 00 1 Accumulatore SAEM 12 V - 20 Ah Battery SAEM 12 V - 20 Ah Batterie SAEM 12V - 20 Ah Batterie SAEM 12V -20 Ah »
2 14707000 1 Vaschetta Battery holder Plateau de batterie Batterieplatte
3 14 70 53 50 1 Cuneo ancor. accumulatore Wedge Coin Keil
4 197048 00 1 Staffa fissaggio accumulatore Flexible clamp Collier élastique Elast. Klemme
5 147176 00 2 Cappuccio protezione Portective cap Chapeau de protection Schutzhtilse
6 197186 00 2 Guaina per filo candele Sheath Gaine Schutzhille
7 19716500 2 Bobina d'accensione Ignition coil Bobine d’allumage Zindspule
8 98 62 02 40 4 Vite Screw Vis Schraube
9 911807 21 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
10 95 00 02 06 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
11 177043 00 1 Raddrizzatore Bosch Rectifier Bosch Redresseur Bosch Gleichrichter Bosch
12 61704200 1 Coperchio isolante Cover Couvercle Deckel
13 98 05 22 45 4 Vite Screw Vis Schraube
14 951001 41 4 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
15 9118 06 27 4 Tubetto distanziale Spacer pipe Tuyau entretoise Distanzstlickrohr
16 95129100 4 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
17 92 60 22 05 4 Dado Nut Ecrou Mutter
18 29 7038 00 1 Regolatore Bosch Regulator Bosch Régulateur Bosch Spannungsregler Bosch
19 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
20 610138 00 2 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe
21 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube
22 1473 88 55 1 Commutatore d'accensione e Ignition switch and Contacteur d'all. et serrure  Zindschalter und
serratura tappo carbur. fuel tap lock bouchon carb. Stopfenschluss
23 197353 00 1 Commutatore d’accensione Ignition switch Contacteur d‘allumage Z2undschalter
24 98 32 650 12 2 Vite fissaggio piastra ruttore Screw Vis Schraube
25 95 00 02 05 2 Rondella per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 19708520 1 Piastra porta ruttore Plate Plaque Platte
27 19 70 9€ 20 1 Ruttore completo Contact breaker, complete  Rupteru, complet Unterbrecher, kpl.
28 98 05 43 14 1 Vite fissaggio anticipo automatico Screw Vis Schraube
29 951001 26 1 Rosetta per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 19 70 86 20 2 Condensatore Condenser Condensateur Kondenser
31 197084 20 1 Anticipo automatico completo Automatic advance, compl. Avance automatique, compl. Zindverstellung, kpl.
32 14712459 1 Vite fissaggio generatore + Screw Vis Schraube
33 190077 00 1 Gommino passacavi Rubber Caoutchouc Gummistick
34 1974 80 00 1 Cavo della batteria al motorino Cable Cable Kabel
35 19707100 2 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
36 14 60 96 50 20 Fascetta tenuta cavi Clamp Collier Schelle
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* In altemnativa viene montato It motorino LUCAS, che nors viene fornito s ricamblo

LUCAS starteris also installed though it]s not svailable as spare part

Le démarreur LUCAS est aussi assemblé, mais Il n'est pas disponible comme pléce détachée
Der Anlassmotor LUCAS wird auch montiert, trotzdem nicht afs Ersatztell gellefert

ACCENSIONE ALLUMAGE Tavols « Drewing 2 1
IGNITION ZUNDUNG Table - Bild
NOTE N COO0 Q.ta
e s gl Sy OENOMINAZIUNE DESCAIPTION CESIGNA IO BEZEICHNUNG
MARKE COOE N M ge
az 19733350 1 Protezione (motorino Bosch) Guarg (Bosch motor) Protection (moteur Bosch) Schutz (Motor Bosch)
38 98052435 2 Vite Screw Vis Schraudbe
39 14717400 2 Attacco per cavo candela Spark plug cap Embout de dougie Zundkerzenstecker
40 19717000 2 Candela (Champion N6Y)’ Spark plug Bougie [Champion N6Y)  Zundkerze
{Champion NEY) (Champion N6Y)
40 1971 700¢ 2 Cahdela {(Marelti CW 9 PL). Spark plug Bougin (Marelh CN 9 2L) Zundkerze
(Marelli CW 9 PL) ‘ (Mareth CW9 PL,
19717002 Cande's (Bosch W 260 T50) Spark plug Bougie (Bosch W 260 T30) Zunakerze
(Bosch W 260 T30) (Bosch W 260 T30)
4 19717003 2 Candela (Lodge 2HLNY) Spark plug (Lodge 2HLNY) Bougie (Lodge 2HLNY) Zungkerze (Lodge ZHLNY)
41 17712400 1 Generatore 14V - 20721 A Genarator 14V - 20721 A Générateur 14V - 20,21 A Stromgenerator
14V - 20/21 A
42 98 6202 45 3 Vite Screw Vis Schraude
3 85021105 3 Hosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
44 17719900 ? Serie revisione generatore Generator kit Kit de générateur Stromgener. Rep.-Satz
; 45 147307 06 * Motorino avviamento (Bosch) Starter (Bosch) Oémarrsur (Bosch) Anlassmotor (Bosch)
3 48 14730570 3 Gruppa revisione motorino (Bosch)  Starter kit (Bosch) Kit de démarreur (Bosch) ABnlassmo(of - Rep.-Satz
{Bosch)
}
[ 46 197305 80 14 Gruppo revisiono motorino (Lucas)  Starter kit (Lucas) Kit de démarreur (Lucas) Anlassmotor - Rep.-Satz
{Lucas)
47 95004208 2 Roselta Washer Rondelle Schmbo
48 92602208 4 Dadw Nut Ecrou Mutter
49 19748400 1 Cavo da batteria a massa Cable Cable vabel
SO 98200498 Z Vite per condensatore Screw Vis Schraube
5t 197087 20 2 Cappuccio condensatore Cap Capuchon Kappe
52 19716820 1 Coppia molle per anticipo autom. Spring pair Couple de ressorts Federpaar
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ILLUMINAZIONE - ACUSTICO SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIQUE Tavola - Drawing 22
LIGHTING - HORN BELEUCHTUNG - HUPE Table - Bild
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RIUMINAZIONE - ACUSTICOS

SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSELIR

Tavols - Drawing 22
Tabdle - Blld

LIGHTING~ HORNE BELEUCKTUNG-HUPE
NoTE N C an
et E ros o0 s oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr Mne
4 1 14740555 T Prolettors compigto ht, ass Projecteur compl. Scheinwerter, kpl.
2 834503119 ® tampaca luce posizione Llump ing Lampe (parking) Gtahlampe (Pasking)
3 83 4502 31 3 Lampaca a sfara Bulb Ampoule Gioniampe
[ - 18747235 T Gruppacavida cruscotto afaro Cable assy Ensemble de cibles Kabelsatz
‘ 5 §500 0205 3 Rondella fissaggio prolettore washer Rondelle Scheibe
& 42630105 3 Dada fissaggia prcistiors Kyt Ecrou Mutter
T 14756255 h Blocchartoa Jvie Connection Branchement Steckdose
8 12747435 * Gruppacavl dz cablaggio a proiett,  Cable assy Ensemble de Cibles Kabelsalz
[ S 19740900 ] Fanaling posteriore completo. Tail light, compiete Feu AR, compiol Heckieuchts, kpl.
1G €574 0200 b | Fanaline posteriore Tail light Feu AR Heckluuchte
1 3450224 2 Eempada sfarica 12V -27/5W Bulb 12V - 21/5W Ampoule 12V - 21/5W Glihlampe 12V - 21/5W -
12 62741700 ¥ Coppelta pes fanalino posteriore TFaillight glass Glace pour feu AR Ruckatrahisr
’ 13 98054212 2 Vite fissaggic taleruttore  ~~ Screw Vis Schraubs
14 88054314 2 Vite supericre fissagaio fanaling post. Screw Vis Schraube
1= 851008 23 IS Rosata parviti Washer Rondelie Echeibe
16 92 680 22 08 a Dado fissaggio fanalino” MNuk Ecrou Mutter
T S2802205 & Cado HNut Fcrou Mutter
= 39 474600 1. Piestraporiatarga Plate Plague Plalte
= 882004 08 & Vit 'Scrow Vis Schraube
2% 951000 59 4  Bosetapiana Washar Rondelle Scheide
2 85000204 £ Rosatis pians Wiasher Rondelle Scheiba
2z 8512 60 80k L 4 Rosaitz convesza Wiasher Roncella Scheiba
23 $2 60 20 04 [ Dads Nut Ecrou Mutter
_ 24 19747180 3. Gruppo principale cavi Cable, assy Ensemble de cibles Kabelsatz
25 19747335 1 Gruppo cavi perfanaline posteriors  Cable, assy Ensgmble de cBbles Kebelsatz
§ 26 80 20 2525 2 Viter Scraw Vis Schrauba
2r 85021105 s Rosatta Washar HAondelle Scheibe
28 18743020 1 Maorsettiers portalusibili. Fuse box Boile a fusibles Sicherungsdose
23 187#3100 7 Caperchio morsattiera Cover Couvercle Deckel
3a 1TT42550 4 Fusibile (18A) 12V Fusa (18A) 12V Fusible (18A) 12Y Sicherung {16A) 12V
3t 18732500 2 Teioruttors Hela Ralais Fslain
32 1750520 T Intermittenzs lampeggiatore Intermitience Cantrale ciignotants Biinkgeber
33 731200 ¥ Sostegno antivibrante Rubber holder Support Gumraibalter
3% 51743702 L Trombaz eletirica Horn Averlisaur Hupe
35 1B7F1Z200 T Supporio fanaline Holder Suppor Halter
36 p34507 29 4 Lempade per indicalore di direzione Bulb Ampoute Gluhlampe
ar 147537558 4 Coppa per indicaton dirdirezlaae’ Indicator glass Glace pour clignotant Lichischeibe
38 38326014 2 Vite tissaggio carsnatura Sciew Vis Schraube
i E1QT 3800 z Rosefta pervite wWasnher o Rondaile Schaita
40 1374000 1 Carenalufa per fenglind Cowling for tail light Carénage pour feu AR Ausrundung 1. Heckleuchle
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ILLUMINAZIONE - ACUSTICO SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIQUE Tavola - Drawing 22
LIGHTING - HORN BELEUCHTUNG - HUPE Table - Bild
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RLUMINAZIOK == ACUSTICON S GNAL LUMINEUX - AVERTIS4EUR Tavols - Drawing 22
LIGHTING « HORN BELEUCHTUMNG = HUPE Table - Bild
ttt an
NOTE ¢ O oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARXE CODE Nr Mne
4 1 47508 55 Es Indicatore di direz ant. e post. rudd Rear and frontindicalor  Clignotant AV ol AR Vord. w hinl Blinkar
£2 39751733 > Supporto per ind:calore di dif. poal.  Hoider Suppon Haher
43 39751450 2 Supporia per indicalors & Zir.ank Holder Support Helter,
EN 14748100 z Cavo mazsa fanaiino postericra Tail ight carth catla Cabla ce massa feu AR ROclicht Erdekabal
[ 45 14753450 2  Distanzisleper lampeggiatoriposty  Spacar Entretoise Diszznzsiilk
43 35004210 A Rondella Washer Rondslle Scheibe
4T 74 01 B4 0O ¥ 3 Aoncelia oncuiata Wwasher Rondalle Schsibe
48 92602510 L Daco Nuw Ecrou Mutisr
45 19750435 t  Plasvinasupp intannicenza Plale Plagque Fiatie
50 187473 3 Cava prolunga farg cruscaotio Extansion cablo Proiangs Verifingsrung
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CARENATURA - PARABREZZA CARENAGE ET PARE-BRISE Tavola - Crawing 23
WINDSCREEN AND COWLING WINDSCHUTZSCHEIBE AUSRUNDUNG Table - Bild
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CAREMATURA B FARABREZZA CARENAGE ET PARE-BRISE Tavols - Drawing 23
'WINDSCREEN AND COWLING WINDSCHUTZSCHEIBE AUSARUNDU Table - Biid
s oo | R |
NOTES N e 4 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BE ZEICHNUNG
MARK( CODE Nr Mne
1 18575375 1 Carenatura @ parabrerza (rossa) ::rgdw}l'inu and windscrean '{:.‘aronage ot pars-brisa ?usrunuung w. Windachutz.|
Touge) rot}
1 16875376 1 Carenatura ¢ parebrezza Cowling and windscreen  Carenage el pare-briss Ausrundung u, Windschytz |
[griglo mstallizrato) {motallized gray) {gris matallisd) {Melallisiartgrau)
1 18578377 1 Carenatura ¢ pirabretza Cowling and windscreen  Carpnage ot pars-brise Ausrundung v Windschutz,
{azzurne metallizzats) (motallized light biue) {bleu clair metallise) (Metallisisrtheibiau)
2 18577235 1 Parsbrezza Windscreen Fare-biisg Hindsnhutzschaibe
e 3 823831060 - Woiura in gomma Rubbar strip Moulure en caguichouc  Faderzigrieiste
4 16575475 1 Carsnatura nuda {rosso) Cowling {red) Carsnags [*cuge) Auaryndung (rol)
4 18675476 1 Carsnitura nuda Cowling Csmm?v Ausrundeng
(grigio metallizzato) (metoilized grey) {gris motallisa) (Metallisiertgrau)
4 19573477 1 Carenstura nuda Cowling Carenage Ausrunaung
{ezzuro metallizzato) {metallized light biue) (bleu clair métallisé) (Metallisierineliblau)
5 55280413 8 Vita , Serow Vis Schraube
6 B2781040 <] Dado cleco Nul Ecron Mutter
7 $5000208 1 Rosatia piana Washer Rondelle Scheibe
8 54110082 a Gammino Rubber Caoutchoue Gummistiock
-9 88328022 1 vita Screw vis Schraube
1a 19578835 2 Squadretia Brackel. Elrler Siize
11 B2630105- 2 Czdo aulobloccante Self-locking nut Ecrou & auloblocage Huimurter
12 850002 06 4 fRosaia piana Washer Rondeta Scheiba
13 B3054318 2 \Vite v Seraw Vis Schvaube
14 19766235 1 Maschering tra cruscotto e caren,  Proteclive covar Couvercie da protection  Schutzdeckel
»e 15 £23 831150 —_ Pridilaio psr maschaerinag Moulding for cover Moulure pour couvercle  Daeckelleisie
16 19472875 1 Codino pastariore (rosse) Rear cowling (red) Carenaga AR (rouge) Hint Avsrundung (rot)
16 19472676 1 Codino postericre Rear cowling Carenage AR Hint. Ausrundung
(grigio melailizzato) {metalllzed grey) glds tallisa) (Melaliisiertgrau)
18 19472677 1 Codino posteriors Rear cowlin arenage AR Hint, Ausrundung
(azzurro metallizzato). {metaliized ligh! blue) {biau clalr métatliss) (Mamllisiarthaliblau)
17 83200310 4  Vie fissagglo codino Scrow Vis Schraube
18 32007204 & Rozatia piana Washer Randalle Scheibe

“* Specificars ba quantiia kn metr (I m - 2m - ecc.} - Indicate quantity required in meters (1 m <2 m - stc)

Indiquer les quantités en meires (1 m =2 m - elc) = Lisferbar In Metsr (1 m -2 - 012, besielien)

J 200 -V 50 Monta



E3

YARIANTI GERMANIAINQHILTE VARIANTES ALLEMAGNE/ANGLETE Tavols - Drawing 2 4
MODIFICATIONS QERMANY/ENC UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND/ Tabdle - Bild
uo'n an
NOTES D CooeRs au DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BE ZEICHNUNG
MARXE CODE Nr Mne

VARIANTI GERMANIA - MODIFICATIONS GERMANY - VARIANTES ALLEMAGNE - UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND

—_— 19789835 1 Specchio retrovizore Driving mirror Rétrovisaur Riickblickspiege!

—_ 62618800 1 Prcteziona in gamma per dade pamo Rubber guard Protection en caosutchoue Gummisistze
ruota anteriore

-_— 19751335 1 Supporto anterioras indicst. di direz.  Front holder Support AY Vord. Halter

VARIANTI INGHILTERRA - MODIFICATIONS ENGLAND - VARIANTES ANGLETERRE - UMANDERUNGEN ENGLAND

— 14740530 1 Proistiore complato asimmetrico Headlight for Projectsur complet pour  Scheinwerler, kpl, tOr
per guida a sinistra feft-hand side conduite & gauche Linkslenhung
- 19781600 1 Contamigiia Mileage indiczetor Comptle-milles Maeilenzahier

A 70 . v A0 Manya
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WOITFICATIONS JOR USA VERSION

Reoder's Toble Pos! Code Quan
Coordinates tlon Number tity Descriptlon
@ -c2 .13 - 1278 16 21 2 reflectar front
- 19 78 19 75 2 bracket
12 98 82 24 20 P4 screw
5 B, SN | SV 1449 6185 1 fork sleeve UH
33 14 49 62 65 1 fork sleeve L/H
Crg=c1é_______ _18_ - 12 78 15 21 : reflector rear
- 19 78 18 75 2 bracket
15 90 62 24 25 2 sCrew
2!_:_92_______‘_39. 18 19 76 24 21 1 spoedo nlles
013-p16_ 22 1 1474 0585 1 hoadlight front
- 19 74 06 75 1 folr./head |ight
gosket
6 14 74 74 85 1 h/1ight cobles
37 14 75 37 86 4 turn Indlcators cap
41 14 75 06 84 4 turn Indicators
4) 19 75 13 35 2 t.Indlcst.brockets
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INDICE ANALITICO - ANALYTICAL INDEX « INDEX ANALYTIQUE - GRUFPENVERZEICHNIS

COOADINATE

ST, DENOVINADIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEIHNUNG
KOORDINATE

Al = A2 Basamento e coporchl Crankcsse - Covors Carter moteur - Couvvrcles Kurdelgehauseunt. - Dackel
A3-A4 Testa e cllindro Head and cylinder Culasse et cylindre Kopt und Zyhnder

AS-A8 Imbiellaggio - Frizione Connecting system - Clutch Equipage mobile - Embrayage Pievel - Xupplung

A7 -~A8 Distribuzione Timing system Distribution Steuerung

A9-A12 Alimentazione - Scarico Feading - Exnaust Ahmentation - Echappemen Zutihrung - Auspuft

A1d=A18 Carburatore - Component) Carburetor -~ Parts Carburateur - Composants Vergasor - Tevo

Bt -82 Lubrificazione Lubrication Graissage Schmierung

B3-B4 Erizione Ciutch Embrayage Kupplung

BS-B68 Scatola camdio Transmission case Carter de doite A vilesses Getnebegehalsa

87-810 Cambdlo Transmission Bolte & vitesses Schaitgetriee

Bi1t-B12 Forcellone e trasmissione posteriore  Fork and rear transmission Fourche et transnussion AR Gabel und hint Kraltubertragung
B13-B18 Trasmissione postoriore Rear.transmission Transmission AR Hin2, Kraftuberlragung

Ct-C2 Telalo Frame Chlssls Rahmen

S-Cs Culia telslo - Pecano - Cavalicito Frame « Fogt rest - Stand Chdsslis - Repose-pieds - Benuille Rahmen - Fussraste - Standes
C5-C8 Carrozzena Body Carrosserie Karosserie

Ccs-C12 Sospensioni anteriore e posteriore Front and rear suspensions Suspansions AV et AR Vord Hinterracauthanguag
Ci13-C14 Auota anteriore @ posisriore Frontand rear wheel Rouu AV ot AR vordaerad - Hinterrad

C15-Cts Comando frono anteriore destro R.H front brake control Commande de frtean A¥ D Vordorbremssteuerung. R
D1-D4 “reno anteriore sinistro e post. Rear-front L.H, brake Frein AV G et AR Hint L. - Vord. Bremse

05-08 Strumentazione - Comandi Instrument panel - Controls Tadieau de bora - Commandes ‘astrumentenbdeett - Antried
09-D12 Accensione Ignition Allumage 2undung

D13-D14 iluminazione - Acustico Lighting - Horn Signal lumineux - Avertisseur acoust. Beleuchtung ~ Hupe
D18 Variantl Geningnia/inghiiterra Moditications Germany/England Variantes Allomagrae’A=jleterre Uminderungen Deutschland Enntand
D18-E2 Varianti par versione USA Modifications for USA version Variantes pour version USA Uminderungen tar USA Ausfubrung
Lt Chrcolare tecnica Sarvice information Circulaire technique Rundschreiben

L2 Circolars tecnica Setvice ‘ntormation Circulaire technique Rundschresben

INDICE HUMERICO ~ NUMERICAL INDEX « INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INOEX

da 10054100
da 19115580
da 19781875
da 92690073

2 19115081
a 19768720
a 926703035
a 897333373

ESSETI- Rorgamiee itay - 210 -V RN
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A2

CARTER MOTEUR - CQUVERCLES

Tavola - Drawing

BASAMENTO E COPERCHI 1
CRANXCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNY. - DECKEL Tabdle - Biid
Nore . N. COD. Q1
N es POS gt o Quy DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE M, M ge
1 190001 20 1 Basamenli accoppiali Couplec crankcase Carters couples Kurbeigehause
2 96 45 1560 4 Prigionipro lungo chius. basamento Long s:ud bolt Goujon long Langesulischravbe
3 96 45 14 30 4 Prigionisro corto Short stud bolt Goujon court Kurzsthiftschraube
4 46 50 80 55 2 Prigioni¢ro medio Middle stud bolt Goujon moyen Mitteistiitschraube
S 19 01 50 20 4 Boccola di rilerimento Bush Ooutlle Buchse
6 61270300 6 Rosetta glastica ondulata Tooth washer Rondelle dentéce 2ahnschede
7 92 60 22 08 6 Dado pe: prigioneri Nut Ecrou Mutter
8 19 00 38 00 1 Raccordn sul basamento Union Raccord Verbindung
9 19002020 1 Boccola i riferimento Bush Dounie Buchse
10 1901 63 20 1 Tappo chiusura loro Plug Bouchon Stopten
11 90401530 1 Anello di tenula Seai ring Bague d’'etancheine Oichtzing
12 190160 00 1 Tappo su semibasamento superiore Plug Bouchon Stoplen
13 90 40 §3 67 1 Anello di jenula Seal ring Bague d'étancheite Dichiring
14 190014 29 1 Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
15 19001200 1 Guarnizione per coperchio Gasket Jont Oichtung
16 93 6203 25 22 Vile per coperchio e coppa Screw Vis Schraube
17 98 6203 30 2 Vite lunga fissaggio coperchio Screw Vis Scnraube
18 90 40 28 40 1 Anello di L.2nuta Seal ring Bague d'élanchené Dichtning
19 19 60 35 02 1 Coppa olie Oil sump Carter inloriaue Olwannae
20 19 60 36 02 1 Guarniziono Gasket Jovmt e htung
21 9598 02 12 1 Tappo scajico olio Ol drain plug Bouchoun g'echapp hude  Auslassolstopten
22 10 52 89 00 1 Guarnizione alluminio Gaskat Joini Owchtung
23 98 62 03 35 5 Vite lissagyjio coperchio Screw Vis Scraube
24 190016 20 1 Coperchio generatore Cover Couvercle Oecxel
25 900 11 20 1 Flangia cojjerchio alternatore Flange Flasqun Flansch
26 19 00 34 00 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
27 80 70 64 60 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’'etancnéile Dichtring
28 19 00 49 20 1 Tappo cariro olio Qil filer plug Bouchon de remphiss huile Qlentulistulzen
29 90 70 62 82 1 Anel!s di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Oichtnng
30 12 00 37 02 1 Tappo scarca oliv Qii drain plug Bouchon d'echapp huille  Auslassolstopten
21 95 1007 09 1 Guarniziony Gasket Joint Oichtung
32 98 05 24 90 1 Bullone fiszaggio filtro Bolt Bouon Rotzen
a3 121542 C0 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe
34 1999 95 01 1 Serie paraoiio O1l seal set Jeu retcur d'huile Oispritznngsate
35 1929 90 80 1 Sene guarnizioni Gasket set Jeu ge joints Owchtungsate
36 13021900 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Munter
36A 92 66 00 10 4 Dado Nut Ecrou Mutter
37 95129180 4 ella Washer Rondelle Schebe
- 1999 10 80 1 ore completo senza cambdio Engine assy witha Moteur cumplel sans Mator Al ohne

~ =m s s an .

Leavtava a rarnhin enamnlelo

transmission

Engine & transmission assy Moteur ot boite a vit comp Malor und Schaltung

boile a vitesses

Schatigetniebe
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A3

CYLINDRE
YLINDER

CULAS
KOPF

TESTA E CILINDRO
HEAD AND CYLINDER
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A4

Tavols - Drawing

TESTA E CILINDRO CULASSE ET CYLINORE 2
HEAD AND CYLINDER KOPF UND ZYLINDER Tabdle - Bllg
:oTrE N COD on
N?,,ES °ﬁs Sf,’%‘o'{,"g 8:: DENOMINAZIONE OESCRUTION DESIGNATION HE2EIC Nt
MARKE COOE Nr Mge
H 1902 21 80 1 Tesla destra completa R.H. cylindgr heac Culasse D compl Zyhnderhop! ¥
2 19 02 22 80 1 Testa sinistra completa L.H. cylinder head Cutlasse G compl Zyuinderhop! L
3 610368 0 4 Guidavalvole Valve guide Guide ce soupape ventilluhrung
4 90 353009 4 Anello elastico Circhp Jong elashique Sperring
5 96 50 60 42 4 Prigioniero Stud Goujon Su'ischraube
6 1902 53 00 4 Tassello antivibrante Vibratr;n damper (pece Anti-vibrant Schwingungdmiper
7 98 822325 4 Vite Screw Vis Schraube
8 610378 01 4 Cappaliotio tenuta olio Cap Capuchon Kappe
39 1902 35 20 2 Coperchio lesta Head cover Couvercle culasse Zyhnderhoptdech ol
10 19 02 57 00 2 Guarnizione per coperchio Gasket Joni Dichiung
1n 92 66 90 10 4 Dado prigioniero lungo Nut Ecrou Mutter
12 1302 1300 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Atnter
13 95129180 2 Raneila Washer Rondelie Scivewe
14 96 5101 82 4 Tiranle lungo Long tie rod Tirant long Lar.ge Tragstange
15 96 5101 25 4 Tirante corto Short tie rod Tirant court Kurze Tragstanyge
16 98 6203 25 12 Vite lissaggio coperchio Screw Vis Schraune
17 19 06 01 80 2 Cilindro @ pistone Cylinder & pisicn Cyunare et piston Zyunger and Kotben
18 190213 1 2 Boccola di riferimento Bush Oouiile Buchse
19 19 02 20 81 2 Guarnizione Gaske! Jant Oichiung
20 96 5001 07 2 Tiranto contrato Canitral o rixcl Tirant contral Cartrallragstange
2 61 270304 2 Ranulla Washar Aandelly Senene
23 61027200 2 Guarnuzione OR Gashot Junnt Oicnlany
24 19208 20 2 Guarnizione Gaskot Joint (hiany
25 19 115580 2 Guarnizione per pipa Gasket Joint Orchiung
26 1911 5200 1 Pipa aspirazione destra R.H. manifold Pipe D Ansaugaiurinse: R
27 19 11 50 41 1 Pipa aspirazione sinistra L H. manifols Pipe G Ansaughrumenes
28 98 3106 10 2 Vite chiusura loro Screw Vis Schraube
29 951001 16 2 Ranella Washer Rondelle Schee
3D 61013800 2 Ranella per vile Washer Rondelle Schaibe
31 19718000 2 Fascetla Clamp Coller Schetie
32 93 18 02 45 4 Tappo per dado Plug Bouchon Stopten
33 92 60 22 08 2 Dauo tirante centrale Nut Ecrou Actter
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AS

IMBIELLAQGIO - FRIZIONE

EQUIPAGE MOBILE - EMBRAYAGE

Tovola - Drawing
Table - 6lid

3

CONNECTING SYSTEM - CLUTCH PLEUVEL - KUPPLUNG
NOTE N COD Qun
:g;g Pgs f.?%%%"s 3 o OENOMINAZIGNE CESCRIPTION Y AT AV RHTAA MLyt
MARKE ZOOE Nr Mge
} 19 06 42 80 1 Albero motore Crankshalt Vileneequn Kutbelweih:
2 19 06 54 00 ’ Tappo Plug Aouchnn Stuplen
3 1906 15 20 2 Biella completa Connecling rod, assy Bielte compleye Pieueistinge ki
4 1906 22 20 4 Vite lissaggio cappello Screw Vis Sehraube
5 610624 M 4 Dado Nut Ecrou Pttt
6 1906 20 20 4 Semtcuscinetto i biella B8ig-end hall beaning Demi-couss ae icte melie  Plegeiacns: , hale
7 1906 56 20 2 Semicuscinetto di banco Main half-bearning Demi-Couss e vitehr VR0 ez
8 19 96 65 20 2 Semicuscinetlo Ji banco posteriore  Rear main half-bearnng Demi-Conss ae¢ viler AR At baeptiage
9 19 06 64 20 2 Semirosetta di spallamento Half-washer Demi-roraelie M S et
10 19 06 04 81 2 Pistone nudo Piston Fiston L
" 1906 07 50 4 Fascia olastica di tenuta Piston ring Segmer* o clancheile Kiahennng
12 1996 19 50 2 Fascia raschiaolio Scraper ning Seq: -ent racleur Qianstteitnrn.,
13 19 06 12 80 2 Spinotlo per pistone Wrist pin Axe du piston Koibenbhoisrs
14 1906 13 20 4 Anello di lermo Retaining nng Bague ae serrage Verschiussnr -
15 19 06 02 81 2 Pistone completo Piston assy Piston ¢ompiet Kopen &g
16 1906 06 SO 2 Gruppo fasce elastiche Piston rir. 4 set Ensemble segment dvlan  Kolbennngsilz
18 1906 77 00 6 Vite Screw Vis Schianbe
19 14615901 6 Rosetta Washer Rondelle Schashe
20 1906 79 00 1 Corona dentata Crown gear Couronne dentee Anisszannheany
21 98 05 43 16 6 Vile per rriuon_e AP Scrow Vis Seheaube
2 Q005 43 11 (i} Vilg por Inaone Pitten ¢ Violun Scrinw Ny LG
22 9263 01 16 6 Dado avtoblcecanto per lnnony Sull-lacking nut Cerou a aclubilogage: Phatee te
Pitten & Vighn)
23 1906 18 20 2 Bacceola biella Conneching rod bush Dinnlie ductle Ploueiboine
24 14217901 6 Rondella per fnzione A.P Washer Rondelle Senennur
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CISTRIBUZIORE OISTRIBUTION Tavols - Drawing 4
TIMING SYSTEM STEUERUNG Teble - Blid
':Jg'TEEs & r_N CC0 Q1
NOTES e by o DENOMINAZIONE CESCRIE 1IN U, WESF e
MARKE COUE Ne M ge
1 190360 80 2 Valvola aspiraziona Intake valve Soupape 0 anmissinn b NS YR
2 1903 60 10 2 Valvola scarico Exhaust valve S0nape A achangeerenl  Agguissyierio
3 610376 JO 4 Molla interna Inner spnng Ressort inteneat 1nenpeger
4 61037500 4 Molla esterna Ovuter spring Ressart estereur A.isseenleter
L) £103 80 H0 3 Piatteilo supenore Upper plate Plaqite Suppneurs CYPver teching*
8 61028110 8 Sermicon Coner Demi-¢ane Ketgert81LCh
7 19 03 05700 4 Bilanciere aspirazione scarcn Inlake & exh rocherarm  Culbutene ain schang: £ olassc Austasshipp? vl
8 19034C00 4 Vile Screw Y e negaghee
9 92 60 74 06 4 Cago Nut £cron Magtteer
10 19 C3 .0 80 2 Perno bilancien Rocker arm pin GOowmon an v wihingin. K.popphrestarni§lsht
1" 1963 23 80 4 Rosctta di rasamento Washer Ronralte N T
12 90271018 4 Anello Seeger Snap nng Bagur: Seesgpnining
13 6103700 4 Piattetlo infenore Lower ptlate Mague interiarge ynserielie
14 1903 29 80 4 Spessora Spacer Entratorse Distanzstucs
15 19027500 2 Manicotto Sleecve Mzncnon Manschetle
16 19053320 1 Albero a camme Camshaft Arpre a came:s N hesnwelic
17 190545 20 \ Ingranaggio distribuzione Timing gear Pigann ge disionnution NGUN enrwRibnr A
18 61054900 2 Bullone- Bon Houton [stpen
19 19058020 1 Calena comando distnbuione Ttming chaw Chaine de distndulinn Stgusrhnne
20 19 0582 20 1 Tendicatena distribuzione Chain sirelching; drive rangeur de chaine Kettenspannise
N 9 A2 2316 1 Vile Mssugjglo guida St.lo\'h Vs Sr.heaubne
22 95129115 1 Nanvla per vite Washuee Ina ey Sr e
23 19 05 57 00 2 Setlore lormo Sector Suclenr Seeh o
24 90 3530 29 1 Ancllo elastico 3pnng nng flague nlasuque Fariferning
25 19 04 58 01 4 Punteria Valve tappel Poussorr ds sonpagse Virnnhilstassel
26 19 04 50 20 4 Astina comando bilancien Rod Tige Stosseistangs
27 9551 20 3% 1 Rullo per albero a camme Rolier Aoulnan CWane
28 14615901 2 Rondella di sicurezza Salety washer Roncelle de surate SiLherangshie n

JV® . %)
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A10

ALIMENTAZIONE,- SCARICO

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT

Tavola - Drawing

5

FEEDINO.« EXHAUST ZUFUHAUNG - AUSPUFF Table - Bild
uo'u N. € an
k4 POy SO0 N o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M 9e
1 191126 80 1 Carburatore destro PHBH 28 A.H. carburetlor PHAK 28 Cardburateur D PHBM 28  Vergaser R PHDM 28
2 19 11 26 81 1 Carburatore sinistro PHBH 28 L.H. carburotor PHEBF 28  Carburateur G PHOMN 28  Vergaser L PHBH 28
3 19114360 2 Manicotlo collegamento carburatore Carburetor sleeve Manchon carburatour Verqasermanschette
4 93 30 50 32 4 Fascolta Clamp Cotuier Schelle
5 19 11 44 80 2 Cornetto presa arla Air intake Priso d'ais Lufteinlassronr
8 19114680 2 Anelio d) tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring
7 98 05 42 14 4 Vite Screw Vs Schraube
8 95 00 02 25 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
9 19114300 1 Collettore aspirazione Induction manifold Collecteur d'admisson Ansaugsammier
10 93 30 50 92 1 Fascetla Clamp Collier Schelle
1 17 1146 SO 1 Tubelto Pipe Tuyau Rohr
12 823 94 20 90 - Tubo sfiato Breather pipe Tuyau de décharge Enttulterrohr
13 60 70 65 52 2 Anelio di lonuta Seal ring Bague d'étanchents Dichtang
14 1915 57 00 1 Supporto filtro Filter support Support hitre Filterhalter
15 191567 0t 1 Elemento anteriore sliato Front brea'her element Eloment AV decharge Vora Entlutterten
16 19156900 1 Elemento posteriore stiato Rear breathar elemeont Elament AR decharge tint Entiulterten
17 19156001 | Tubdo sfiato Interno Inner vent hose Tuyau de remiflard int. Entiutungschlauch
18 171134 50 1 Fondollo di guida Ring Anneau Ring
19 1713136 51 1 Filtro aria Filler cartridpe Cartouche hitre Lultiierpatrone
20 17114050 1 Custodia filtro Alr fitor chainbor Chambre do hiltre air Lutthiterhamer
21 10 11 41 00 1 Plastra dl supporto Plate Plaque Plattc
22 951290100 1 Ranolla Washer RAongelle Scharbe
23 92670305 ) Dado ad aletie Wing nut Ecrou-papillon Flugelmutter
24 98 05 22 22 1 Vite Scrow Vis Schiude
25 9$ 10 00 59 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe
28 91551085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuch
7 92630105 1 Dado nylon Nylon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
28 101085 50 1 Tubazione benzina Fuel pipe Tuyau d'ahm essonce Kraftstotttentuny
29 631108400 2 Fascella Clamp Colher Schelle
30 61108500 2 Fascetta Clamp Colier Schelle
31 19 133100 3 Disposilivo comando starter Siarter device Disposivf de gemarrage Startvornchtung
32 19133500 1 Trasmissione startor destro R.H, starter cadle Fil 0o demarrage D Starthabesr. Rt
3 19134000 1 Trasmissiony starter sinistro L.H. starter cable Fil do démarrage G Startaabel L
34 191207 07 1 Tubo di scarico destro R.H. exhaus® pipe Tuyau ¢'échappement D Awsputtrone. R
35 19 12 07 06 1 Tubo di scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuysu d’echappement G Auspu’trohr. L
38 61023200 2 Guarniziore Gasket Jont Diehiung
37 610254 00 4 Distanziale Spacer Entretose Drstangstuch
38 19121050 2 Ghiera Ring nut Collier Ring
39 610123800 4 Ranella Washer Rondelle Schede
40 92701062 4 Dado Nut Ecrou Mutter
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ALIMENTAZIONE - SCARICO ALIMENTATION - ECHAPPEMENT Tavola - Orawing 5
FEEDING - EXHAUST ZUFUHRUNG - AUSPUFF Table - BRd
NOTE N COD Qn
38:3 pgs S‘?Ucl:org.t g:: DENOMINAZIONE DESCRIS 1ty R RN Y R ATHIN kSR ILrePaate”,
MARKE CODE Mr ' ge
4 19122935 1 Silenziatore sinistro L.H silencer Suterngie:us (3 SCtiatletampler L
{omologaziono 36361 S)
41 19122936 1 Silenzialora sinistre) L.H. silencer Sencen G Senghgingater L
{omologazione S 19)
42 19 12 30 35 1 Silenziatore destro R H. silencer Suencieus () Serandamplee R
{omologazione 36361 S)
42 19123036 1 Silenzialore cestro R.H silencer Siencweus SemattCamprter 82
(omologazione S 19)
43 61126920 2 Fascetta Clamp Coiner Schelle
44 19121135 1 Tubo di collegamento Connecting pipe Tuyau de son Vertingungse ot
45 193113900 1 Guarnizione Gasket Jonm [rcttung
46 19123435 2 Fascetta complcta Clamp, complete Cother compiet Schelte M it
47 61127520 2 Vite lissaggio lascetta Screw Vis Schraube
49 92602208 4 Dado Nut Ecrou Muner
49 61270300 4 Rosetta andulata Washer Rondele Scheibe
50 1912 86 05 2 Piastra attacco Plate Plaque Piatte
(silenziatori cod. (silencer code (&1lencicur code (Schaligampler Cuociee
19 1229 35 ¢ 19 12 30 35) 19122935-19123035) 19122975-1912.035% 1912 393% - 1912 10 3%
50 19 12 86 C6 2 Piastra attacco Pla'e Plaque Pulte
{silenzialori cod. (siloncor code (sdlencieux code 1Sehabdampter Gt
1912203060 1012 30 36) 10122036 -192120006) 19122970 10 12000 19 12208 1912 10 i
5 351084 4u 2 Fascotta Cmmp Colhiee Sl
o0

Speciticare le quantita In metrl (1 m - 2 m - ecc.) - Indicale quantily required in meters (1 m - 2 m - elc.)

Indiquer les quantités en mélres (1 m -2 m - etc.) - Lielerbar in Meter (1 m - 2 m - elc. bestellen)
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CARBURATORE - COMPONENT CARBURATEUR - COMPOSANTS Tavols - Drawing 6
CARBURETOR-PARTS VERGASER - TEILE Tabdle - Blld
no't:' an
el 5y i o = ou DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BE ZEICHNUNG
MARXE CODE Nv M ne
1 1993 48 0 2 Valvola gas Throtile yalve Papilion de gaz Orusselslappe
2 19 93 49 80 2 Spillo conico x 6 - 3a tacca Needie Pointoau conique Kon Nadei
3 19 93 55 80 2 Polverizzatore (268 T) Fuel noxzie (268 T) Pulvérisataur {268 T) Einspritzduse 1268 Ty
4 1993 57 60 2 Getto massimo (118) Mgin jot {118) Gicleur principal (138) Hauplouse (114
5 10 93 59 00 2 Getto minimo (50) Slow running jet {50) Giclaur relenti (50) Leeriautcuse 150
6 19 93 60 00 2 Gollo avviamento Siarting jet Gicigur démarraur Anlasscause
7 199346 0 2 Valvola spillo Naedia valve Peintesu Nacetverul
8 199343 80 2 Galleggiante Floal Flotieur Schwimmer
* 9 4 ZappJccio cavo gas o avviamento Cap Capuchon Kapge
10 1293729 2 Vite tendililo Scraw Vis Scheaube
11 14 93 46 SO 2 Vite lissaggio Scraw Vis Schraube
12 19935080 2 Coperchjo camera miscela Cover Couvercle Dcchan
13 19937180 2 Molla richiamo vaivola gas sing Rassort Feder
14 1993 8580 2 Piastrina rit. fermaglio spillo conico Plate Piaque Satte
15 6593 36 00 2 Fermaglio spillo conico Fastenar elip Goujon Kiemmi:
* 16 2 Guarnizione coperchio camera misc. Gaaket Joint Dichtung
17 53937200 2 Vite tendifilo Strew Via Sthraubye
18 499388 00 2 Dado bloccagglo vite tendililo Nul Ecrau MAuiter
‘ 49 63 89 00 2 Tubelto deviatore Pips Tuyau Raone
20 12037300 4 Oado bloccagglo tudbello daviatore  Nut Ecrou Multtae
21 13037900 2 Vite fissagglo dispositivo avviam, Screw Vis . HUhautie
22 17997450 2 Copeorchlo disposilivo avvismonto  Starter devica caver Couveicle dispositif ddm.  Startvorr Geesen
* 23 2 Guarnizione Gasua Joint (whiung
24 39837600 2 Molia valvola avviamento Spring HAessort feder
25 1398378 00 2 Valvola avvismento Starter valva Soupape de démarrage Startventil
26 139362 00 2 Vite regolazione miscela minimo Scrow Vis Schraube
27 1393 63 00 2 Molla vile regolazione miscela min. Sgring Rassornt Feder
28 65933700 2 Rondolla piana asher Ranidelle Schinbe
* 29 2 Guarnizione vite reg. miscela min.  Gasket Joint Oichtung
30 1393 66 00 2 Vite regolazione vaivola gas Screw Vis Schraube
k! 1393 67 00 2 Molia vite regol. vaivola gas %:ﬂng Rassort Fecer
32 14 93 16 50 2 Rondella piana asher Rondelle Schese
* 3 2 Guarnizione vite reg. vaivola gas Gasket Joint Oiehiang
* 7| 2 Guarnizione getto avviamento Gaskel Joint Dichtung
35 43934000 2 Filtro benzina Fuel tiller Filtto esspnes Bers.nniier
36 35934670 2 Pipetta raccordo tubo benzina Union Tuyau de raccarg Pipette
7 13934700 2 Guarnizione vite lissaggio pipetta  Gaskel Joint Dientany
a8 10934900 2 Vite lissaggio pipetia Scraw Vis Schiaube
29 2 Guarnizione valvcla spillo Gasket Jounl Ditituny
2 Guarnizione vaschetta Gushet Jount Dichtuny
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CARBURATORE - COMPONENTR CARBURATEUR - COMPOSANTS. Tavolay Drawing 6
CARBURETOR - PARTS VERGASER -TEILE Table - Bitd
NOTE N. COD. X
Notes e Sops an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODEN. Mge
41 1993 44 80 2 Vaschetta Chamber Cuvetto Becken
12 13933100 2 Perno galleggiante Pin Pivot Suft
43 2 Guarnizione tappo fiss. vascnotta Gasket Joint Dichtung
44 10933700 2 Tappo lissaggio vaschetia Chamber plug Bouchon cuvette Beckenzapfen
45 19939980 1 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket set Jeu de joints Dichtungsatz

i particolarl contrassegnatl con (°) sono componenti del Gruppo Guamizionl carburstore - flems marked with (°) belong to Carburetor Gasket Set

Les pldces marquées avec () composent le jeu de joint carburateur - Die mit (*) gezeichnelen Telle gehdren d2m Vergaserdichtungssatz
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavols - Drowing 7
LUBRICATION SCHMIERUNG Table - 8i1d
NOTE N COD o
:S}ES ”25 SS%EO%% g:: DENOMINAZIONE OESCRIPTION IESIGNATION BELOICHNING
MARKE CODE Nr M 3¢
1 191464 20 1 Pompa olio con rotore Oil pump with rotor 2ompe o nuile avec ro1or  Olpumpe mit Rotor
2 1 Corpo pompa olio Oil pump housing Corps de pompe a huile Olpumpegehause
3 92252210 1 Cuscinetto a rullini Needle bearing floulement & aiguilies Nacetage
4 191478 20 1 Albero ingranagqgio pompa Pump gear shalt Arbre engrenage pompe  Pumpezahnradweils
5 191484 20 1 Rotore interno Inner rolor Rotor interieur lanenrotor
6 19 14 86 20 1 Rotore esterno Outer rotor Rotor exteneur Aussenrolos
7 13148300 1 Chiavetta Key Clavett, Keil
c 131477 20 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Engrenage d 2nir pumpe Pumpe2ahnrad
9 19 1498 00 1 Rondella di sicurezza Washer Rongelle Scherbe
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou tAutter
n 98 62 03 35 3 Vite Screw Vis Schraube
12 19018920 ? Spina di riferimen‘o Peg Clavelte Sul
13 19 1522 00 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis S:eb
14 98 05 43 14 1 Vite Screw Vis Schraube
15 95 18 70 06 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette fresn Schiiessblech
16 19 1530 00 1 Cartuccia filtro olio Cariridge Cartouche Patrone
17 10 15 82 01 1 Valvola regolazione pressione olio  Control valve Clapet ¢e decharge Druckstevervenul
18 10 1587 01 1 Corpo per valvola Valve housing Corps do clape! ventlgehause
L) 12 1509 (0 1 Pistone con valvoln Valvo piston Pision e clapet Vennlholben
20 943210172 1 Molla Spring ftussurt ) otler
AN 121507 00 1 Fondello Botiom disc Rongdelle butee Verschiusscheihe
22 95100523 2+=3 Guarnizions Gasket Joint Dichtung
23 12159000 1 Yappo Plug Bouchon Stoplen
24 17 76 87 50 1 Trasmottitore segnalazione Oil indicator Mano-contacl Olanzeige
24A 1976 87 20 1 Trasmettitore segnalazione Oil indicator Mano-conlact Olanzeige
25 120064 00 1 Ranella in alluminio Washer Rondelin Schesbe
26 19 0S 58 00 1 Raccordo Union Raccora Roheverbindung
27 19 05 59 00 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette trein Schhessblech
28 12C 4 ) 2 Guarnizione Gasket Joint Oichtung
29 12159600 1 Tubazione sliato Breather Renitlarg Entiuftungsschmaucn
30 6110 84 00 3 Fascet1a Clamp Colher Schelte
31 121578 00 1 Fascelta Clamp Coller Gl
32 19159300 1 Tubazione recupero oiin Return pipe Tuyau de retour Ruthlaulrone
{motor. Bosch) {Bosch motor) Imoteur Bosch {Basch Motor)
32 191593 20 1 Tubazione tecupero ohio Return pipe Tuyau ge retour tw:Chlautrone
(motor. Lucas) (Lucas motor) Imoteur Lucas) tLucas Motor)
33 12154200 1 Raneila Washer fRondene Schedhe
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FRIZIONE EMBRAYAGE Tavola - Drawing 8
CLUTCH KUPPLUNG Table - Blld
NOTE N COD Omn
Noles = Soue o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATICH BEZEICHNUNG
MARKE COCG€ M on
1 1908 41 00 1 Moila a diatramma Spring Ressort Feger
2 19 08 25 Ot \ Piattello spingimolia completn Pressure plate, assy Plateau de press. comp! Druzkplatie, xpl
3 98 05 42 14 3 Vite Screw Vis Schraube
4 95 00 42 05 3 Rondella prana Washer Roncelle Scheibe
5 92630105 3 DOado autobloccante Sell-locking nut Ecrou 3 autodblocage Hutrautter
6 1 Scodellino Cup Coupelie Manschette
H 1908 44 50 | Oisco condotto Oriven disc Oisque conduit Angetnedbescheibe
Pitten e Violin Pitteri ang Viohni Pitten ¢t Viohies Pittent yng Viohm
8 19 08 57 01 1 Asta spingipiattello Rod Tige Stange
9 1908 60 20 | Corpo interno Inner body Corps intérieur Innengehause
10 120870 01 ! Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butée d’'embrayage Drucklager
1 1408 61 00 H Corpo esterno Outer body Corps extérieur Aussengehause
12 90706170 1 Anello gi tenuta Seal ring Bague d'étancheite Dichinng
13 14 09 02 01 1 Leva disinnesto Irizione Operating lever Levier de degagement Ausrucknhebel
14 14 09 04 00 1 Vite registro leva Adjusling screw Vis de réglage Ewnstelischraube
15 92 60 25 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
16 9432 1105 1 Molla Spring Rossort Feger
17 95780271 1 Spina Pin Axe Sun
18 95 50 02 22 1 Copiglia Coftter pin Goupille Sphnt
19 90 40 28 A 1 Ancllo Jitenuta Seal ring Bague d'élanchéne Oientnng
20 192107 a0 1 Alhero di nnavio (2 14) Countorshalt (Z 14) Arbre intérm (Z 14) Vorgelogewgile (£ 14)
PAl 904006 16 1 Anello di tenuta Seal ting Baguu g'élanchere Dichtning
2c 19212720 1 Oistanziale Spacer Entreloiso Distanzsiuck
2 90706188 1 Anello di tenuta Scal ring Bague d'étancheite Oientnng
2 19 35 67 00 1 Dado di sicurezza Nut f.crou Mutter
25 19 08 03 00 1 Campana volano frizione Flywhes! ciutch housing  Eoitier d'embr, volan! Schw Kupplungsiocke
Pitten e Violini Pitteri and-/iolini Pitteri et Viglim Pittens ung Viourn
26 19 2004 20 1 Campana Inzione Clutch hgusing Boitier d'embrayage Kuoplungsiocxe
27 931802 20 1 Tappo Plug Souchon Stopten
28 92201220 1 Cuscinetto Bearning Youlement Lager
29 192034 20 1 Piastra fissagnio cuscinetto Plate Playue Platte
a0 98 05 43 14 3 Vite Scrow Vis Schraude
31 14237901 3 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Schawhe
32 98 62 03 30 1" Vite Screw Vis Schraube
33 98 62 04 35 6 Vite Screw Vis Schraube
4 19 08 44 20. 1 Disco condono (iriz. A.P.) Driven disc (M S. cluich) Dique ¢cAng (embdr AP )  Ang scheide [ANW Kupp )
35 19 G8 34 61 | Scodellino (1nz. A.P) Cup (M.S. clutch) Coupelle {embr AP Manscheotie (An' W Kupp
36 19 08 01 61 1 Meccanismo Inz. con scodelhino Clutch device with cup Dispositil g’embrayage Kupplungsvorncntung
(tnz AP) (M.S. clulch) avec coup. (emdbr A P) nut Mansch (An W Kupp )
37 19 0R 1561 1 Anello elastico (Inz. A.P.) Spring ring Baguo élashique Spningnng

{(M.S. clutch)

{embr. \ P.)

(An.W. Kupplung)
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Tevola - Drewing

SCATOLA CAMBIO CARTER DE BOITE A VITESSES g
TRANSMISSION CASE GETRIEBEGEHAUSE Table - 8llg
NOTE N CO0 Q.
noiEs e O an DENOMINAZIONE DESCAIRTON, CESIGNATION B 7E s wLnG
MARKE CODE Nr Mge
1 192008 20 1 Cogperchio scatola Transmission case cover  Couvercle du carter Cel:-ebeger. kel
2 92204215 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
3 90 40 28 41 1 Aneilo Ci tenuta Seal ring Bague d'étancherte Dichining
4 907061 40 1 Anello OR Aing Bague Ring
5 19213820 1 Piastra lissaggio aibero secondario  Plate Plaque Piatte
6 98 05 43 14 4 Vite tissaggio prastra Screw wis Schraube
7 14217901 6 Rosetta di sicurezza Washer Rongeile Scheibe
8 1923 58 00 1 Piasira tissaggin aibero Plale Plague Piatte
9 98 05 43 14 2 Vite Screw Vis Scneaube
10 192003 20 1 Guarnizione Gasket Joint Cicntung
11 19207220 1 Interrutiore folle Sw:tch Interrupteu’ Schalier
12 12154200 1 Guarnizione Gasket Joint Oichiung
13 19237800 1 Vite con eccentrico Screw Vis Schraude
14 92602512 1 Dado Nut Ecrou Muclter
15 19251120 1 Guarnizione Gasket Joint. Dichtung
16 79002020 4 Boccola di riferimento Bush Oouille Buchse
17 192002 20 1 Scatola cambdio Transmission case Carter ge boite & v:tesses  Getriebegehause
18 98 62 03 30 7 Viie lissaggio coperchio Screw vis Scharaube
19 98 62 04 35 4 Vite lissaggio coperchio Screw Vie Schraube
20 55234700 ] Noltolino Pawl RHochat Sporehnk e
P 94 321067 1 Molla Soring flessorn Feder
22 1920 65 01 1 Tappo sfiato completo vVent plug. assy Bouchon g'event compl  Entultungsstop’en
23 1052 89 90 2 Guarnizione Gasket Jont iehtung
24 19351200 1 Tappo introduzione olio Oil filler cap Bauthon de remphss huille Ole:nfulisiutzen
25 8070 62 03 1 Guarnizione Gasket Joint Oichiung
26 95980212 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon cde vicgange huite Qlablasschraube
27 19 2132 20 1 Piastra ritegno cusc. albero primario Plate Plaque Platte
28 92201120 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
—_ 1999 15 40 1 Cambio . Ympleto e campana Transmission assy andg Boite 3 vituzsses compl Schaligetniede k!

housing

el carter

ungd Genause
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CAMBIO BOITE AVITESSES Tavols - Drewing 1 0
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Table - Bild
NOTE Nrao On
NOTED i She Sy DENOMINAZICNE DESCAIP L:ON DESINA TN, ish S b
reAKKE CANE Ny M 9n
) 192105 20 1 Albero primario (Z= 11) Main shaft (Z - 1) Arhre prunae 12 11, Antnehwelte (2 - 11,
2 19212020 | Ingranaggio 53 A.P. (Z = 22) SthgearMS {Z - 22 Pujnon Seme A8 2 22) tAn W Schaltrag 5 o
1 2
3 19215420 5 Rosetta gi rasam. (spessore ! mm)  Washer(1 tnm thiCk) Rondgpile (epass 1 auw) Schmbe 1Y mn <25ee
4 9027 1220 5 Anello Seeger Snap ring Jonc o arret Seeynrnng
S 19211820 1 Ingranagqgio 4a A.P. (Z = 22) athgear M S. (Z  22) Pignon Same: A P 12 22) (AN ) Schailias & iare;
1z 22
6 19211420 1 Ingranaggio 3a A.P. (Z = 13) Jrd gear M S, (2 < 18) Pignor Jeme AP (2 1By tAn W ) Schailiies 5 Clarng
12 )
7 19214620 1 Rosella di rasamento ‘Nasher Rondeile Schaihe
3 19211320 1 Ingranaggio 2a A.P, (Z = 15) 2nd gear i.5.(Z 15) Pignun 2eme AP (2 15) tAn ¥ Schaiteiag & G
12 Y )
9 19212800 1 Roselta di spallamento Washer Roangelie Schebe
10 9220 1415 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
1 39238100 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
2 100543100 1 Daco Nut Ecrou Mutter
13 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
14 19213620 ! Albero secondario Loyshalt Arbre secondaire Abtniet welle
15 19212900 t Distanziale Spacer Entretoise instanzstuchk
16 92201220 ) Cuscinatto Boaring Roulemnent (R
17 19213720 ) Distanziale Spacer Lesteestorye [nslingstice
16 90796188 ! Anolio OR “0” ring Bague Marng
19 G027 11 N 1 Ancllo Seeger Snap ring Jonc g'arél Seetjeriag
20 1921 45 00 1 Ingranaggio 23 A.S. (Z = 26) 2ndgearl.S (2 26 Pignon 2emn 2 S (2 2R, 1AD W Schantran 2 Narg
'ot 2€,
21 19214820 | Inyranaggy 3a A.S. (Z = 23) Jrgguar LS (Z 23 Prjnon e A 17 240 AoV SCRadnnt A g
Ao
22 19215121 ! Ingranar,gi0 43 AS (Z = 23) dthgearLS (Z 2D Prgnon desens A 02 2 AR SChatent 4 Garg
Z 7
23 19 2152 20 1 Ingranaggio Sa A S. (Z - 20) SthgearL S (Z 20) Hignon Same A S5 08 M0 AL Y SURae  fang
L2
24 19214001 1 lagranaggro 13 AS. (Z J0) tstgearLS (Z 1IO0» Pignon Yere AS o 00 AD VI SChialtiged e
P P
26 35214300 1 Rosetta g1 spallam. (spess. mm: 1.5) Washer (1 S mm thige , Roncoelle 102055 VS oy 5S¢ emiher o1 % tan 4 lae
26 430709 40 1 Rosetta di spallam. (spuss. mm 2) Washer (2 mm thick ; Ronaella (epaiss 2 mrny VRN RV AN TR S Y]
27 922014 15 * Cuscinetlo Searnng Aoulnment | oegerr
28 35214300 ! Roselta gi spallam. (spess mm 1.5)  Washer {1.5 mm thick ) Roeogelle (ppass * S 2 Sctnbe it S min ytare,
28 39239300 | Rousetta o spallam. (spess mm 1) Washer {1 mm thiCk ) RONdeNE (0D 1 ooy pteabiee c ) e L tare
29 9027 1115 1 Anello Seeger Snap nng 200¢ S areit Semqurnng
30 192344 20 | Albero desmodromico Sphined shaft Artite: cesme,graer, Keulwostle
ar 19 23 46 00 a Piolo Pin Goupine Sun
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Tavols - O;;lvlng 1 0

CAMBIO BOITE A VITESSES
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Tabdle - Bilg

NO’E N COO. | 20

::8; E_g P'O‘S 'C“ODCEO%OE 3 z OENOMIMAZIONE DESCRI~ T1()M CEMGHATCS, HE LU Ty,

MARKE COVE N N ge
J2 19 35 53 00 ! Rosella gi spallamenlo Washer Rongelle Schaite:
kX ] 30271020 ) Anello Seeger Snap ring Jonc d'anét Seegenng
2 ) 19231220 1 Forcellino per A.P. M.S. fork Axe de fourchelitn A P An VY Schaitgabel
3s 1923 10 20 2 Forcellino per A.S. L.S. fork Aze ce lourchettn A S Ab W Schaigadel
36 1923 82 20 3 Rullo . Roller Roulsaxw Walze
37 935203 16 3 Spina elashca Spring pin Are é:astigur Fodneshity
38 1923 62 00 1 Preselettore completo Preseloction, assy P-ese:0Cteut COMp vorwal, kpt
39 61238200 1 Molla Spring Ressort Fader
40 91182010 ] Boccola Bush Doutle Buchse
41 19 12582 20 1 Leva comando preseleltore Lever Levier e
42 98152325 2 Vite Screw Vis Schraube
43 950621106 2 Rosetta Washer Ronde.'¢ Scheibe
44 182979 50 1 Tirante Rod Tige Schatstange
45 12 62 68 00 1 Forcellino Fork Fourchette Gadol
48 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
47 95129110 | Ranella antividrante Washeor Rondeha Schewve
48 9500 1208 1 Ranella Washor Rondell Schoibe
49 95 50 L2 22 ] Copiglin Coltor pin Goupilte Sphint
S0 9517 (265 ] Spina por lorcellino Pin Axo sun
51 19 2569 20 1 Leva di rinvio Lovor Lewvior Hubel
52 61013000 1 Ranella elastica Washer Rondelle Scheibe
54 192505 00 1 Leva cambio Transmission lever Levior de boile a vitesses  Schalinebel
55 14 2517 0V 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-padale Gummbers. ;
56 95 1292 50 ! Ranella elastica Spring washer Rondello Mastique bodersens i
57 1921110 1 Ingranaggio rinvio A.P. (Z = 23) Idle gear M.S. (Z = 23) Pignon in-ormed (2= 23)  Zat o wvorgetlege (2 = 23)
S8 1926 67 292 | Boccola Bush Dounle B se
59 39238100 1 Rosetta d spaliamenio Washer Rondelle VaLnghn
60 1005 41 QU 1 Dado Nul Ecrou rutter
61 92630106 ! Dado per snodo Nul Ecrcu Muttne
T}y ‘225011 ! Snodn sferico Goarshift lover bant Rotuiv de lavier B V Schatnut et
63 192143 20 4 Rondella ondulata Washer Rongelle e nemtie

* Per vessionl premodifica del camblo, vedere circolare N® 117 alle coordinate Ly - L,

For premodilled lransmission versions, rafer 10 service Information No. 117 at coordinates L. - L,

Pour versions avanl la modilication de Ia bolle A vitletses, volr circulalre Nr. 117, coordonnées L. - L,
FUr vorgelinderten AusiUiiiligen des Getrlebes, Rundschreiben Nr. 117, Koording L, - L; sehen
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FORCELLONE E TRASMISSIONE POSTERIORE FOURCHE ET TRANSMISSION AR
GABEL UND HINT. XRAFTUBERTRAGUNG

FORX AND REAR TRANSMISSION

B2

TYavols - Diswing
Tabdle - Blid 1 1

NOTE N.COD Q.18
:g;gg ’as Soo%eo'é“e 8:: CENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEITHNUNG
MARKE COOE Nr. Mge

1 19 3502 20 1 Scatola trasmissione completa Transmission assy Carter de t1ransm compl K ybertragungsgehauss
2 193277 01 1 Manicotto Sleeve Manchon Manschette
3 19 32 88 01 1 Manicotto collegamenio Sleeve Manchon Manschetle
4 90272023 1 Anello Seeger Circlip Jon¢ g'arrét Seeyernng
5 193276 01 1 Dischetto Disc Disque Scheide
6 94321099 1 Molla Spring Ressort Feder
7 19328020 1 Giunto cardanico Joint Joint Kardanweiir
a 19 54 80 01 1 Solfietto di protezione Bellows Soulfiet Faltenbag
9 19 54 81 01 1 Molia Spring Ressort Feger

10 12 54 82 01 1 Fascelta Clamp Collier Schelle

1 19 54 02 00 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hinterg:be!

12 19547000 2 Perno Pin Goujon Sun

13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibey

14 14 54 78 Q0 2 Dado Nut Ecrou Multer

15 19 55 52 00 1 Perno fissaggio sospensione Pin Goujon Suft

16 98 05 25 S0 1 Vite Screw Vis Schrawwe

17 9500 42 10 1 Ranella Washer Rondelle Scheing

18 92 6022 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter

19 9278 10 81 4 Dado cleco Nut Ecrou Muttar

20 1461 590 4 Ranalia Washer Rondoalle Schoity:

n 93180105 2 Tappo por dado cicco Plug Bouchon Stopfen
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TRASMISSIONE POSTERIORE

REAR TRANSHMISSION

TRANSMISSION AR
HINT. KRAFTUBERTRAGUNG

Tavols - Drewing
Table - Blid

12

NOTE n COD on
NOTES POS. . oo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION DEZEICHNUNG
MARKE CODE M. Mge
1 193503 20 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de transmission K.udberlragungsgehause
2 19 35 1900 1 Rondella di spallamonto Washer Rondelle Scheibe
3 90 4035 47 1 Angllo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéaté Dichtring
4 19351100 1 Rondella di spallamento Washser Rondelie Ccheibe
5 92252235 1 Cuscinetto a rulli Roller bearing Roulement & rouleaux Rollenlager
6 19351200 1 Tappo livello olio Qil level plug Bouchon dhuile Olstandplropten
? 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
e 9598 02 12 3 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon de vidange huile  Qlablasschraube
9 10 52 89 00 1 Rondelia alluminio Washer Rondellg Scheidbe
10 19 20 65 01 1 Tappo stiato completo Breather assy Remiflard complet Enliuftungsschiauch
1 1052 8900 1 Guarnizione Gasket Joint Oichtung
12 96 50 80 45 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Sultschraude
13 19 35 04 01 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
14 92201070 1 Cuscinetto 3 sfere 8all bearing Roulement a billes Kugellager
15 S0 40 75 90 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancheéité Oichitring
16 19351400 1 Perno Pin Goujon Suft
17 90353030 1 Anellc di fermo Retaining ring Bague d-arrét Sprernng
18 193546 20 | Coppia conica ;Z = 8/31) Bevel gear (Z = 8/31) Couple conique {Z = 8/31) Telizradsat2 (Z - 8.31)
19 120877 0V 8 Vite fissagglo corona Screw Vis Schraube
20 19 35 64 00 3 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquetie frein Schligssbluch
21 19 35 54 00 1 Spessoro di rogolaziono mm 0.8 Shim mm 0.8 Calo d'¢paissrur mm 0.8 Ausgloichscheibo rin 0.8
21 1935 54 02 1 Spessoro di regolazione mm 0,9 Shim mm °).9 Cale g'épaisseur mm 0.9 Ausgleichscheibe mm 09
21 19 35 54 04 1 Spessoro di ragolaziono mm | Shim mm 1 Cato J'dpaisseur mm 1 Ausgleichscheihe mm
21 19 35 54 06 1 Spessore di roqgolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichschebn mun 1 ¢
21 193554 08 1 Spessore di regolazione mm 1,2 Shim mm 1.2 Cale d'¢paisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe n'm | 2
2 193558 10 1 Spessoro di regolazione mm 1,3 Shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1.3 Ausgleichscheibe mp 1]
21 193554 11 1 Spessore di regolazione mm 1.4 Shim mm 1.4 Cale d'épaisseur mm 1.4  Ausgleichscheibe mm * 3
21 193554 12 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shimmm 1.5 Cale g'épaisseur mm 1.5  Ausglaichscheibe mm 1 »
21 193554 13 1 Spessore di regolazione mm 1.6 Shim mm 1.6 Cale d'epaisseur mm 1.5  Ausgleichscheive mm 1 6
22 193507 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichlung
23 193523 00 1 Rondella di rasamento Washer Rondalle Schene
24 19353500 1 Ro~della di rasamento Washer Rontselle Scheide
25 93 05 44 25 7 Vite tissaggio coperchio Screw Vis Schraune
26 6127 03 00 7 Rosella elastic ; ondulata Tooth washer Rnndelle dentée Zahnscnaibe
27 9518 70 08 7 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette trein Schliessolech
28 19635735 1 Disco Ireno posteriore Rear brake disc Orsque frein AR Hint, Bremsescheibe
29 1461 53 01 6 RAondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
30 98 054418 6  \itelissaggio disco Screw vis Schraube
k) 19 35 24 01 ! Custodia _ Flange Flasque Flansch
32 92 24 92 20 2 Cuscinetto a rulli Roller bearing Aoulement a 1vuleaux Rollenlager
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TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR Tavols - Drawing 1 2
REAR TRANSMISSION HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Blid

No;s N. COD. aw

NOTES o Looe e o DENOMINAZIONE OESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE CODE Nr Mge
33 18355300 1-2  Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
33 19355301 1-2 Spessore per pignone mm 1.1 Pinion shim mm 1.1 Cale d'épaisseur mm 1,1  Ausgleichscheibe mm 1,1
33 19355302 1-2 Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d'épdisseur tnm 1.2  Ausgleichschesbe mm 1,2
33 19355303 1-2 Spessore per pignone mm 1.3 Pinion shim mm 1.3 Cale d'épaisseur mm 1.3  Ausgleichscheibe mm 1.3
33 19355304 1-2 Spessore per pignone mm 1.4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épaiszeur mm 1,4  Ausgleichscheibe mm 1,4
33 19355305 1-2  Spessore per pighone mm 1.5 Pinion shim mm 1.5 Cale d'épaissaur mm 1,5  Ausgleichscheibe mm 1,5
33 19355306 1-2 Spessore per pignona mm 1.6 Pinion shim mm 1.6 Cale d'épaisseur mm 1,6  Ausgleichscheibe mm 1,6
33 19355307 1-2 Spessare per pignone mm 1.7 Pinion shimmm 1.7 Cale ¢’épaisseur mm 1,7  Ausgleichscheibe mm 1,7
33 193553 08 1-2 Spessore per pignone mm 1.8 Pinion shim mm 1.8 Cale g’épaisseuf mm 1.8  Ausgleichscheibe mm 1,8
33 19355309 1-2 Spessore per pignone mm 1,9 Pinion shimmm 1.9 Cale d'épaisgeur mm 1.9 Ausgleichscheibe mm 1.9
34 19355100 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
35 19355200 1-2 Rosetta regolazione mm 0,1 Shim mm 0,1 Rondelle d'ajust. mm 0,1  Passcheibe mm 0,1
38 19 35 52 02 1-11  Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelle d'ajust. mm 0,15 Passcheibe mm 0,15
7 193568 03 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzst..ck
38 90706188 T Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
39 193567 00 1 Dado bloccaggio Nut Ecrou Mutter
40 807065 52 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
41 90403247 1 Anglla di tenuta Seal ring Bague'd'étanchéité Dichtring
42 19 55 52 00 ] Porno fi2saggio sosponsione Pin Goujon Stin
43 92 602200 2 Dado Nut Ecrou Mullter
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TELAIO CHASSIS Tavola - Drewing 1 3
FRAME RAMMEN Tadle - Blid
NOTE N N COD aQu
Naiea iy RO e, aux CENOMINAZIONE DESCRIPTION OETNATION HEZE1CH P
MARKE CODE Nr M Go
| 19 40 01 80 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complel Ranrmen_ kpi
X 1A 19 40 01 8% 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complel Kanmen. kpl
2 95 ;0 42 10 2 Rondella Washer Rondelle Scheite
3 92602210 7 Davo Nut Ecron Mutter
4 16782520 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Anlivol avec cirs Diebstanischute et Scn.
5 98 62 25 22 4 Vite (L = 22 mm) Screw (L = 22 mm) VIS IL 22 mny Schraube (L 22 meey
X 5A 98 62 25 25 4 Vite (L = 25 mm) Screw (L =: 25 mmy) VisiL 25 mm) Scheaube (L 25 ovm:
6 951201 05 4 Rondella elaslica Spring washer Renceite elastique Feg::rscheibe
7 1941 8200 : Piastra poria batteria Plate Plague Pratte
8 98 05 44 18 4 Vite Screw Vis Schraube
9 9500 42 08 4 Rosetta piana Washer Rongelle Schabe
10 1970 59 00 4 Tappo Plug Bouche. Stopien
11 19 43 91 80 2 Supporto parafango posteriore Rear lender bracke!l Support ¢aile AR Hint. Kotflugelstutze
12 98822420 2 Vite Screw ) Wiy Schraube
13 92630508 4 Dado autobloccante Selt-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
14 19 46 87 &80 1 Scerratura completa per sella Lock complete Serrure complete Schiuss. hp
15 19 10 49 50 1 Fasceua elastica a lamelle Spring cltamp Coaliner Qlastique Federschei.c
16 66 10 50CO 1 Piastrino Plato Prague Platte
17 19 46 18 80 | Molla per chiusura se¢ 1a Sprning Nassorn Fedur
10 050543 18 1 ito lissaggio molln Scrow Vi Schraube
19 951001 41 1 Rosetta Washer ftenaele Schesbe
20 98 110199 1 Tirante Tie rod Tsrant Zugstange
21 9500 42 10 1 Roncella Washer Ronaelle Schebe
23 39515000 2 Calotta Cap Couvercie Dechel
24 39 1034 00 2 Gommino Rubber Canutcnouc Gummistuch
29 141071 00 1 Tampone centrale Rubber bufter Tamoon en caculchouc Gummeputier
&6 14 60 9€ 50 1 Fascelia Clamp Cother Schelle
27 19 43 65 00 1 Occhielic Screw cye Owiliet Ansch ussose
24 98 8304 30 1 Vite Screw Wis Scheaude
28 95000208 1 Rondella piana Washer Rongoue Schnte
30 95021108 1 Rondella elastica onduiala Toolh washer Rangetle elas Qe FOU2IsL eibe
k] 92602208 1 Dado Nut Ecrou Mt
32 98 82 24 25 2 Vite Screw Vs Senracbe
33 911810 16 i Distanziale Spacer Eniretosse Osstanzstiuca
34 95021106 1 Rosetta dentellata Tooth washer Rongelly centiy Zannscheibe
35 98 05 25 55 2 Vite Screw Vis SChraube
36 9118 07 06 1 Oistanziale per molia Spacer Emretose Oistanzstuck

2 Parlicolare lornito lino acmswsurimento - Avallable item unill stocks are finished
Place fournie fusau'd ¢pulsement du stock - Lielarbar Tell bis Ende der Lagervorrile




C3

CULLA TELAIO - PEDANE - CAVALLETTO
: AAME - FOOT REST - STAND

CHASSIS - REPOSE-PIEDS - BEQUILLE
RAHMEN - FUSSRASTE - STANDER

Tavola - Orawing 1 4

Table - Blid

J199-Vionl




C4

CULLA TELAIO - PEDANE - CAVALLETTO

FRAME - FOOT REST - STAND
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Tavols - Drawing
Table - Blid

14

NOTE N. COD. Qi
HOlES i i A ol DENGMINA.Z'ONE DESCRIPTION OESIGNA 1ION HEZEICHNUL.G
MARKE COOE Nir Mge
1 98 05 25 65 2 Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraude
2 95004210 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe
3 92602210 3 Dado Nut Ecrou Mutter
4 18 25 20 50 4 Boccola Bush Oouille Buchse
$ 19420300 1 Braccio culla destro R.H.arm Bras D Arm, R
X SA 194203 20 1 Braccio culla destro RH.arm Bras D Arm_R
6 19422100 1 Braccio culla sinistro L.H. arm Bras G Arm. L
x 6A 19422120 1 Braccio culla sinistro LH arm Bras G Arm, L
7 926022 06 1 Dado Nut Ecrov Mutier,
8 98 05 43 22 1 Vite registro Adjusting screw Vis de reglage Einstelischraube
9 19430305 1 Cavallello Stand B8équille Stander
10 13 43 26 40 1 Pedalino in gomma Rubber foot rest Caoutchouc de rep.-pieds Fussrastegumma
1 12434001 2 Molla Spring Ressorn Feder
12 98 054530 2 Vite Screw Vis Schraube
13 91181114 2 Distanzialo Spacer Eniretoise Distanzstuck
14 94322215 1 Molla Spring Ressort Feaer
15 950002 10 2 Ranella Washer Rondelle Schaibe
16 926305 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
17 19432000 1 Pun’one laterale Side bar Tirant lateral Seitenstange
18 19433000 1 Gommino Rubbor Caoulchouc Gummistuck
19 99105129 1 Perno Pin Goujon sult
20 19434000 2 Molla Spring Ressor Feder
20 3944 07 00 1 Tubo destro portapedana R.H. pipe Tuyau O Rohr, R
22 39441800 1 Tubo sinistro portapedana L.H. pipe Tuyau G Ronr, L
23 968 8204 30 2 Vite Screw Vis Schraube
24 92 60 22 08 2 Dado Nut Ecrov Mutter
25 39443200 2 Pedana in gomms anteriore Front foot rest, rubber Caoutch. de rep.-pieds AV Vord Fussrastegumm
2€ €144 2300 2 Pedana sppoggiapiedi posteriore Rear foot rest arm Bras de repose-pieds AR Mint Fussrastearm
27 98 05 45 22 2 Vite Screw Vis Schraube
28 95021110 2 Rosetta dentellata Shakery washer Rondelle dentee Zahnscheibe
29 92 60 24 10 2 Daco Nut Ecrou Mutter
30 53 4295 00 1 Tirante Bolt Boulon 8olzen
31 190170 00 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuch

X particolar! validl per telalo codica N. 19 40 01 85 - Items valid for frame code No, 19 40 01 85
Pléces valables pour chassis Nr. code 19 40 01 85 - Telle gQlitig 1Ur Rahmaen Code Nr,. 19 40 01 85
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Tavolas - Drawing

CARROZZERIA CARROSSERIE 1 5
800Y KAROSSERIE Table - Bild
NOTE N crp (¢ DY
L O3 00 B 2y DEN:IMINAZIONE pESCAIP L CN LESane T oo RRRTRRROA
VARXE CODE Ne M e
1 1910 02 80 1 Serdal010 {r0ss0) Fué. tanx (red) Reservorr (tougGe) Krattsto, et ader roee
1 19 1002 81 | Serdatoo (gngio chiaro) Fuel tank (hght grey) Reservonr 1ges Sl Keatstonre dter
1,
1 19 10 02 &2 1 Serbatoin (marror.e metall.zzato) Fuel tank Reservine Kol 1 higbigite:
(metallized browr, tmaregn metaihse) X I  FU YL
2 19 92 33 80 1 Sene gecalcomane Decal set Jeu ce decalcomanies AL gu: Puiesyaty
(per cOlore marrone-rosso) {brown-red mod | (M3rrpn-rouge Moy Ayl Mgt
2 199233 81 1 Serne decalcomanie Decal set Jeu ce decalcomar Al2 enIniCsary
{per colore grigio) {(grey mod ) 1gns mog I U TP V3 I
3 65 10 54 00 1 Rubinetto destro R H_ lueltlap Robinet O L T O L TP L
3 65 10 54 01 1 Rubinetto sinistro L. H tuel tap Robinet 5 Koot ege g
5 19102750 1 Twrante Rod T.cant Stange
6 19434405 1 Paratango anteriore (rosso) Front tencer (reci Ane AV irguge) Veares Kaptle yfoss =200t
) 19 43 44 06 1 Parafango antenore (grigio chiaro)  Front fender (hignt Grey Adle AV Qs Claie Vo Kotbiges: fes e
6 1943 44 09 1 Parafango anteriore Front tenser Aille AV vesres Koty
{marrone metalhzzalo) {metalhized brown) tMArrON Mmetaihse: N I TSI E Y
7 19 43 66 00 2 Piastrino per paratango antenore Plate Plaque ORI
9 92 60 22 08 4 Lado Nut Ecrou A e
10 194387 35 1 Paraspruzzi Wheelshield Cache roue VAL YA
1 98 05 43 20 4 Vitn Screw Vis CYNITETH X2
12 0931100 GO n Spussore 1n gomma ¥iabber spacer Ententomse e canatehognt Diomengtoes
13 95 00 02 06 3 Rosella (nana Washer Hondgeti S et
14 95 10 D1 31 4 flosenla prana Washer Rongetie RTILITE A
15 9263 01 06 4 0330 autobloccante Sen-locking nut €¢ ou a ai.t00mn.Cage POTong
18 194370 81 1 Paralango postenore (fossv) Rear tender (rea Asle Aftarguge: Pl Kt e st
16 19 43 70 82 1 Paratango postenore 1gngio cniaro) Rera fendrr (hght goey: Ane AR (gns Liae. L N L T LR
16 19 43 70 83 ! Paralango posienore Rear tender A AR Phed Kt e
1marrone metaihzzato) (metallhized brown: 1 A000)r = ] ,q)080 A NN
17 19 74 88 80 ' Gommino passacavo Rubbder grommet Crnrte-cat .- Uaytmer 2y o
18 98 0543 14 2 Vite Screw Vi YRS
19 95004206 2 Rongella Washer Ronegeie: RN
20 95 1001 2% 2 Rongella Washer Renaeae RUIE
21 92620106 2 Dago Nul ECron, S RRTIo
23 3947 4500 1 Piastra portata“ga Numper pl PoNer Date: DA Lt 3o ter Do DY TPLLATIPRY RN SURNEE SR
24 98 20 04 08 4 Ve Screw Vis IR PR
25 95 00 02 04 4 Rondella prana Washer HOnei 3¢ Treea? o
26 95 12 %) 80 3 flongella ondulata Washer bOanGesite: S e T
27 92602104 4 Oaao Nut Lo XN
26 1947 62 31 ' Coperchio destro 1r5550) R M cover (ren: Counstine & ron g (oot mase S0 o
28 1947 6282 1 Coperchio destro R H cover Cousvercre 3 {osgme b

(gngro chiaro)

(hght grey)

qns cla.r

RUTIR TR P
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Tavols - Orawing

CARROZZERIA CARROSSERIE 1 5
800 KAROSSERIE Table - Bild
NO'YE N COD [« 319
s e SCOr e an DEMUMINAZICHE SESChiE" 0.0 Che snatsng T PTIRNCRN
MAHKE CHI0E Ne NMre
28 19 47 62 B3 t Coperchio castro R H.cover Couvercle O Deckos R
{marrone metalhzzalo) (metatlized brown, TMAHN MELAIIISe (LA TS R T T ST TPIAT)
29 19 47 63 31 1 Coperchiu sinsteo (rO0S30) L H. cover (rec Cnuvercte G trouge | Decher L 1Y)
29 19 47 63 32 1 Copercho simstro (grigin chiaro) L H. cover (hgnt grey Con.eercie G igrs claw) Cecrel L oinen-grau
29 1947 63 33 1 Coperchio sini 310 L H ccver “omnenecle G Oeghen L
{marrone metalhizzato) {metalhized broywn narenn metathse Metaihsientoa e
30 1947 81 50 1 Gngha gestra R H cover gnil Grig © Cecnsignll R
3 1947 82 50 1 G»gi'a sinistra L H cover gntl Gee G Decr eyl L
32 39922 00 14 Prastnna a pressione Plate Plaque Platte
33 1947 85 50 2 Sattore etastico Flexibls spacer /ing €ntrelorse elastique € a3t [istanzeor
k24 19478°50 4 Gommino Rubber Caouutchouc Gummistucr
35 1992 20 5t 2 Marchio pers coperchy Mark sAarque Matk
k3 19 46 05 80 ] Sella completa Saddle, complete Seile complete 3atie:, apl
37 61270300 2 Roseta elastica Spnng washer Ronagelle elastiyue Fecerscheibe
28 1948 43 & ] Manglia Hanagnp Poignee Hansgntt
39 98 05 43 20 2 Vite Screw Vvis Schrauhe
v 95009208 2 Rongdella praina Washer Ronyelle Scneibe
41 926331 08 2 Dado autof:enante Nut Ecruu P L iter
;s 9805 4210 2 Vite Scrow Vis 3entaune
43 95129100 2 Rosetta Washer Ronaelle Screbe
46 1491 7300 3 March o per verbalo.o Mark Marqun XYY
47 14 1051 00 : Fermaglio Fastener clip Agrate K latnme
Ky 19 92 20 A0 2 Mar o per coperchy Mark Maecun M ka
a0 19 1040 06 1 Ceperchio 3. po serdatoio (roswy)  Cover ‘red) Couverite |10urge) Decwel reon)
k(T 19 1046 07 ] Coperchio tappo serbatoio Cover (light grey, Couvercie 1gns crary Durck e niGea )
1gNg10 ChiarQ)
39 19 1) 40 80 ) Coperchio tappo serbato:o Cover (metallignd drown;  Couvercie Doenet (PACLA SR Dy re .
{marrones metalhzzalo) imareon metalhise)
50 191043 36 ] Gummino appogeI0 coperchio Rubtar Cauntcnon,e [STHLIL RN IS
51 141039 55 1 Tappo serdatoro Carburznte Plug Bouenan Naten
e2 18 10 50 01 ! Chiawistello Latcn Yetton, AT
&3 19 °04950 ! Fasc2'ta elastica 3 lamelia Spring clamp Colher 21381G e £ nrsg nestee
54 14 10 44 55 ) Serratira con chiavi per coperchio  Lock witr: keys Serrure Aved ooy RGP Ny Tl Kenisse
tappo serbatoio
S5 19 46 13°80 1 Stafta per pernc lissaggio sela Roa T Shinge
%6 92 50 24 06 1 Dago per perno Nut Ecrou YTy
57 19 46 29 &1 1 Perno chiusura setla Pin Gowyon Gete
58 98 62 22 10 2 Vite tissaggio stafia Screw Vis Ger aune
59 9510 00 59 2 Rosettd Washer Ronnulile Senehe
—_ 897 392 101 - Kg t vernice (r0sSO) 1 w3 paint (rec¢) KG 1 penture irnuge, Vaey Farhe iroty
- 897 393 310 ¥g 1 vernice (gr1gso chiaro) 1 kg paint {hni grey) KQg Vominture s Cliney 1 aeg Farhe spul-grang

897 393 373

Kg 1 vernmice (marrone metalhzzalo)

1 kg pairt (melall drowi

XG t peinture imarrgn met 1V« Fare 1Metall Dranr
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SOSPENSIONI ANTERIORE E POSTERIORE

FRONT AND REAR SUSPENSIONS

SUSPENSIONS AV ET AR

VORD.- HINTERRADAUFHANGUNG

Tavola - Drawing 1 6
Table - Bild

NOTE N. COD. oun
oot s rOS. g o CENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr. Mge

1 19 49 02 80 1 Forcella senza foderi Fork without stay tube Fourche sans tuyau étw Gube! ohne Stutzrorr
2 19 4940 00 1 Base forcella Fork yoke Cnape de fourche Ganeluntersatz
3 €8 62 05 40 4 Vite Screw Vis Schiaube
4 98 62 05 55 2 Vitg Screw Vis Schiaube
5 85 00 42 10 2 Rosetta Washer Rondelle Scheine
6 62493200 1 Rondella dl fermo Washer Rongelle Scheibe
7 39493101 1 Testa per forcella Fork Téte de tourche Gabelk.p!
8 98 62 04 35 1 Vite Screw Vis Sch:auvbe
9 955103 08 2 Grano di riferimento Dowel Goujen Zapten
10 175166 00 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse
11 17517700 1 Marchio per bussola Mark Marque Marke
12 1952 26 00 1 Gambale destro R.H. sleeve Chemise D Laufbuchse, R
13 19 52 25 00 ) Gambale sinistro L.H. steeve Chemise G Laulbuchse. L
14 96 S0 80 21 4 Prigioniero Stud boit Goujon Sultscrraube
15 98 5203 12 2 Vite scarico olio Qil drain screw Vis de vidange huile! Orablasschraube
16 951001 16 2 Rondella alluminio Washer Rondelle Schebe
17 90403243 2 Anello di tenuta Soal ring Bague d'étancheite Dichtring
18 53 52 45 40 2 Custodia gambali Dust guard Cache poussicre Schmutzlanger
19 39 52 54 01 2 Braccio por (orcalla Fork arm Bras pour fourche Gabelarm
20 195264 80 2 Ammorlizzatore Shock absorbhor Amornssour Srossdamplicr
21 195278 80 2 Tudo per asta Pipe Tuyau Rohr
22 53527940 2 Cstremita per asta Tube end Embout Rohrende
23 19 52 66 00 2 Molla Spring Ressort Feder
23 90271012 2 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegernng
25 19 57 47 80 1 Supporto per laro Support Support Halter
26 90 70 62 38 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéne Oichtnng
27 359222 00 2 Piastrina a pressione Plate Plaque Platte
28 1852 74 80 2 Elemento inleriore con grano Lower element Elémer.i inférieur Unt. Elemnente
29 98 62 04 80 2 Vite Screw Vis Schraube
30 12154200 2 Rondella Washer Rondelle Scheihe
31 950042 08 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
32 927811 Q0 2 DOado cieco Nut Ecrou Mutter
o 19 57 41 80 2 Gommino appoggio supporto Rubber Caoulchouc Gummistuch
34 1992 34 80 1 Marchio per supporto Mark Marque Marke
35 19 57 38 80 1 Sommino per supporto Rubber Caoutchouc Gummistuck
36 91181110 2 Distanziale Spacer Enlretoise Cistanzstuch
37 14 55 16 55 4  Elemento elastico Flexible element Elément élasuque €l Element
38 61514940 1 Calotta superiore Upper cap Chapeau supericur Oberkappe
39 61515240 1 Calotta inferiore Lower cap “napeau infericur Umlerkappe
40 92295704 44 Stera Ball Lle Kugel
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SOSPENSIONI ANTERIORE E POSTERIORE SUSPENSIONS AV ET AR Tavols - Drawing
FRONT AND REAR SUSPENSIONS VORD.- HINTERRADAUFHANGUNG Table - Bild
NOTE N. COD. Qs
er 5 - gt 4 Sy DENOMINAZIONE DESCRIPTION CESIGNATION B ZEICHMUNG
MARKE CODE Nr Moo
41 195502 80 2 Sospensione posteriora Rear suspension Suspension AR Hint Aulhangung
42 19 55 23 80 2 Moilla Spring Ressort Feder
43 95004215 4 Rondella interna Inner washer Rondelle inleneure innenscheibe
44 951002 56 4 Rondella esterna Outer washer Roncelle exteneure Aussenscneibe
45 9B 8224 16 4 Vile lissaggio ammortizzaton Screw Vis Schraute
46 19 5002 00 1 Morsetto fissaggio manubrio Clamp Cellier Schelle
47 98 83 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube
48 911808 C6 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstu’x
49 98 32 80 22 ! Vite fissaggio supporto Screw Vis Schraube
50 95 10 0S 24 4 Rosetta piana Washer Ronaeiie Scheize
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ROUE AV ET AR
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RUOTA ANTERIORE E POSTERIORE ROUE AV ET AR
FRONT AND REAR WHEEL VORD. HINTERRAD
NOTE N, COD. Qu
Notes i o o oy DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZBICHRUNG
MARKE COOE Nr. M.ge
1 19 610205 1 Ruota anteriore completa Front wheel, complete Roue AV, compléte Vorge:::g. ':"8"5 18"
2 18 6103 05 1 Ruota anteriore (1.85 x 18) Front wheel (1.85 x 18")  Roue AV (185 x 187 Vordewag (165 x
3 92204217 3 Cuscinetto per mozzo. Baaring Roulement b‘g‘"'n ik
4 19615335 1 Distanziale Spacer Entretoise BISNEII
5 19613335 2  Disco freno anteriore Front disc Cisque AV ;",""- Bt;emsschc-oo
6 98 05 24 75 6  Vile fissaggio disco Screw Vis Mc t: Sush
7 92 73 00 82 6 Dado sutolrenante cieco Nut Ecrou p ”h °.b
8 9500 4208 12 Rondella Washer Rondelle Lheie
9 19 61 4100 1 Perno ruota anteriore Front wheel pin Goujon roue AV )5’°,"°9‘;;“’""
10 95004217 1 Rosetta Washer Rondelle Mc te'
n 92602516 1 Dado Nut Ecrou o ";"zw i
12 61616330 1 Distanziale Spacer Entretoise 3
13 146161 50 1+3 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive ge';'if:‘;;’;‘s?'e'c"
14 19 630200 1 Ruota posteriore completa Reas wheel, complete Rouc: AR, compléte H!”“"" iy p
15 19 63 06 00 ? Ruota posteriore nuda Rear wheel Roue AR 2";; ot
(2.15x 18") (2.15 x 18") (2.15 x 18") 215187
16 19 63 25 02 6 Elemento parastrappi Aubber coupling Joint en caouichouc 2““""""“""9'""9
17 922042 18 1 Cuscinetto a slere Ball bearing Roulement § illes uge ag¢
10 196364 Q0 1 Proteziono Protection Protection Schutz .
19 19633935 1 Distanzialo Spacor Eniretonse Distanzsiic
20 19 63 41 00 ! Distanziale Spacer Entratorse e
2 1963 3300 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon pour roue AR A "; '"6: 3
22 146344 00 1 Rondalla Washer Rondetie ;M"- ‘:’"
23 926023 16 1 Dado Nut Ecrou utte
22 19 63 25 01 6  Elemento parastrappi Rubber coupting Joint en caoutchouc g“f"’:j“:’"c‘i'“"q
25 61615630 1 ODistanziale Spacer Enlretoise rsianzsiu
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R.K, FRONT BRAKE CONTROL VORDERBREMSSTEUERUNG R. Tabdle - Bild
NOTE ' N, CCD. aw
NOTES s oA 2 DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGIATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N, M ge
) 1766 0253 ] Pompa serbatoio trasparante Master cylinder “lailre-cylindre Bremszylinger
2 146056 S0 1 Levaicomando (reno i:nteriore destro Hand lever LEvier a man Handhebel
3 17 66 1352 Tt Membrana a solfietto Membrane Membrane Membran
4 25857001 1 Intefruttore idraulico stop Stop light switch Contacteur ce stop Stoplichrschalter
S 17 6594 50 Ll Gruppo revisione viti per leva Screw kit Kit de vis Schraude - Rep. Satz
6 19 65 27 00 1 Der:alcomania per pinza Decal Oecaicomanie Abziehbild
7 63657121 ’ Tubazione flessibile Fiexible pipo Tuyau fiexidle Bremstohr
8 63657120 i Tupazione fiessibile Flexible pipe Tuyau llexible Bremsrohr
9 12735300 t Cappuccio Protective cap Chapeau de protection Schutzkappe
10 25655100 7 Guarnizione mm 1 Gasketmm 1 Joint mm 1 Dichtung mm 1
11 959900 28 1 V'te cava Screw Vis Schraube
12 19652300 2 Pinza anteriore destra R.H. front brake caliper Etrier AVD Vord. Festsattel, R.
13 612703 00 3 flosetta Washer Rondelle Scheibe
14 95 10 02 50 2 tosetta di spallamento (mm 0.5) Spacer washer (mm 0.5) Rendelle d'epaul. (mm 0.5) Einstelischeibe {(mm 0,5)
14 9510 02 51 2 Rosel*a di spallamento (mm 0.8) Spacer washer (mm 0.8)  Rondelle d'¢psul. (mm 0.8) Einstelische:be (mm 0.8)
15 98 62 24 22 2 Yite fissaggio pinza Screw vis Schraube
16 19 6546 01 t Pastiglie freno Ferit I/D 346 Pad Ferit VD 346 Patins de frein Fent I/0 346 Bremsbelag Fent 1.'D 346
(coppia) (pair) (coupie) (Paar)
17T 3965 47 00 1 Coperchio per pinza Cover Couvercle Deckel
18 17 6593 52 L Gruppo revisione pompa Master cylinder kit Kit de maltre: cylincire Hauptbremszyl. Rep. Satz
19 65659200  § Gruppo revisiono spurgo Screw kit Kit de vis Schraude - Rep. Satz
20 39659100 1 Gruppo ravisione perni pastiglie Pins kil Kit ce pivots Bremsbelag - Aep. Satz
21 39659000 1 Gruppo rev. guarniz. pinza lreno Soals kit Kit de joints Dichtung - Rep, Satz
22 17 66 1152 ) Coporchio pompa Masters cylinder cover Couvercle maitre-cylindre  Bremszyhnoerdecsel
23 <9 663801 1 Cappuccio in gomma Rubdber cap Capuchon en caoulchouc Gummikappe
24 955103 1t 1 Spina riterimento tubazione Pin Goupilie Sult
25 959900 34 1 Vite cava Screw Vis Schraube
26 14 65 68 00 1 Ripartitore freno idraulico Distributor Raccord Verteiler
27 396584 8Q 1 Piastrino supporto ripartitore Plate Plague Plane
28 98 05 43 20 1 Vite Screw Vis Schraute
29 ‘0713809 1 Rosetta ondulata Washer Rondelle Scheibe
30 92 50 22 06 1 Dado Nut Ecrou Muttler
31 980544 16 1 Vite Screw vis Schraubs
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REAR-FRONT LLH. BRAKE HINT. L. - VORD. BREMSL Table - Blld
NOTE _N.CO0 an
N ris oS e 444 OENOMINAZIOME DESCAIPTICN CESICHANIGH OEZEICHNUNG
MAAKE COOE Nr Moe
1 1956 70 0 1 Pompa comando frem anteriori L.H. front & rear brake Pompa frein AV G et AR L vord u. hint Bremse-
$x @ posl. senza leva pump withgout lever s$ans levier pumpe ohne Hebe.
2 176593 50 1 Gruppo revis, guarnizioni pompa Gaskels kit lor brake Kt ge joonts pour pompe  Dichtung - Rep -Sate tur
freno pump ‘ron Bremsepumpe
3 19 65 96 00 \ Gruppo revisione perni leva Lever pins kit Kit de goujons lewer Hebelstlt - Rep Sate
4 19 65 95 00 1 Gruppo revisione raccordo Brake pump union kit Kil de raccord pompe Bremsepumpe
pompa freno teen Verbwndung - Rep Sate
5 19667500 1 Leva comando pompa Pump lever Levier comm pempe Pumpehebe!
6 19 66 76 00 ) Molia Spring Re>sort Feder
7 95 00 42 06 1 Ronde!!a Washer Roncelle Sche:be
8 98 0523 26 2 Vite tiss. pompa Screw Vis Senraude
9 63013800 2 Rondelia piana Washer Rondgdeile Scheibe
10 9502 11 06 2 Rondella denteliata Tooth washer Rondelle dentee Zannscheibe
1 92 60 22 05 2 Dado Nut Ecrou Mutter
12 19 66 30 00 1 Ripartitore Brake joint Raccord frein Bremseanschiuss
13 9599 00 28 2 Vite cava Screw Vis Schraube
14 25656100 7 Guarnizione Gasket Jont Dichtung
15 17657101 1 Tubazione ripartitore Pipe Tuyau Roht
16 146570 50 1 Interruttore idraulico Stop light switch Contacteur de stop Stophichischaltar
17 19 65 30 00 1 Pinza per freno posteriore Rear brake caliper Etrier frein AR Hint. Bremsesatte!
18 39 6590 00 2 Gruppo revisione guarnizion: Brake caliper gaskets kit Kt de jonts ¢trer freen Oremsesattelgichtung
pinza Ireno Rep. - Satz
19 39659100 2 Gruppo rev. perni pastiglie Pins kit Kit de pivols Bremsbelag - Rep -Sate
20 65 65 92 00 2 Gruppo rev. spurgo Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep -Satz
21 19 65 46 00 | Pastiglia per pinza posteriore Pad lor rear caliper Patin pour étrier AR Bremsbelag ! hint. Fests
Ferit 334 FG (coppia) Ferit 334 FG (pair) Fert 334 FG (coupiv) Fert 334 FG (Paar)
21 19 65 46 01 1 Pastiglia per pinze anteriori sx Pads for L.H. lront cal Patins pour etrier AV S Bremsbelag ! L v. Fosts
Ferit I/0 346 GG (coppia) Fern 170 346 GG foain) Fernt 170 346 GG {coup.e) Fert 1-D 346 GG (Paar)
22 3965 47 00 2 Coperchio leritoia “.over Couvercin Oeckel
23 98 62 24 22 4 Vite Screw Vis Scnraube
24 61270309 4 Rondella etastica Spring washer Rondelle elashque Federscheibe
25 95 10 02 50 0+ 2 Rosetta o1 spallan-erto (mm 0,5) Spacer washer (mm 0.5) Rondelle d'epaul (mm 0.5! Einsteiischede imas 0.5
25 95 10 02 51 0+ 2 Rosetta di spallamento {(mm 0.8) Spacer washer (mm O 3} Rondeli¢c d'epaul Imm 0.8: Einstel'scheibe (mm 0 &)
26 196587 35 1 Tubazi"ne rigida Not flexible pipe Tuvau ngioe Starrrohs
27 17 6596 50 3 Fascia elaslica Clamp Calher Kiemme
*% 28 823947090 1 Tubazione Pipe MNZ 1Y) Rohe
29 191578 00 2 Fascetia elastica “lamp Coler Klemme
30 14 60 96 50 2 Fascetta tissaggio tubazioni Clamp C- et Klemme
31 17 65 88 60 1 Tubazione llessibile Flexidble pipe Y ,yau flexidle 8remssehlauch
32 196523 36 | Pinza anteriore simsira L.H. lront cals Etrnr AV G vord. Fesisattel, L
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REAR-FRONT LLH. BRAKE HINT. L. - VORD, BREMSE Table - Bild
NOTE N. COO. Qt
e 54 POS. CODK o ay DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr. Mge
3 1967 70 00 1 Leva comando frenl Broke levor Levier commande frein Bremshebel
34 142510 01 1 Pedalino in gomma Rubber pedal Pécale en caoulchouc Gummigleitschulze
a5 95129260 ) Rondaelia olastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
38 950042 15 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
37 95 5002 27 1 Coplglia Cotter pin Goupilie Sphinmt
39 1967 5100 1 Tirante Connecting rod Tige intermeédaire Zwischenstanqe
40 92€90073 1 Dado Nut Ecrou Mutter
a1 182575 51 1 Blocchelto Block Bloc Block
42 50271008 1 Anello Senger Ring Jonc d'areét Seegerring
43 85770265 1 Spina Pin Goupilie St
44 951291 10 1 Rondella antivibrazioni Washer Rondelle Scheibe
45 95 50 02 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
48 98 0522 20 2 Vite tissagglo serbatoio Screw Vis Schraube
47 851001 41 2 Rosetts Washer Ronde'ie Scheibe
29 17 66 13 52 1 Membrana a soflletto Membran Membrane Membran
50 19 6549 00 2 Decalcom. per pinza posteriore Deocal for rear caliper Décalcom, pour étrier AR Abziehdild fur
(Ferit 1/D 334) (Ferit 17D 334) {Ferit /D 334) hinit. Fests. (Ferit I/D 334}
51 12735100 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
52 196527 00 1 Decsicom. per pinza sx anteriore Deocal for L.H. front Ddécalcom, pour étrier Abziehbild 1ur vord. \..
(Ferit 1/D 346) caliper (Ferit I/D 346) G AV (Ferit 17D 346) Festsattol (Fort VD Q45)
1 Sarbaloio por luido fron) Tank Résorvoir BOchalter

53 G5 66 35 00
54 1766 11 52

Tappo par serbatolo

Tank tap

Bouchon du réservosr

** Specificare le quantitd In metrl (1 m - 2 m - ecc.) - Indicale quantity required In meters (1 m -2 m - etc.)

Indlquer les quantités en métres (1 m - 2 m - etc.) - Lleferbar in Meter (1 m - 2m - elc. bestellen)

Behahierstoplon
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STRUMENTAZIONE « COMANDI TABLEAU DE BORD - COMMANDES
INSTRUMENT PANEL - CONTROLS INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB Tabdle - Bi10
NOTE N COD Qn .
:8:2; pos :.?9'3?3 g;: OLNGMINAZIONE GESCRn 2. o, OIS TP AT RN N
MARRE COGL v M e
4 19 60 55 (! 1 Leva comando Inzione completa Cluteh lever. coengiete Lot Aumlris gaje COMPY Koylfabe, - 3SPmbibet b (o
S 14605 50 1 Levd nuca Lever L evassr e
6 19 60 34 35 ' Impugnatura comando gas Throule contiey, Comunnynis oge: sjay Cainseemije: or o
7 177156160 1 Connettore 3 4 vie Connector (PLIIT A I Iy
8 17 7530 6C 1 Cappuccio Cap Capuenor Kag:go:
9 65 60 35 00 1 Manopola desira RH hang gng Pryginen: (. reatiggott B
10 65 60 0 00 1 Manopola sinistra L H nang gno Poypgnes 0, QBB TR I
n 19 601 03 60 1 Manutno l«andie bar Guupnn Lenue
12 19 50 15 00 1 Cruscotto portastrument Instrument pane Tanlea., n 5,500 TSI DR A LYN ATA T
12 66 50 22 0O 2 Gommino superiore Ruhber Cacteneg,e Ghatipustaee
14 66 50 22 Ot 2 Gommung infenore RAubher Cangutenu, [ TPUE LR B
15 9509 01 42 2 Raondella’ Washer Fonagelle %00 Fo: Qoo
16 18 57 78 50 2 Roncella bembata Viasher Ronagee IR TY
17 98 27 06 4t 2 Vite Screw s Henea, e
18 1976 1580 1 Tachimetro contakm. Speedometer - Km ing Tachym ¢o,mpl km Tacnneeter - K, Zar-e:
19 19 76 04 80 1 Trasmissione contakm Km indicator cable Lable campt amr ven Zareh anel
20 3976 25 01 1 Finvio completo Transmission comple. Transmussion complete Jutgelnce ap
21 1976 72 80 3 Contagin Rev counter Compie-tours Drenzarmpg e
22 1476 92 00 1 Bussola e pignone (Z 14 Bushang pininn (Z  14)  Doule et pignun (2 14) Buchsi i Rzt ({2 14)
23 1976 A1 80 1 Frasmissione contagin Rev counter calie Cable cnmpiu-toyrs (e eniemnesoirs ani
24 1776 22 O 2 Lommino copritrasmMsone flubbhar Canstehoue Covnmerg e
25 68517669 70 H Supporto con gemme Sugport w'in name Support asut emnieme Vaatler g S Pl
26 147686 5! 7 f<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>